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Был хеҙмәт 1967 йылда уҡ баҫырга әҙерләнгәйне. 
Авторҙың һәм яуаплы редакторҙың вафат' булыуҙары  
һәм башҡа сәбәптәр арҡаһында уны баҫтырып сығарыу 
оҙаҡҡа һуҙылды.

К итапта башҡорт халҡының яҙыу тарихе тасуирлә- 
нә. Башҡорт теле алфавитенең, орфографияһының т ө ­
ҙөлөү һәм үҫеү  юлдары күрһәтелә.

Был китап уҡытыусылар, студен ттәр . тел гилеме 
әлкәһендә эш ләүселәр Һәм, ғөмүмән, халҡыбыҙҙың 
культура тарихе менән ҡыҙыҡһыныусылар өсөн файҙа­
лы ҡулланма буласаҡ.



ИНЕШ

Яҙыу — телдең аралашыу сфераһын киңәйтеүсе график форма­
һы. Яҙыуҙың барлыҡҡа килеүе һәм үҫеше ижтимағи тормош талап­
тарына бәйләнгән. Кешеләргә үҙҙәренең уй-фекерҙәрен, һөйләгән 
һүҙҙәрен алыҫҡа илтергә, яҙыуҙа беркетергә, нығытырға, хәҙерге 
һәм киләсәк быуын өсөн онотолмаҫлыҡ итеп һаҡларға кәрәк бул­
ған. Шуның һөҙөмтәһендә яҙыу килеп тыуған.

Яҙыуҙың башланғысы ниндәй ҙә булһа бау йәки материяға тө­
йөндәр бәйләү, нимә лә булһа аңлатыу өсөн теге йәки был 
предметте ебәреү һ ..б . шуның һымаҡ шартлы әйберҙәрҙә күрелә. 
Мәҫәлән, Төньяҡ Америка индееңтәре һуғыш иғлан итеүҙе бел­
дереү өсөн томагавк1 ебәрер булғандар. Томагавкты илсе алып 
килеп ергә ҡуйған: әгәр томагавкты дошман яҡ ерҙән алһа, был 
һуғышты ҡабул итеүҙе белдергән. Ҡайһы бер халыҡтарҙа тыныс­
лыҡ символы булып төрөпкә хеҙмәт иткән: тыныс йәшәүҙе белде­
реү өсөн бер-береһенә дошман булған ҡәбиләләр шул төрөпкә 
менән сиратлап тәмәке тартҡан. Суматра утрауында йәшәүселәр 
дуҫлыҡ билдәһе итеп тоҙ, дошманлыҡ билдәһе итеп борос ебәрер 
булғандар. Геродоттың яҙыуына ҡарағанда, бер ваҡыт скифтәр 
фарсыларға тәлмәрйен, сысҡан, ҡош һәм биш уҡ ебәргәндәр. Был 
предметтәр: «Әгәр һеҙ, фарсылар, ҡош шикелле һауала оса, тәл­
мәрйен шикелле һаҙлыҡтарҙа һикерә, сысҡан шикелле ер аҫтына 
йәшенә белмәһәгеҙ, беҙҙең уҡтарҙан бөтәгеҙ ҙә һәләк булаһығыҙ», — 
тигән мәғәнәне белдергән®.

1 Т о м а г а в к  — Төньяҡ Америка индеенторендә тимерҙән эшләнгән оҙон 
һаплы -балта формаһында!ы һуғыш ҡоралы.

2 В. А .  Истрин.  Развитие письма, М., I9G1, 68 —(}9-сы биттәр.
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Көньяҡ Америкала йәшәүсе боронғо перу халыҡтары төрл® 
төҫкә буялған йәки буялмаған төйөндәр ҡулланғандар. Был төйөн­
дәрҙән һәр бер төҫ үҙенә айырым мәғәнә белдергән. Ҡара төйөн — 
үлем, аҡ — көмөш йәки тыныслыҡ, ҡыҙыл — һуғыш, һары — ал­
тын, йәшел — икмәк. Әгәр төйен буялмаған булһа, ул һанды бел­
дергән: бер төйөн унды, ике төйен — йөҙҙө, өс тейән — менде аң­
латҡан.

Индеецтәрҙең горун һәм ирокез ҡәбиләләрендә төйөн урынына 
төрлө төҫтәге ҡабырсаҡтарҙан .яһалған төймәләр ҡулланылған. 
Ҡабырсаҡтарҙы, ваҡ ҡына киҫәктәргә бүлеп, епкә теҙгәндәр. Бын­
да ла ҡара төҫ ниндәй ҙә булһа бер ҡайғыны аңлатҡан, мәҫәлән, 
үлем, бәхетһеҙлек, ҡурҡыныс; аҡ — тыныслыҡ; һары — алтын, 
ҡыҙыл — һуғыш. Был төҫтәр хәҙерге көндә лә үҙҙәренең мәғәнәлә­
рен юғалтмаған. Мәҫәлән, ҡара — ҡайғы, аҡ флаг — тыныслыҡ 
таҡдим итеү һ. б. Ҡайһы бер халыҡтар киртләсләгән ағас киҫәктә­
р е — биркалар ҡулланғандар. Мәҫәлән, бурысҡа әйбер алғанда 
биркаға бурысҡа алынған әйбер һанынса киртләстәр яһала ла, 
бирка урталайға бүленеп, бер яртыһы бурысҡа биреүсе ҡулын­
да, икенсеһе бурысҡа алыусыла ҡала. Шулай итеп, был бирка 
расписка хеҙмәтен үтәгән.

Австралиялағы һәм Африкалағы ҡайһы бер ҡәбиләләр тимер 
таяҡ (жезл) ҡулланған. Бер ҡәбиләнән икенсе ҡәбиләгә илсе булып 
барған кешеләргә бирелгән был таяҡ ике төрлө роль уйнаған: бе­
ренсенән, .ул илсегә ҡәбилә тарафынан вәкәләтлек бирелгәнлекте 
раҫлаһа, икенсенән, уға төшөрөлгән киртләстәр барғас һөйләргә 
тейеш булған һүҙҙәрҙе илсенең иҫенә төшөрөү билдәһе булып хеҙ­
мәт иткән. Австралияла урындағы ҡәбиләләрҙең ҡайһы берҙәрен- 
дә оҙонса түңәрәк таҡталар (чуринги) ҡулланылған. Был таҡтаға 
түңәрәктәр, ярым түңәрәктәр төшөрөлөп, улар предметтәрҙең һа­
нын белдергәндәр. Шуның менән бергә был түңәрәк һәм ярым 
түңәрәктәрҙең урынлашыу тәртибе һәм ҙурлығы, бәләкәйлеге билдә­
ле бер мәғәнә аңлатҡан.

Бирка, төйөм яҙыуы һәм башҡа шуның кеүек шартлы яҙыу ҡал­
дыҡтары беҙҙең халыҡ араһында әле революцияға тиклем һаҡла­
нып килде. Мәҫәлән, шундай ғәҙәт бар ине: мастергә тире иләргә 
биргәндә, ағасты киртләсләп икегә яра торғайнылар, шуның бе­
реһе мастергә бирелгән тирегә тағыла, икенсеһе тире иләргә биреү- 

~ се ҡулында ҡала. Тире әҙер булғас, тире иләргә'биреүсе кеше 
ағастың үҙендәге яртыһын алып килеп, мастер, уны үҙендә ҡалған 

' яртыһына ҡуйып ҡарағас, уның киртләсе тан килһә, тирене хужа­
һына бирә торғайны.
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Академик И. Лепехин 1770 йылда Башҡортостанда йөрөгән 
сағында халыҡ араһында төйөн яҙыуының киң рәүештә ҡулланыл­
ғанын күрә. Хатта хөкүмәт органдарының да айырым осраҡ­
тарҙа төйөн яҙыуын файҙаланыуын әйтә. И. Лепехин үҙенең көн­
дәлектәрендә шундай бер ваҡиғаны һөйләй: улар, бер башҡорт 
ауылына килгәс, ылау алыу өсөн, үҙҙәренең документтәрен күрһә­
тәләр, документ ике телдә— рус һәм төрки телдәрендә яҙылған 
булһа ла, унда төйөндәр булмағас, башҡорттар ризаһыҙлыҡ бел­
дерә. «Сөнки, —-ти академик Лепехин, — Башҡортостанда уҡый- 
яҙа белеүселәр бик һирәк осрағанға, юл йөрөү документтәренә 
күпме ылау бирелергә тейеш булһа, шул тиклем төйөндәр төйнәл­
гән бау беркетелә, был төйөндәр башҡорттарҙа, губернаторҙарҙың, 
воеводаларҙың мөһөр баҫҡан документтәренә ҡарағанда, мөһимерәк 
һанала»3.

Башҡорт халҡының гүзәл ҡыҙы, Күренекле яҙыусы һәҙиә Д әү­
ләтшина ла үҙенең «Ырғыҙ» романында шартлы яҙыу ҡалдыҡтарына 
бәйле бер ваҡиғаны яҙып китә: Гөлйөҙөм Айбулатҡа бүләктәр ебә. 
рә, ул үҙенең Айбулатты һөйөү хистәрен хат менән түгел, ә бүләК 
итеп ебәрелгән әйберҙәрҙәге билдәләр менән белдерә, һәҙиә Д әү­
ләтшина быны түбәндәгесә тасуирләй: «Ул үҙенең ҡайнар һөйөү 
хистәрен эсенә йыйған матур бүләктәр ебәргән: бына үткән яҙҙы 
тәүге осрашҡанда үҙе ябынған ал кешмир яулыҡтың ике бөртөк 
сәскәһе. Ул шунң өҙгән дә, яндырылған шырпының бер башына 
ҡош йөнө бәйләп, ошо ал сәскәләргә ураған, Тимәк, Өсҡайын төбө 
уның бөгөнгөләй хәтерендә. Яулыҡтың ике бөртөк сәскәһе — улар­
ҙың шундағы икәүләп осрашыуҙарының билдәһе, Гөлйөҙөм дә, бына 
ошо янған шырпы һымаҡ, янып, көйөп, йәйҙе үткәргән, ләкин осоп 
барыр өсөн, ошо күк күгәрсен ҡауырһыны кеүек, еңел ҡанаттары 
булмаған. Етмәһә, матурлап тороп, төрлө йөндән ситтәренә ваҡ 
ҡына сулпылар төйөп суҡлаған, йәшел атлас менән ҡыҙыл бәрхәт­
тән ҡорап яһаған тәмәке тоҡсайы. Был — ҙур вәғәҙә. Киләсәктәге 
яҡты бәхеттәр тураһында, ҡауышыу тураһында йылы өмөттәр бирә 
торған теләктәр билдәһе»4.

Был миҫалдар башҡорт халҡының борон замандарҙа яҙыу уры­
нына шундай төрлө шартлы билдәләрҙе ҡулланғанын күрһәтә.

Ләкин былар бөтәһе лә ысын мәғәнәһендә яҙыу булмай. Беренсе 
яҙыу п и к т о г р а ф и к  (латин һүҙе picto — рәсемгә төшөрәм, 
грек һүҙе grapho — яҙам, туп-тура әйткәндә, «һүрәт яҙыуы») яҙыу­

3 Продолжение дневних записок путешествия академика и доктора ме­
дицинских наук Ивана Лепехина по разным провинциям Российского госу­
дарства в 1770 г., Спб, 1802, 40-сы бит.

4 һәҙиә  Дәүләтшина.  Ырғыҙ, Өфө, 1961, 159-сы бит.
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ҙан башланып китә. Был типтағы яҙыу беҙҙең эранан VI—V III мең 
йылдар элек барлыҡҡа килә.

Пиктографик яҙыу айырым һүрәттәрҙән тора, улар айырым өн­
дәргә, һүҙҙәргә бүленмәй, һәр бер һүрәт ниндәй ҙә булһа бер нәмә 
тураһында белдерә.

] 2 3 4 5 Б Г  8 * 10 II 12

1-се Һүрәт.  Пиктографик яҙыу. Юл журналы.

Бына был һүрәттәр—Аляска ярымутрауында йәшәгән эскимос­
тың юл журналы, һүрәттәр фил һөйәгенә төшөрөлгән, һүрәт яҙыу 
түбәндәгеләрҙе аңлата: 1 — һөйләүсе бер ҡулы менән үҙен, икенсе 
ҡулы менән алыҫты күрһәтә, йәғнн «киттем» тигән мәғәнәне белдерә; 
2 — югары күтәрелгән ишкәк — «кәмәлә» тигәнде; 3 — башына 
ҡуйылған ҡулы «йоҡланым» тигәнде аңлата; күтәрелгән ҡулындағы 
бер бармаҡ «бер төн» мәғәнәһен бирә; 4 — түңәрәк эсендәге нөктә — 
«уртаһында йорт булған утрауҙа»; 5 — «мин алыҫҡа киттем». Быны 
белдергәндә, һөйләүсе бер ҡулы менән үҙен, икенсе ҡулы менән 
алыҫты күрһәтә; 6 — «кеше йәшәмәгән утрауҙа»; 7— «унда ике төн 
йоҡлайым»; 8 — «ҡулда гарпун», йәғни «гарпун5 менән һунарға 
йөрөйөм»; 9 — «тюлендәргә»; 10— «уҡтан атам»; 11— артҡа борол­
ған кәмә, ике ишкәк, йәғни «икенсе кеше менән ҡайтам»; 12— «йор- 
тома килеп етәм».

2-се һүрәттә Төньяҡ Америка индеецтәренең сауҙа договоры. 
Был һүрәттең уң яғында утыҙ таяҡ, ҡондоҙ һәм мылтыҡ һүрәте 
төшөрөлгән, «һуиарҙа атып алынған 30 ҡондоҙ тиреһе» тигән һүҙ. 
Урталағы крест «алмашырға» тигән мәғәнәне аңлата. Уң яҡта нә­
мәләргә алмашырға икәнлеге күрһәтелә: бизонға, ҡамаға һәм һа­
рыҡҡа.

3-сө һүрәттә Төнья* Америка индеецтәренең Америка Ҡушма 
Штаттары президентеиә 1849 йылда яҙған ғаризаһы. Был ғаризала 
улар үрге күлдән күрше күлгә күсергә рөхсәт һорайҙар. Яҙыу 
түбәндәгесә аңлатыла: «яидеецтәрҙең ете ырыуы бөтәһе лә һорай» —

5 Д ингеҙ хайуандары н аулағанда, бауға бәйләй ырғытыла торған һөнге  
һымаҡ ҡорал.
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һәр бер ырыуҙың үҙенең символы бар: балыҡ, кеше, ҡондоҙ, көңгө- 
рә, торна һ. б. Баштарҙы, йөрәктәрҙе бергә тоташтырған һыҙыҡтар 
үҙҙәренең һорауҙарын «тулы ризалыҡ һәм бер фекерҙә тороп ебә­
рәбеҙ» тигән мәғәнәне аңлата. Торна ырыуы башлығының күҙе бер 
үк ваҡытта ике яҡҡа ҡараған: береһе — бөйөк кешегә, йәғни прези- 
денткә, икенсеһе ғаризала әйтелгән күлдәргә юнәлдерелгән.

Пиктографик яҙыу ҡайһы бер осраҡтарҙа хәҙерге көндә лә ҡул­
ланыла (мәҫәлән, ҡала урамында йөрөү ҡағиҙәләрен белдергән 
күрһәткестәр, төрлө мастерской һәм ателье вывескаларындағы 
һүрәттәр). Йәштәр, үҙ-ара шаярып хат яҙышҡанда, йыш ҡына 
пиктографик яҙыу ҡулланалар.

Марксизм-ленинизм институтының Үҙәк архивендә йәш Володя 
Ульяновтың (В. И. Лениндең) үҙенең иптәше Боря Формаков- 
скийгә яҙған пиктографик хаты һаҡлана. Туҙға яҙылған был хат 
(4-се һүрәт) Төньяҡ Америка индеецтәренең Америка Ҡушма Штат­
тары президентенә яҙған билдәле ғаризаларын (3-сө һүрәт) хәтер­
ләтә. Алты һүрәт (самауыр, ҡыҫала, тауис һ. б.) балаларҙың үҙ-ара 
шаярып ҡушҡан ләҡәп исемдәре булырға тейеш; был һүрәттәрҙең 
баштарын, йөрәктәрен бергә ҡушҡан һыҙыҡ фекер берлеген күрһә­
тә; был һыҙыҡтар һыу ҡойоноп ятҡан ҡара һаҡаллы кешегә барып 
тоташҡан, балаларҙың һорауы шул кешегә юнәлдерелгәнлеген 
аңлата булһа кәрәк; балаларҙың нимә һорауҙары хаттың уң яғын­
дағы һүрәттәр менән белдерелә: һунарсылар булып уйнап асыҡҡан 
балалар (ҡораллы алты кеше фигураһы һәм айыу һүрәте) һыу 
ҡойоноп ятҡан кешенән өйгә ҡайтып (өй һүрәте) үҙҙәрен ашатыуҙы 
һорайҙар (колбаса, кувшин, икмәк; эйелеп, шул ашамлыҡтарға 
аңшайып ҡарап торған алты бала йөҙө, һорау билдәһе). Хаттың 
юғарғы өлөшөндә ятҡан бала, әгәр балаларҙың һорауы ҡабул ’ 
ителмәһә, шундай хәл булыуы мөмкинлеген күрһәтә*.

һүрәттәр йыш ҡулланыу арҡаһында бара-бара айырым һүҙҙәрҙе 
(йәки уның мәғәнәле киҫәктәрен) белдерә башлау менән пиктогра­
фик яҙыу и д е о г р а ф и к  (икенсе төрлө әйткәндә, иероглифик, 
логографик) яҙыуға әйләнә. Идеографик яҙыу (грексә idea — 
төшөнсә, grapho — яҙам, туп-тура әйткәндә, «төшөнсәләр яҙыуы») 
беҙҙең эранан IV—III мең йылдар элек барлыҡҡа килә.

Ҡайһы бер телселәр идеографик яҙыуҙың пиктографик яҙыуҙан 
төп айырмаһы итеп һүрәттәрҙең шартлы билдәләргә әйләнеүен 
алалар. Әлбиттә, йыш ҡулланыу арҡаһында пиктографик яҙыуҙа­
ғы һүрәттәр ябайлаша баралар һәм күп ваҡытта шартлы билдәләр-

• В. А. Истрин.  Возникновение и развитие письма, М., 1965, 79 80-се 
биттәр.
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4-се һүрәт.  Йәш Володя Ульяновтың (В . И. Л ениндең) үҙенең 
иптәше Боря Формаковскийгә Америка индеецтәренең  

пиктографияһына оҡшатып яҙган хаты.

гә әйләнеп китәләр. Ләкин төп айырма билдәләрҙең формаһында 
түгел, ә шул билдәләрҙең ниндәй мәғәнә аңлатыуҙарына бәйлән­
гән. Идеографик билдәләр, үрҙә әйтелгәнсә, айырым һүҙҙәрҙе йәки 
уның мәғәнәле киҫәктәрен белдерәләр. Быға миҫал итеп хәҙерге 
көндә ҡулланылған идеограммаларҙы (фәнни-техник билдәләрҙе)

күрһәтеп китеү ҙә етә (К — тамыр, О — кислород, ©  — атом
ядроһы һ. б.).

Бынан дүрт мең йыл элек төҙөлгән ҡытай яҙыуы идеографик 

системаға ҡоролған. Ҡытай телендә «кеше» тигән һүҙ А. бил­

дәһе менән (ике аяҡ), ауыҙ— Д  , иш ек— ^  билдәһе менән

аңлатыла. Абстракт төшөнсәләр конкрет предметтәр^е белдерә 
торған билдәләрҙе бергә ҡушыу менән аңлатыла. Мәҫәлән, шул уҡ

ҡытай телендә А. (кеше) һәм (ағас) билдәләре бергә

ҡ у ш ы л һ а , «ял итеү» мәғәнәһен белдерә (ғәҙәттә, ағас күләгәһендә ял 
итәләр)7.

7 В. А. Истриндек күрһәтелгән хеҙмәтенән, 147-се бит.
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Идеографик яҙыу системаһында билдәләр, бара-бара үҙгәреп, 
бөтөнләй беленмәҫлек хәлгә килергә мөмкин. Мәҫәлән, ҡытай телен­

дә «ҡош» мәгәнәһендә йөрөтөлгән Я  билдәһе ҡошҡа бөтөнләй
оҡшамаған тиерлек. г4

Идеографик яҙыу ҡулланыу өсөн уңай түгел, сөнки бик күп 
һандағы билдәләр яҙыуҙы үҙләштереүҙе ҡатмарлаштыра.

Йәмғиәттең үҫеше барышында яҙыу менән файҙаланыусылар­
ҙың даирәһе киңәйеү менән, идеографик яҙыуҙың үрҙә әйтелгән 
етешһеҙлектәре бигерәк тә һиҙелә башлай, шул арҡала идеографик 
яҙыуға ҡарағанда уңайлыраҡ и ж е к  я ҙ ы у ы  барлыҡҡа килә.

Ижек яҙыуында һәр бер билдә бер ижекте йәки ижек яһаусы 
өндәрҙе (мәҫәлән, һуҙынҡы өндәпҙе) белдерә. Мәҫәлән, кипр яҙы­

уында Ж билдәһе а-ны, V билдәһе sa ,  Р билдәһе se  ижеген,

брахми яҙыуында .*. билдәһе /-ҙе, ^  va .  j_ п & ижектәрен 

белдерә4.
Дөйөм тарихи планда алғанда, ижек яҙыуы идеографик яҙыуҙан 

һуң барлыҡҡа килә. Иң боронғо идеографик яҙыуҙарҙан шумер, 
египет һ. б. яҙыуҙар беҙҙең эранан 3—4 мең йыл элек барлыҡҡа 
килгән булһалар, ә иң боронғо ижек яҙыуы булған крит, кипр, 
брахми, кхарошти яҙыуҙары беҙҙең эранан 1—2 мең йыл элек кенә 
барлыҡҡа килгәндәр.

Ижек яҙыуы идеографик яҙыуға ҡарағанда файҙаланыу өсөн 
уңайлыраҡ. Бында билдәләр һаны аҙ. Идеографик яҙыуҙа билдә­
ләр меңәрләп иҫәпләнһә, ижек яҙыуында—35—40, иң күбеһе 200-ҙән 
(эфиоп һәм маньчжур яҙыуҙары) артмай. Шуның менән бергә 
ижек яҙыуы телде, бигерәк тә уның фонетикаһын, дөрөҫөрәк са- 
гылдыра, һүҙҙәрҙең грамматик формаһын айырыуға мөмкинлек би­
рә.

Ләкин шуның менән бергә ижек яҙыуының да ҙур ғына етеш­
һеҙлектәре бар. Шулай ҙа әле ижек яҙыуында билдәләр күп, үрҙә 
әйтеп киткәнсә, 200-гә барып етә. Икенсенән, ижек яҙыуында 
эргәләш һәм һүҙ аҙағындағы тартынҡыларҙы биреү ҡыйын, сөнки 
ижек яҙыуының бик күптәрендә билдәләр һуҙынҡынан ғына торған 
йәки тартынҡы менән башланып, һуҙынҡыға бөткән ижектәрҙе генә 
белдерәләр.

Шуға күрә ижек яҙыуына ҡарағанда уңайлыраҡ булған х ә р е ф -  
ө н я ҙ ы у ы  барлыҡҡа килә. Ул үҙенең составы һәм ундағы бил­

8 В. А. Истриндец күрһәтелгән хеҙмәтенән, 216, 232-се биттәр.
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дәләрҙең мәғәнәһе яғынан төп ике төргә бүленә: 1) консонант-өн 
яҙыуы (консонанто-звуковое), бындағы хәрефтәр тартынҡы өндәр­
ҙе генә белдерәләр. Хәреф-өн яҙыуының был төрө беҙҙең эраға тик­
лем икенсе мең йыллыҡтың һуңғы яртыһында барлыҡҡа килә; 
2) вокализаңияланған өн (вокализованно-звуковое) яҙыуы, бындағы 
хәрефтәр тартынҡы өндәрҙе лә, һуҙынҡы өндәрҙе лә белдерәләр. 
Хәреф-өн яҙыуының был төрө беҙҙең эраға тиклем беренсе мең 

,• йыллыҡтың баштарында барлыҡҡа килә.
Консонант-өн яҙыуы үҙе тағы икегә бүленә: а) саф консонант-өн 

яҙыуы; б) һуҙынҡы өндәр хәрефтәр аҫтына йәки өҫтөнә төрлө бил­
дәләр өҫтәү менән белдерелгән консонант-өн яҙыуы.

Иң боронғо хәреф-өн яҙыуҙарынан египет һәм финикий яҙыуы 
саф консонант-өн яҙыуы була.

һуҙынҡы өндәр өсөн айырым хәрефтәрҙе алфавиткә тәүбашлап 
гректәр индерәләр (беҙҙең эраға тиклем беренсе мең йыллыҡтың 
башында).

Ф. Энгельс, «ңивилизация»ға тиклем булған «варварлыҡ» дә­
үеренең төрлө баҫҡыстарын характерләп, былай тип яҙа: «3. Юғары 
баҫҡыс. Тимер рудаһы иретеүҙән башланып, хәрефле яҙыуҙы уй­
лап табыу һәм уны телдән һөйләнеп килгән ижадты яҙыу өсөн ҡул­
ланыу аша цивилизацияға күсә» 9.

Дөрөҫ, Ф. Энгельс, йәмғиәт тарихен J1. Морган схемаһы ниге­
ҙендә дәүерҙәргә бүлеү менән бер үк ваҡытта, яңы материал­
дар өҫтәлеп, был бүленешкә үҙгәреш индерелеү мөмкинлеген дә 
иҫкәртеп китә 10.

Хәҙерге ваҡытта совет фәне, тәүтормош йәмғиәте тарихен өй­
рәнгәндә, J1. Морган тәҡдим иткән схеманы ҡулланмай, сөнки 
J1. Морган тәүтормош йәмғиәте тарихен дәүерҙәргә бүлеү схема­
һында тик культура баҫҡысын ғына сағылдырып, етештереү һәм 
етештереү мөнәсәбәттәре үҫеше процесен сағылдырмай 11.

Культура тарихен генә алғанда ла, халыҡтарҙың «цивилизация» 
дәүеренә күсеүен хәреф-өн яҙыуы ҡулланыу менән бәйләү дөрөҫ 
булмаҫ ине. Был ваҡытта хәҙерге көндә лә ижек яҙыуы ҡулланған 
һиндтәрҙе, япондарҙы, идеографик яҙыу ҡулланған ҡытайҙарҙы 
«цивилизациялы түгел» тип иҫәпләргә тура килер ине. Ф. Энгельс 
үҙенең хеҙмәтен башлыса Европа, Америка һәм Австралия халыҡ­
тарының тарихи материалдарына таянып яҙған, ә Урта һәм Алыҫ

,J Ф. Энгельс.  Семьяныц, хосуси  м илектең һәм государствоныц килеп  
сығыуы. К- Маркс, Ф, Энгельс, һайланма әҫәрҙәр. II т .,Ө ф ө , 1961, 196-сы бит.

I» Ш унда уҡ, 189-сы бит.
31 Большая Советская Энциклопедия, статья «Дикость», II изд., том 14, М. 

1952, 342-се бит.
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Көнсыгыш халыҡтарының тарихи материалдарын бөтөнләй тиерлек 
файҙаланмаған. Ысынлап та, бында йәшәгән ҡайһы бер халыҡтар 
өсөн, мәҫәлән, япондар өсөн, ижек яҙыуы хәреф-өн яҙыуына ҡара- 
1 анда уларҙың тел үҙенсәлектәренә тулыраҡ яуап бирә. Ҡытай теле 
үҙенсәлектәре лә ҡытай яҙыуын идеографик яҙыуҙан хәреф-өн 
яҙыуына күсеүгә тотҡарлыҡ итә.

Әлбиттә, хәреф-өн яҙыуы донъялағы бик күп халыҡтар өсөн, 
һис шикһеҙ, иң уңайлы яҙыу булып иҫәпләнә. Был телдәрҙә өн­
дәр һаны ижектәр һанына ҡарағанда бик күпкә аҙ. Шуға күрә 
хәреф-өн яҙыуы бик аҙ ғына һандағы билдәләр ярҙамында был ха­
лыҡтарҙың телдәрен дөрөҫ итеп биреүҙе тәьмин итә, яҙыуға өйрә­
неүҙе, грамота таратыуҙы еңеләйтә. Шулай итеп, хәреф-өн яҙ.ыуы 
барлыҡҡа килеү донъялағы халыҡтарҙың күбеһенең культура 
үҫешендә ҙур роль уйнаны.

Бөтә хәреф-өн яҙыуҙарының, икенсе төрлө әйткәндә, хәҙерге 
алфавитторҙең, боронғо бабаһы булып финикий яҙыуы иҫәпләнә12.

Хәреф-өн яҙыуы ике юнәлеш менән тарала. Көнсығышта фини­
кий яҙыуы нигеҙендә арамей яҙыуы, ә арамей яҙыуы нигеҙендә Азия 
халыҡтарының яҙыуҙары барлыҡҡа килә 13.

Көнбайышта финикий яҙыуы нигеҙендә — грек яҙыуы, ә грек 
яҙыуы нигеҙендә Европа халыҡтарының яҙыуҙары барлыҡҡа килә.

Хәреф-өн яҙыуы бөтә донъяла тиерлек икенсе бер халыҡтарҙың 
яҙыуын үҙләштереү, файҙаланыу юлы менән тарала. Бының сәбәбе 
хәреф-өн яҙыуының бик ябай, төрлө телдәрҙә яҙырға бик еңел 
яраҡлаштырып булыуҙан һәм халыҡтар араһында сауҙа, культу­
ра һ. б. бәйләнештәрҙең киң таралыуынан килә. Боронғо система 
хәреф-өн яҙыуҙарының таралыуына шулай уҡ уларҙың төрлө 
дини тәғлимәттәрҙең рәсми теле булып китеүе лә (мәҫәлән, ғәрәп 
яҙыуының—ислам дине, латин яҙыуының—көнбайыш христианлыҡ, 
грек яҙыуының көнсығыш христианлыҡ аша таралыуы) ярҙам 
итте. Ҡайһы бер хәреф-өн яҙыуының таралыуына боронғо һәм урта 
быуатта ойошҡан эре дәүләт берләшмәләрендә (мәҫәлән, Рим им-

12 Финикийлеләр бынан 3000 йыл элек Төньяҡ Сирияла Ливан менән 
Урта диңгеҙ ярҙары буйында йәшәгәндәр.

1:1 Арамейҙәрҙец беренсе ватаны Сирия һәм Месопотамияныц көньягында- 
гы iapori далаһы була. Ш унан улар  беҙҙең эраға тиклем икенсе мең йыллыҡ­
тың уртаһында Сириига, Палестинаға һәм ш унан Месопотамияга күсеп килә­
ләр. Шул халыҡтың яҙыуы арамей алфавите тип йөрөтөлә. Башта арамей 
алфавите финикий алфавитенән бөтөнләй айырылмай тиерлек, ләкин һуңы­
нан — беҙҙең эрага тиклем беренсе мең йыллыҡтың икенсе яртыһында — ар а-  
мейҙәр финикий алфавитенә бер ни тиклем үҙгәреш  индерәләр.
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Арамей яҙыуы нигеҙендә барлыҡҡа килгән яҙыу системаларының генеологик -

перияһында, ғәрәп хәлифәлегендә, Византияла) рәсми тел булып 
файҙаланыуы сәбәп булды.

Икенсе бер халыҡтың хәреф-өн яҙыуын ҡабул иткәндо, һор бер 
халыҡ уны үҙ теленең өн составына яраҡлаштырып үҙгәртеп ала. 
Тел яғынан ҡәрҙәш халыҡтар бер-береһенең яҙыуын бер төрлө лә 
үҙгәрешһеҙ ҡабул иткәндәр. Мәҫәлән, - .рейҙәр һәм арамейҙэр 
финикий яҙыуын бөтөнләй үҙгәртмәй алғандар.

Икенсе халыҡтың яҙыуын ҡабул иткәндә, етмәгән хәрефтәр 
түбәндәгесә яһала:

1) Бер нисә хәрефте бергә ҡушыу. Мәҫәлән, ш өнө француз 
телендә сһ, инглиз телендә sh, поляк телендә sz, итальян телендә 
se, норвег телендә cj, немец телендә sch хәрефтәре менән бирелә.

2) Алфавиттә булған хәрефкә өҫтәлмә билдәләр ҡушыу. Мәҫә­
лән, башҡорт телендә ҡ, ҙ, ҫ өндәре өсөн рус алфавитендәге к, з, с 
хәрефтәренә һыҙыҡтар өҫтәп алыу.

схемаһы.
(Үҫеш юлы шулай булыуы фараз ителгән яҙыу системалары өҙөк  

һыҙыҡ менән күрһәтелә.)

А р а м е й  я ҙ ы у ы

еврейсә
дүрткел

пальмир фарсы-арлмей нәбати

-пәһләүи.

эстрангело соғоди хорезм

раввин
манихей уйғур —орхонмандей

якобит. ■несториан галик —авестий —гэрәп—I

еврейсә
курсив сирий-палестин маньчжур— монгол фарсы төрөк

езид— 
каршунн— ойрат------бурят афған һ. б.

15



Грек яҙыуы нигеҙендә барлыҡҡа килгән яҙыу системаларының генеологик
схемаһы.

(Грек йәки латин яҙыуы өлөшсә тәьҫир иткән яҙыу системалары  
өҙөк һыҙыҡ менән күрһәтелә.)

А р х а и к  г р е к  я ҙ ы у ы

көнсығыш
грек

I
_клвссик

прек

копт

-Византии-

гот

славян-
глаголица

әрмән

грузин

славян­
ки рилл и ца 

сер б-----1 — болгар

көнбайыш  
— гр ек ------

италии эт 
алфавиттәре

)усс малоазии 
алфавиттәре

латнн-

рун

хәҙерге  
ф ранцуз, 
немец, 
инглиз, 
итальян 
һ. б.

рус

башҡорт, татар, ҡаҙаҡ, үзбәк , 
ҡырғыҙ, азербайж ан һ. б.

И ҫ к ә р м ә .  Был схемалар В. А. И стриндец «Возникновение и развитие 
письма» тигән хеҙмәтенән алынды. М ., 1965, 305 һәм 352-се биттәр.

3) Бер хәрефте бер нисә өн өсөн файҙаланыу. Мәҫәлән, немец 
телендә 5 хәрефенең з  һәм с өндәре, башҡорт телендә е хәрефенең 
өс өн урынында ҡулланылыуы (ер, белем, техника).



4) Икенсе алфавиттәрҙән алыу (мәҫәлән, рус телендә боронғо 
еврей алфавитенән — ц, ш, башҡорт телендә латин алфавитенән 
һ алынған).

5) Алфавиттә булған хәрефтәрҙең формаһын үҙгәртеү (рус ал- 
фавитендә в хәрефенең формаһын үҙгәртеп, б хәрефе яһау, башҡорт 
алфавитендә э хәрефенең формаһын үҙгәртеп, ә хәрефе яһау, у  хә­
рефенән у яһау).

6) Яңы хәрефтәр арттырыу (мәҫәлән, рус алфавитендә ч). Төрлө 
тип яҙыуҙың һәр береһе хәҙерге көндә ер йөҙөндәге халыҡтарҙың 
күпмеһе тарафынан ҡулланылыуы мәсьәләһенә килгәндә, түбәндәге­
сә бүленә: ер йөҙөндәге халыҡтың 25 проценткә яҡыны (Ҡытай, 
Японияның бер өлөшө) идеографик яҙыу, 25 проценткә яҡыны 
(һиндстан, Индо-Ҡытай, Тибет, Цейлон, Японияның бер өлө­
шө) ижек яҙыуын, ҡалған 50 процент халыҡ хәреф-өн яҙыуын 
ҡуллана.

Хәреф-өн яҙыуы, әлбиттә, үҙенең беренсе осоронда әле һөйләү 
телен тулыһынса сағылдырып бөтөрә алмаған. Телдәге өндәр, би­
герәк тә һуҙынҡы өндәр, яҡынса ғына белдерелгәндәр, ныҡлы яҙыу 
ҡағиҙәләре эшләнмәгән, хәреф формалары бик үк төҙөк булмаған. 
Ләкин бара-бара ул камилләшкән, хәреф формалары төҙөкләнде­
релгән, матур шәкелле хәрефтәр, аныҡ, эҙмә-эҙлекле яҙыу ҡағиҙә­
ләре — хәҙерге заман алфавите һәм орфографиялары барлыҡҡа 
килгән.

А л ф а в и т  тип ниндәй ҙә булһа бер телдең билдәле тәртиптә 
урынлаштырылған хәрефтәр системаһына әйтелә (был һүҙ грек ал- 
фавитенең беренсе ике хәрефе исеменән «альфа» һәм «бета» һүҙҙә­
ренән алынған). Хәрефтәрҙең телдәге өндәргә ни дәрәжәлә тура 
килеүен һәм уларҙың формаларын тел фәненең графика тигән 
бүлеге өйрәнә (graphike — грексә «һыҙылған»).

О р ф о г р а ф и я  (грексә orthos — дөрөҫ һәм grapho — яҙам 
һүҙҙәренән) — дөрөҫ яҙыу ҡағиҙәләре системаһы. Орфография — 
әҙәби телдең яҙыу нормаһы.

Орфографияның маҡсаты шул телдә яҙыусыларҙың һәм уҡыу­
сыларҙың бөтәһенә, бер төрлө яҙыуҙы билдәләү нигеҙендә, теләһә 
ниндәй тексты ла тиҙ, еңел уҡыуға һәм яҙыуға мөмкинлек биреүҙән 
тора.

Был маҡсатты үтәү өсөн, беренсенән, орфография бер булырға, 
уның ҡағиҙәләре шул телдә яҙыусы кешеләр тарафынан дөйөм ҡа­
бул ителгән булырға тейеш, һәр бер кеше өсөн айырым орфография 
була алмай.

Икенсенән, орфографияла системалылыҡ, эҙмә-эҙлелек булыр­
ға тейеш. Бер үк һүҙҙе ике төрлө яҙыуға юл ҡуйылырға тейеш түгел,
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орфографияла яҙылыуы хәл ителмәгән, ныҡ билдәләнмәгән момент- 
тәр булмаҫҡа тейеш.

Өсөнсөнән, орфография киң масса еңел үҙләштерә алырлыҡ 
итеп төҙөлөргә тейеш.

һәр бер орфография билдәле бер принциптәрҙән сығып төҙөлә.
Орфография төҙөү приициптәренең һаны тураһында төрлө ав­

торҙар төрлөсә әйтәләр. Мәҫәлән, А. А. Реформатский алты принцип 
күрһәтә: фонематик, фонетик, этимологик, тарихи-традицион, мор­
фологик һәм символик принцип14.

Авторҙың аңлатыуынса, әгәр яҙыу, хәҙерге тел фактын сағыл­
дырмайынса, уның үткәнен сағылдыра икән, был этимологик прин- 
цип була (миҫал итеп ул рус телендәге пшенный, пошел һүҙҙә­
ренең, о менән яҙыЛмайынса, е менән яҙылыуын ала). Телдә бер 
төрлө әйтеп йөрөтөлгән ике һүҙҙе бер-береһенән айырыу өсөн яһал­
ма рәүештә ике төрлө яҙыу — символик принцип була (компания, 
кампания).

Профессор В. А. Богородицкий 4 принцип ала: фонетик, мор­
фологик, тарихи һәм дифференциацион принцип15. В. А. Богоро­
дицкий А. А. Реформатскийҙең символик принцибен дифференциа- 
цнон принцип тип атап йөрөтә. В. А. Истрин өс принцип барлығын 
.>йта: фонетик, фонематик-морфологик. һәм тарихи-традицион, ә 
этимологик һәм символик принциптәрҙе ул шул төп өс принциптең 
айырым күренештәре итеп кенә иҫәпләй 10.

Татар телсеһе X. Курбатов төп дүрт принцип күрһәтә: фонетик, 
морфологик, тарихи-традицион һәм график принциптәр. Шуларға 
тагы өҫтәмә итеп дифференциацион принципте а л а 17.

М. И. Матусевич тә дүрт принцип күрһәтә: фонетик, этимоло- 
гик-морфологик, традицион һәм иероглифик принцип 18.

Орфография принциптәренең исемен һәм уларҙың һанын төрло 
авторҙар төрлөсә йөрөтһә лә, нигеҙҙә, улар өс төп принципкә ҡай­
тып ҡалалар: фонетик, фонематик-морфологик, тарихи-традицион. 
Illyra тағы график принцип менән дифференциацион принципте өҫ­
тәргә мөмкин, былар төп принцип булып тормайҙар.

11 А. А. Реформатский.  Введение в языкознание, М., 1947, 134— 137-се
бнттэр .

'•> Проф. В. А. Богородицкий.  Очерки по языковедению и русскому язы ку,
.М.. 19^9, 85—87-се биттәр.

В. А. Истрин.  Развитие письма, М., 1961, 39-сы бит.
17 X . Курбатов.  Татар теленең алфавит һәм орфография тарихы, К азан ,

1960, 8 һәм 12-се биттәр.
18 М . И. Матусевич.  Введение в общ ую  фонетику, М., 195 9, 118— 125-се

биттәр. ■'
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орфографияла яҙылыуы хәл ителмәгән, ныҡ билдәләнмәгән момент­
тар булмаҫҡа тейеш.

Өсөнсөнән, орфография киң масса еңел үҙләштерә алырлыҡ 
итеп төҙөлөргә тейеш.

һәр бер орфография билдәле бер принциптәрҙән сығып төҙөлә.
Орфография төҙөү принциптәренең һаны тураһында төрлө ав­

торҙар төрлөсә әйтәләр. Мәҫәлән, А. А. Реформатский алты принцип 
күрһәтә: фонематик, фонетик, этимологик, тарихи-традицион, мор­
фологик һәм символик принцип14.

Авторҙың аңлатыуынса, әгәр яҙыу, хәҙерге тел фактын сағыл­
дырмайынса, уның үткәнен сағылдыра икән, был этимологик прин- 
цип була (миҫал итеп ул рус телендәге пшенный, пошел һүҙҙә­
ренең, о менән яҙыЛмайынса, е менән яҙылыуын ала). Телдә бер 
гөрлө әйтеп йөрөтөлгән ике һүҙҙе бер-береһенән айырыу өсөн яһал­
ма рәүештә ике төрлө яҙыу — символик принцип була (компания, 
кампания).

Профессор В. А. Богородицкий 4 принцип ала: фонетик, мор­
фологик, тарихи һәм дифференциацион принцип15. В. А. Богоро­
дицкий А. А. Реформатскийҙең символик принцибен дифференциа­
ции!! принцип тип атап йөрөтә. В. А. Истрин өс принцип барлығын 
.>йта: фонетик, фонематик-морфологик. һәм тарихи-традицион, ә 
■этимологик һәм символик принциптәрҙе ул шул төп өс принциптең 
айырым күренештәре итеп кенә иҫәпләй 10.

Татар телсеһе X. Курбатов төп дүрт принцип күрһәтә: фонетик, 
морфологик, тарихи-традицион һәм график принциптәр. Шуларға 
тагы өҫтәмә итеп дифференциацион принципте а л а 17.

М. И. Матусевич тә дүрт принцип күрһәтә: фонетик, этимоло- 
гик-морфологик, традицион һәм иероглифик принцип 18.

Орфография принциптәренең исемен һәм уларҙың һанын төрле 
авторҙар төрлөсә йөрөтһә лә, нигеҙҙә, улар өс төп принципкә ҡай­
тып ҡалалар: фонетик, фонематик-морфологик, тарихи-традицион. 
Шуға тағы график принцип менән дифференциацион принципте өҫ­
тәргә мөмкин, былар төп принцип булып тормайҙар.

11 А. А. Реформатский.  Введение в языкознание, М., 1947, 134— 137-се
<жттэр .

'•> Проф. В. А. Богородицкий.  Очерки по языковедению и русскому язы ку,
.М.. 19^9, 85—87-се биттәр.

В. А. Истрин.  Развитие письма, М., 1961, 39-сы бит.
17 X . Курбатов.  Татар теленең алфавит һәм орфография тарихы, К азан ,

1960, 8 һәм 12-се биттәр.
18 М . И. Матусевич.  Введение в общ ую  фонетику, М., 195 9, 118— 125-се

биттәр. ■'
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Хәҙерге көндә булған орфографиялар, ғәҙәттә, үрҙә күрһәтел­
гән принциптәрҙең бер нисәһе нигеҙеңдә төҙөлгән. Орфографияны 
төҙөгәндә теге йәки был принциптең күпме урын алыу дәрәжәһе 
телдек характеренә, орфография төҙөлгән ваҡыттағы тарихи к а р т ­
тарға бәйләнеп һәм, бер яҡтан, ғилми талаптарҙан, икенсе яҡтан,, 
практик уңайлылыҡ талаптарынан сығып хәл ителә. Ләкин һәр бер 
орфографияла бер принцип өҫтөнлөк итә. Мәҫәлән, һүҙ төрләнеү 
һ ом үҙгәреү менән өндәре артыҡ күп үҙгәреүҙәргә, сиратлашыу­
ҙарға осрамай торған телдәрҙең орфографияларында, ғәҙәттә, фоне­
тик принцип өҫтөнлөк итә. Быға миҫал итеп башҡорт әҙәби теленең 
орфографияһын алырға мөмкин.

һүҙ төрләнеү һәм үҙгәреү менән өндәре күп төрлө үҙгәрештәргә, 
осрай торған телдәрҙә фонематик-морфологик принцип өҫтөнлөк 
итә. Мәҫәлән, рус теле орфографияһы фонематик-морфологик 
принципкә нигеҙләнгән.



I

ТӨРКИ ХАЛЫҠТАРЫНДА ЯҘЫУ.
РЕВОЛЮЦИЯҒА ТИКЛЕМ БАШҠОРТ ЯҘЫУЫ.

ҒӘРӘП АЛФАВИТЕ

Төрки халыҡтары араһында яҙыу бик борон барлыҡҡа килгән.
Ҡытай тарихселәренең раҫлауына ҡарағанда, боронғо төрки 

ҡәбиләләре ҡытай идеографик яҙыуы менән киң файҙаланғандар. 
Мәҫәлән, ҡытай тарихсеһе Сыма Цянь үҙенең тарихи яҙмаларында 
хундар башлығы Модэнең (беҙҙең эраға тиклем 209— 174 йылдар) 
ҡытай императорына бик йыш хат яҙғанын һәм унан яуап алғанын 
әйтеп китә. «История дома Суй» китабының авторы Вәй Чжен: 
«176 йылда (беҙҙең эраға тиклем) Модэ ҡытай батшаһына хатты үҙе 
яҙа торғайны», — тип хәбәр итә. Модэнең улы Шаньюн Лаошанды 
(беҙҙең эраға тиклем 174— 161 йылдарҙа хундарҙың башлығыбулған) 
ҡытайҙар «Ҡытай батшаһына г рамота яҙырға», ә уның яҡын кеше­
ләрен «халыҡ, мал, мөлкәт һанына ҡарап, налог һалыу өсөн кенә­
гәләр төҙөргә өйрәтәләр»11’, — тип яҙа.

Хундарҙың үҙҙәренең яҙыуы булыуы тураһында ла тарихи мәғ­
лүмәттәр бар. Мәҫәлән, «История троеңарствия» тигән хеҙмәттә 
245—250 йылдарҙа Камбоджалағы иң боронғо батшалыҡ Фунанға 
Ҡытайҙан илселәр барғанлығы әйтелә. Шунан ҡайтҡас, илселәр­
ҙең береһе Кань Тай фунандарҙың «китаптары бар, уларҙы архив­
та һаҡлайҙар. Уларҙың яҙыуы хундар яҙыуын хәтерләтә» тип хәбәр 
итә. Фунандар һинд яҙыуын ҡулланалар 20.

Төрки халыҡтарының хәҙерге фән донъяһына килеп ирешкән 
һәм ныҡ тикшереп беленгән яҙыу ҡомартҡылары V быуатҡа ҡарай. 
Был яҙма ҡомартҡылар төрки халыҡтарында ике төрлө яҙыу ҡул­
ланылғанын күрһәтәләр: 1) орхон-енисей яҙыуы, 2) уйғур яҙыуы.

19 Н. Я.  Б и ч у р и н .  Собрание сведений о народах, обитавш их в Сред- 
н ей Азии в древние времена, т. 1, М. — Л ., 1950, 52, 55 , 58, 226-сы биттәр.

20 Л .  Н . Гум илев.  Х у н н у , М ., 1960 , 97 — 98-се биттәр.
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Орхон-енисей яҙыуы. Ҡытай тарихселәренең мәғлүмәттәренә 
ҡарағанда, VI быуат баштарында Алтай менән Сырдарья 
араһындағы территорияла төрлө төрки ҡәбиләләре йәшә­
гәндәр. Мәҫәлән, Минусинск уяһында хакас һәм ҡырғыҙ ҡәбилә­
ләренең боронғо ата-бабалары, Енисей йылғаһының үрге ағышы 
бассейнендә — чиктәр (туваларҙың боронғо ата-бабалары), Орхон 
йылғаһы буйында — уғуз ҡәбиләләре, чиктәрҙең көнбайыш һәм 
төньяҡ-көнбайышында — алтай һәм шорҙарҙың боронғо ата-баба­
лары, ә көньяғында — уйғурҙар, Байҡалдың көньяҡ-көнбайы­
шында — курыкандар (якуттарҙың боронғо ата-бабалары), көн- 
сыгышында — утыҙ-татарҙар, ә уларҙың көньяғында туғыҙ-уғуз- 
дар йәшәгәндәр.

Бына шул ҡәбиләләрҙән Енисей йылғаһының үрге ағышы бас- 
сейнендә йәшәүсе төрки ҡәбиләләре V быуатта уҡ үҙҙәренең телдә­
ренең үҙенсәлектәренә яраҡлаштырып төҙөлгән алфавит ҡуллан­
ғандар, һуңға табан был яҙыу Орхонда, Урта Азияла һәм башҡа 
урындарҙа йәшәгән төрки ҡәбиләләре араһында ла таралып китә. 
Был яҙыу бер нисә быуат буйына билдәһеҙ булып ҡала. Енисей 
буйында ниндәйҙер билдәләр төшөрөлгән таштар табыла. Шундай 
уҡ билдәләр төшөрөлгән таштар башҡа урындарҙа ла табыла баш­
лай. Мәҫәлән, 1889 йылда «Россия география йәмғиәте» Н. М. Яд- 
ринңевте Монголияға фәнни экспедицияга ебәрә. Был экспедиция 
Орхон йылғаһы буйында ике ҙур таш таба. 1890 йылда мәшһүр 
тюрколог В. В. Радлов етәкселегендә экспедиция барып, был таш- 
тарҙағы яҙыуҙарҙың күсермәһен алып ҡайта. Ләкин әле был яҙыу­
ҙар һаман вер нәмә лә һөйләмәй, уларҙың ниндәй халыҡтар яҙыуы 
икәне ҡараңғы була.

Ул таштарҙың бер ягы ҡытайса, ҡалған өс яғы билдәһеҙ алфавит 
менән яҙылған булған. Ахыр сиктә, Копенгаген университетенең 
профессоры тюрколог В. Томсон был яҙыуҙарҙың төрки телендә 
яҙылғанын белә һәм, тәржемә итеп, 1896 йылда баҫтырып сығара. 
Ул серле яҙыуҙы тағатып уҡыу өсөн, В. Томсонға төрки телдәре­
нең сингармонизмле тел булыуы ярҙам иткән (һүҙ эсендә йә алғы 
рәт, йә артҡы рәт һуҙынҡыларының ғына килеүе, бер һүҙ эсендә 
алғы һәм артҡы рәт һуҙынҡыларының булмауы һ. б.). Бер үк ваҡыт­
та уны Россия тюркологы В. В. Радлов та тәржемә итә. Борон төр­
ки халыҡтарында, хандары йәки башҡа уҙамандары үлгәс, улар 
хөрмәтенә яҙыулы таштар ултыртыу ғәҙәте булған. Был «бәңгү 
таш» (мәңге таш)тарға үлгән кешеләрҙең биографияһы, эшләгән 
эштәре яҙыла торған булған. Был ике таш та шул «бәңгү таш»тар 
булып, уларҙың береһе төрки ханы Кюль-Тегин (731 йылда вафат), 
икенсеһе Билгә Ҡаған (Могиллан —734 йылда вафат) хөрмәтенә
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5-се һүрәт.  Орхон-енисей алфавите.

(Был алфавит С. Е . Маловтың «Памятники древнетюркской письмен* 
ностн» тигән хеҙмәтенән алынды, М. — Л ., 1952, 17-се бит.)
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ултыртылған таш булып сыға. Шунан инде Енисей йылғаһы буйын­
да табылған таштарҙагы-яҙыуҙар ҙа уҡыла. Былар бөтәһе лә бер ук 
система алфавит менән яҙылган булған. Шулай итеп, был ҡомарт­
ҡылар V быуатта Енисей йылғаһының үрге ағышы бассейнендә 
йәшәгән төрки ҡәбиләләре ҡулланған алфавиттә яҙылған булып 
сыға. Орхон һәм Енисей йылғалары буйында табылғанға күрә, 
хәҙерге фән донъяһында уны «Орхон-енисей алфавите», «Орхон- 
енисей яҙыуы» тип йөрөтәләр. Орхон-енисей яҙыуы, ҡытай яҙыуы 
шикелле, юғарынан түбәнгә табан түгел, ә уңдан һулға яҙыла, һүҙ 
араларында ике нөктә ҡуйыла.

Орхон-енисей алфавитендә 38 өн билдәһе (хәреф) бар. Уларҙың 
ҡайһы берҙәре ҡушма өндө белдерә (мәҫәлән, лт, нт, нг)\ һигеҙ 
һуҙынҡы өн (а, э, ы, и, у, о, ү, ө өндәре) өсөн дүрт хәреф (а, ы, у, ү) 
алынған.

Ттет
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(1) От вас, мое государство, моя госпож а, мои сыны, мой народ, от (всех) 
вас в ш естьдесят лет (я отделился, т. е. умер).

(2) М ое имя Эль-Туган-Тутук. Я был посланником бож ественном у госу­
дарству. Я был начальником ш естисоставному народу.

6-сы һүрәт.  О рхон-енисей яуыуынан өлгө.
(С. Е . Маловтыц юғарыла күрһәтелгән хеҙмәтенән ).
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Орхон-енисей алфавитен төрки халыҡтары ҡайҙан алғандар, 
ул нисек-барлыҡҡа килгән — был турала ғалимдәр араһында фекер 
берлеге юҡ. Мәҫәлән, В. Томсон менән В. В. Радлов, орхон-енисей 
алфавите арамей алфавите нигеҙендә барлыҡҡа килгән булырға 
кәрәк, тиҙәр. В. Томсон фекеренсә, арамей алфавите, төрки теленең 
фонетикаһына, тәбиғәтенә ҡарап, күп кенә үҙгәрешкә осраған, 
шулай итеп, ул төрки теленә яраҡлаштырып алынған. В. Томсон 
орхон-енисей алфавитендәге бер нисә билдәнең арамей алфавитен- 
дә булмауын әйтә. Тимәк, улар ниндәйҙер икенсе юл менән бар­
лыҡҡа килгән булып сыға.

Д . Дирингер фекеренсә, орхон-енисей алфавите пәһлэүи алфавн- 
тенең урындарҙа ҡулланылған вариантынан йәки соғоди алфавите- 
нең бик боронғо формаһынан барлыҡҡа килгән булырға тейеш 21. 
В. А. Истрин дә орхон алфавитенең пәһләүи22 йәки соғоди23 
алфавите нигеҙендә барлыҡҡа килеүен24 әйтә.

С. П. Толстов орхон-енисей яҙыуының формалашыуына арамей 
яҙыуының күп кенә йоғонто яһағанлығын күрһәтә. Шуның ме­
нән бергә, ти ул, орхон-енисей алфавите хәрефтәремен һәм уларҙың 
варианттарының күбеһе төрки халыҡтарының боронғо тамғаларына 
оҡшағанлығын әйтә25.

Профессор Ғәбдерахман Сәғди нигеҙҙә шул С. П. Толстов феке­
рен ҡеүәтләй. Ул, орхон-енисей алфавитенә нигеҙ итеп арамей 
алфавите алынған булһа ла, һәр хәлдә төрки тамғаларының бай­
таҡ төрҙәре орхон-енисей алфавитенең эсенә инеп киткон булырға 
тейеш, ти и .

21 Д . Д и р и н ге р .  Алфавит, М ., 1963, 371-се  бит.
22 Б еҙҙең эранан элек өсөнсө быуаттың яртыһында П ерсия һәм М есо­

потамия ерендә көслө Парфян батшалыгы барлыҡҡа килә. П арфяндәр, 
арамей алфавитен үҙҙәренең телдәренә яраҡлаштырып, яңы алфавит төҙөй—  
ҙәр , ш ул алфавит пәһләүи исеме менән атап йөрөтөлә. VII быуатта П ерсия  
гәрәптәр тарафынан һугышып алынгас, пәһләүи яҙыуы гәрәп яҙыуы менән 
алмаштырыла.

23 Согдиана дәүл әте хәҙерге Үзбәкстан һәм Тажикстанды ң бер өлөш өң  
биләп торған. Соғодиҙәр Ҡытай Т өрк өстан ы н а— Синьцзянгә һәм артабан  
Төньяҡ һиндстан һәм М онголияга барып инәләр. VI I I  быуатта Согдиана 
дәүл әте гәрәптәр тарафынан һугышып алынгас, согоди яҙыуы тәрәп яҙыуы ме­
нән алмаштырыла.

21 В. А. И ст рин.  В озникновение и развитие письма. М ., 1965, 322-се бит.
25 С. П. Толстов.  Монета шахов древнего Хорезма и древне-хорезм ий-

ский алфавит. В И Д , 1938, №  4 , 133— 135-се биттәр; Древний Х орезм , М ., 
1948, 173-сө бит. -

26 Габдерахм ан Сягъди.  Кеш елек дөньясында тел, эдәбият, язу  һәм 
аларны ң тарихи үеүл әр е, К азан, 1926, 201-се бит.
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П. Н. Мелиоранский менән И. Т. Савенков та орхон-енисей 
хәрефтәренең ҡайһы берҙәренең боронғо төрки тамғаларына оҡша­
ғанын әйтәләр27. Н. А. Аристов, орхон-енисей яҙыуы Үҙәк Азияла 
боронғо тамғаларҙан барлыҡҡа килгән, тип раҫлай28. Киреһенсә, 
тамғалар орхон-енисей алфавитенән алынған тигән фекерҙә тороу­
сылар ҙа бар.

Орхон яҙыуы боронғо тамғаларҙан барлыҡҡа килгән тигән 
фекерҙең, әлбиттә, бер ни тиклем нигеҙе бар. Сөнки башҡорт там­
ғалары араһында орхон-енисей яҙыуы хәрефтәренә оҡшаған тамға­
ларҙы күп кенә осратырға мөмкин.

Мәҫәлән:

Орхон хәрефтәре: Н(Р'), Х(дг).Ү(л»),?(к),А(ч),-1(к)
А(ш),1 (п), £  (r),i(n)

Башҡорт тамғалары: Ч, X ,Ү,Ү. А . Ф . / 1 У

һуңғы ваҡытта орхон-енисей яҙыуы барлыҡҡа килгәнгә тиклем 
яҙылған таштар табыла башланы. Мәҫәлән, 1955 йылда археолог 
А. Д . Грач Тувала ике таҡтаташ таба. Шуларҙың береһенә орхон- 
енисей алфавите барлыҡҡа килгәнгә тиклем булған билдәләр һәм 
орхон-енисей хәрефтәре төшөрөлгән; икенсеһендә шул уҡ билдә­
ләрҙең береһе ҡабатлана. Беренсе таҡтаташтағы яҙыуҙы А. Д . Грач 
«Номыш баш ир» тип уҡый. 1961 йылда шундай уҡ таш СССР Фән­
дәр академияһының этнография институтының археология отряде 
тарафынан табыла. Был таштарҙағы билдәләр орхон-енисей алфа­
вите барлыҡҡа килгәнгә тиклем ҡулланылһалар ҙа, орхон-енисей 
алфавитендәге билдәләргә бик оҡшап торалар.

Шунан сығып, ҡайһы бер ғалимдәр: «Әгәр ҙә А. Д . Грач тапҡан 
яҙыулы таҡтаташтар шикелле тағы ике-өс таш табылһа, боронғо 
төрки яҙыуының (Енисейҙән алып Орхонға тиклем) урында барлыҡ­
ҡа килеүе тулыһынса иҫбат ителәсәк», — тиҙәр 29.

17 П . Н .  М елиоранский.  П амятник в честь К ю ль-Т егина. «Записки  
восточного отделения Р усского археологического общ ества», т. XI I ,  1899, 
47-се бит; И. Т. Савенков . О древних памятниках изобразительного и с­
кусства на Е нисее. «Труды X IV  археолог, съезда», т. I , 356-сы бит.

28 Н. А. Аристов.  Заметки об этническом составе тю ркских племен и 
народностей . «Ж ивая старина», 1894, вып. I l l  и IV, 418-се бит.

29 И. Н. Батманов , 3 .  Б. А рагачи ,  Г. Ф. Бабушкин.  Современная и 
древняя Енисейка, Ф рун зе, 1962, 26-сы бит.
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Ҡыҫҡаһы, орхон-енисей яҙыуының нисек барлыҡҡа килеүе ту­
раһында хәҙергә ҡырҡа бер фекер әйтеүе ҡыйын. Уны әйтеү өсөн 
өҫтәмә тикшеренеүҙәр үткәреү талап ителә.

У й ғ у р  я ҙ ы у ы -  Боронғо төрки халыҡтары орхон-енисей 
яҙыуынан башҡа тағы икенсе бер төр яҙыу ҡулланыр булғандар. 
Был яҙыу башлыса уйғур төрөктәре араһында ҡулланылғанлыҡтан, 
фән донъяһында ул «уйғур яҙыуы» тип аталып киткән. Ғалимдәр, 
уйғур яҙыуы соғоди алфавите нигеҙендә беҙҙең эраның беренсе 
мең йыллығының икенсе яртыһында барлыҡҡа килгән, тип иҫәп­
ләйҙәр.

Соғоди алфавитен уйғурҙар үҙгәртеп алғандар. Уйғур алфави- 
тендә барлығы 20 генә хәреф, шуларҙың бишеһе һуҙынҡы хәрефтәр. 
Уйғур алфашитендә һәр бер өнгә башта, уртала, аҙаҡта яҙыу өсөн 
айырым хәрефтәр бар. Алфавиттә хәрефтәр аҙ булғаны өсөн, бер 
үк хәреф бер нисә өн өсөн йөрөй, мәҫәлән, п-б, г-к, д-т, ы-и, о-у, 
ө-ү өндәренең һәр бер пары өсөн бер генә хәреф алынған.

Уйғур яҙыуы ҡомартҡылары VIII быуаттан башлап һаҡланып 
ҡалған. Төньяҡ Монголияла V III быуаттың икенсе яртыһында 
уйғур ханы Билгәтәңре Уйғур Ҡаған хөрмәтенә ҡуйылған таш табы­
ла. Таштағы яҙыу ике алфавит — уйғур һәм орхон-енисей алфави­
т е — менән яҙылған. Тимәк, ул ваҡыттарҙа төрки халыҡтары һәр 
ике алфавитте лә берҙәй ҡулланған булып сыға. Уйғур алфавите 
менән яҙылған иң һуңғы яҙма ҡомартҡылар XVIII быуат баштарына 
тура килә. Уйғур яҙыуы үҙ заманында бик таралған яҙыу булған. 
Ул Ҡытайҙа ла, Рим империяһында ла, ғәрәптәрҙә һәм башҡа ислам 
дәүләттәрендә лә уҡылған, танылған. Терки халыҡтарына яҙыла 
торған рәсми ҡағыҙҙарҙы ла шул уйғур яҙыуы менән яҙа торған бул­
ғандар. Алтын Урҙала ул рәсми дәүләт яҙыуы булып ҡулланылған. 
Аҡһаҡ Тимер ҙә уны үҙенең рәсми дәүләт яҙыуы итеп ҡабул иткән. 
Ғөмүмән, XV быуат буйына ул Төркөстанда рәсми яҙыу булып 
ҡулланып килгән. Урта Азияла «Миғражнамә», «Бәхтиярнамә» 
шикелле чығытай әҙәбиәтенән булған әҫәрҙәрҙең XV быуатта уй­
ғур яҙыуы менән яҙылған нөсхәләре табылған30. Беҙҙең эраның 
VI—VII быуаттарында Урта Азиялағы төрки халыҡтарында уйғур 
яҙыуын ғәрәп яҙыуы алмаштыра.

Ғ ә р ә п  я ҙ ы у ы .  Бөйөк Октябрь социалистик революция­
һына тиклем башҡорт халҡы ғәрәп яҙыуы менән файҙаланды.

Ғәрәп яҙыуына тиклем башҡорттарҙа бүтән төр яҙыу булғанмы, 
юҡмы тигән һорауға яуап биреү ҡыйын, сөнки быны раҫлаусы яҙма

30 Г абдерахм ан С әгъди . Кешелек дөньясында тел, әдәбият, язу һәм 
аларнык тарихи үсуләре, Казан, 1926, 208-се бит.
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ҡомартҡылар быға тиклем эле табылғаны юҡ. Ләкин шулай булһа 
ла ҡайһы бер тарихи мәғлүмәттәр, мәҫәлән, башҡорт халҡының, 
яҙыуы булған боронғо төрки дәүләттәре менән тығыҙ бәйләнештә 
булып, улар менән күп йылдар аралашып йәшәүе, башҡорттар ҙа 
ғәрәп яҙыуына тиклем башҡа төр яҙыу менән файҙаланманылармы 
икән, тип уйларға мәжбүр итә.

Беҙҙең эраның беренсе быуаты аҙағында үҙ-ара көрәштәр арҡа­
һында хун дәүләте икегә — төньяҡ хундарға һәм көньяҡ хундар- 
ға 31 — бүленә. Төньяҡ хундарҙың бер өлөшө монгол ҡәбиләләренең 
береһе булған сянабиҙәрҙең ҡыҫырыҡлауы һөҙөмтәһендә хун исеме 
аҫтында угорҙар менән бергә ҡушылып, көнбайышҡа табан күсеп, 
Арал диңгеҙенән алып Волга һәм Дон йылғаларына тиклем булған 
территорияла йәшәүсе аландарҙы үҙҙәренә баш эйҙерәләр32 Был 
хундар, хәҙерге Башҡортостандың төньяҡ өлөшөнә лә инеп, урын­
дағы халыҡтар менән аралашып китәләр. Мәҫәлән, башҡорттарҙың 
ҡайһы бер ырыуҙары үҙҙәренең сығышын хундар башлығы Бала- 
миргә илтеп бәйләй 33. һис шикһеҙ, хундар үҙҙәре менән бергә бо­
ронғо яҙыуҙарын да алып килгән булырға тейеш.

Башҡорттарҙың күршеһе булған болғарҙар ғәрәп алфавите ҡа­
бул иткәнгә тиклем бер нисә быуат буйына үҙҙәренең көньяҡтан 
алып килгән орхон-енисей яҙыуы менән файҙаланғандар. Быны 
археологик тикшеренеүҙәр ваҡытында табылған болғар һауыт- 
һабаларына яҙылған яҙыуҙар раҫлай.

Болғар һауыт-һабаларында яҙылған яҙыуҙарҙы тәүбашлап 
А. М. Щербак уҡыны. Ул һауыт-һабаларҙа түбәндәге һүҙҙәр яҙыл­
ған: (бк) ҡымы (з) (эш) ҡымыҙ үшә бздүк ауҙыңа тулдыра ич — 
«ҡымыҙҙы (һауыттың) ошо ауыҙына тултырып эс». Әлчи йәмэ Ата- 
эч йәмэ Бука  — үчэү (и) — «Әлчи йәнә Ата-әч йәнә Бука — өсәү» 
(кеше исемдәре)34.

Болғарҙар идеографии төр яҙыу менән дә файҙаланғандар. X бы­
уатта йәшәгән ғәрәп яҙыусыһы Аль-Багдади болғарҙарҙың ҡытай 
яҙыуын ҡулланғанлыҡтарын әйтә35. Был фекерҙе археологик мате-

31 Н. Я .  Б и ч у р и н .  С обрание сведений о нар одах , обитавш их в Средней  
Азии в древние времена, т. 1, М .— Л ., 1950, 116— 1 17-се биттәр.

3S А. Н .  Бернштам.  Очерк истории гуннов, Л ., 1951, 112— 116-сы
биттәр.

33 Очерки по истории Баш кирской АССР, т. 1, ч. 1, Э ф е, 1956. 29-сы бит.
34 X. К урбат ов.  Татар теленец алфавит һәм орфография тарихы, К азан,

1960, 19— 20-се биттәр. А .  М .  Щербак.  Н есколько слов о приемах чтения
рунических надписей, найденны х на Д о н у . «Советская археология», XI X ,
1954.

38 А. Я. Гаркави.  Сказания мусульманских писателей о  славянах и 
р усск и х , Спб, 1870, 241— 242-се биттәр.
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ЗАЕМ КУНЖУТА 
Текст Ю ,.  (7)
(О (г) (з) («) (5) («) (7) (•) (s) (и ) (и )

Транскрипций 
( О  Кй$кй jyl altyne at on jai^yqa 
C2) maija Qavsyduqa tOika kfinSit 
(3 )  k(a)rgak bolup Jl-Tamir tin bir kfiri 
(A)  kundit altym kuz iki kuri kfin- 
f s j  fiit birQrm(i)n. Birmidin kitirsar m(a)n il 
( • )  iaiyn4a tjiil biii birur birkinea 
(7 )  bar joq bolsar m(a)n inlm Qasuq пул 
(S)  tagi Ur blla kOni blrsunlar. Tanuq 
(9 ) Qaban. Tanuq BOngik. Bu aiian 
(ю) maniij ol. M(i)n Qavsydu Oziim 
(il) bitidim.

Перевод
В год мыши, ■ ш естой месяц, в начале (месяца) десятого (числа) так 

как мне, К авсы ду, понадобилось под процент кунжутное масло, то я от  
Иль-Темира одну Меру-кюри получил кунжута. Осенью я возвращу две меры- 
кюри кунжута. Если я просрочу, не отдавая, то по обычаю народа отдам с 
процентами. Если я до  уплаты умру, то мой младший брат Касук пусть 
правильно уплатит с родственниками. Свидетель Кабан. Свидетель Бонгяк. 
Этот знак мой.

Я , Кавсыду, сам написал.

8 -се һ үрәт . У йғур яҙыуы ел геһ е . (С. Е . Маловтың күрһәтелгән хеҙмәтенән )•



Хәреф формалары Исем­
п й ырым 
торғанда ЯfaJtra Уртала Башта дәре

1 1 Әлиф

+ J Би

О <JU. 3 Ти

kJl» Л X A ҫи

£ ? -Эс. A Ж, им

С е Хи

С 6 Хы

з- Дал

i j - . . . . Ҙәл

j - . . . . ...... Рә

J У .... .... Зи

<_Г~ Сен
и

с Г
£ ЛмЫ Ш ы н

и * —о. -U2L -ыО Сад

сН3 с А Ҙа Э
һ 1л J* Ь Тый

У». J i Ҙый

<е £ A _c Ғэйен

£ i . X . Ғ айы һ

<3- Jl i фи
Л J - JL J Ҡаф

A.JC s: .S' Нэф

J J- i J Ләм

Г Г -o- -0 Мим

О <> •i j Нон
8,0 st> һи

> — Way
iL- - -

15 -fr -J И<х

риалдар ҙа дөрөҫләй. Мәҫәлән, 
1950 йылда А. П. Смирнов, бол­
ғарҙарҙың боронғо ҡалаһы уры­
нында археологик тикшеренеү­
ҙәр алып барғанда, бер кувшин 
таба. Был кувшиндәге яҙыу бил­
дәләре араһында боронғо ҡытай 
иероглифтәре һәм орхон-енисей 
хәрефтәре бар. Мәҫәлән, j)

(ай йәки ҡояш), X (биш),

=  (өс), ш  (дүрт), ill (тау),

(күк) — былар иероглифтәр;

—былар орхон-енисей

алфавите хәрефтәре булырға 
тейеш 38.

Башҡорт халҡы болғарҙар 
менән бик тығыҙ бәйләнештә 
булған. Башҡортостандың Бол­
ғар ханлығы менән сиктәш рай­
ондарында болғар культураһы 
тарала. Болғарҙар менән шундай 
тығыҙ бәйләнештә булған баш­
ҡорттар ҙа болғарҙар файҙалан­
ған яҙыуҙар менән файҙаланма­
нылармы икән? Әлбиттә, был 
һорауға хәҙергә ҡырҡа яуап 
биреп булмай. Ләкин һәр хәлдә 
башҡорттар менән болғарҙар 
араһында яҙма бәйләнеш булған 
булырға тейеш.

9-сы һ ү р әт .  Ғәроп алфавите.

30 В. Ф. Каховский.  Была ли 
письменность у  чувашей в древности? 
«Ученые записки научно-исследова­
тельского института язы ка, литера­
туры , истории и экономики при 
Совете М инистров Чуваш ской АССР». 
Вып. X X I ,  1962, 209-сы бит.
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Ғзрәп яҙыуы башҡорттарға X — XI быуаттарҙа ислам дине ар­
ҡыры килеп инә. Ғәрәп яҙыуы ҡомартҡылары Башҡортостанда XIV 
быуаттан башлап һаҡланып ҡалған. Быға боронғо ҡәбер ташта- 
рындағы яҙыуҙар Ьгм төрлө башҡорт ырыуҙары тарафынан төҙөп 
ҡалдырылған шәжәрәләр инә.

Ғәрәп яҙыуы арамей яҙыуының бер тармағы булған нәбати37 яҙы­
уы нигеҙендә V быуатта формалаша башлай. Ғәрәп яҙыуының иң 
боронғо ҡомартҡыһы булып Сириялағы Халеб (Алеппо) ҡалаһы 
эргәһендә 1879 йылда табылған яҙыу иҫәпләнә. Был яҙыу грек-сирия- 
ғәрәп телдәрендә 1512 йылда яҙылған.

Ғәрәп алфавите элек 22 хәрефтән генә торған. Был 22 хәреф 
ғәрәп телендәге өндәрҙе биреп бөтөрә алмағанлыҡтан, яңынан 6 хә­
р еф — < j £ , i  , £  (ҫ,  ҡалын ике з, ҡалын х, ҙ, ҡалын г )

хәрефтәре өҫтәлгән. Шулай итеп, хәҙерге ғәрәп алфавите 28 хә­
рефтән тора. Был алфавиттәге 28 хәрефтең өсөһө (вау, йа, алиф) — 
һуҙынҡы хәрефтәр, ҡалғандары — тартынҡы хәрефтәр.

Ғәрәп яҙыуының иң боронғо формаһы «куфи» яҙыуы тип йөрөтө­
лә. Был исем Месопотамиялағы Куфа ҡалаһына бәйләп бирелгән. 
Шунан һуңғыһы «нәсех» яҙыуы тип атала. Куфи яҙыуында бер 
төрлө лә нөктәләр ҡуйылмай. Ғәрәп хәрефтәренә нөктәләр ҡуйып 
яҙыу V III быуаттың беренсе яртыһында индерелә. Куфи яҙыуы хә­
ҙер төрлө биналарҙы биҙәү өсөн генә ҡулланыла. Хәҙерге ғәрәп 
яҙыуы ул асылда нәсех яҙыуы.

Ғәрәп я^ыуы төрлө почерктәргә бүленә. Мәҫәлән, ҫөлөҫ яҙыуы. 
Бында хәрефтәр төрлө рәсемдәр, нәғештәр менән биҙәкләп, баш

10-сы һүрәт .  Ҫөлөҫ яҙыуы өлгвһө.

хәрефтәргә опшашлы итеп яҙыла. Был яҙыу китап баштарын ма­
турлап яҙыу өсөн ҡулланыла.

37 Ғәрәп ҡәбиләләренең береһе булған нәбатиҙәр, беҙҙең эранан 5 бы ­
уат  элек Ғәрәбстандан П алестинаны ң көьняғына күсеп килеп, икенсе  
быуатта ҙур  дәүл әт ойош торалар. Был дәүл әт эсенә көньяҡ-көнсығыш Сирия , 
Синай ярымутрауы һәм төньяҡ-көнбайыш Ғәрәбстан инә Нәбати дәүләтенең  
уҙәк ҡалаһы Батра (русса П етра) бул а. Беҙҙең эраны ң 105— 106 йылда­
рында Н әбати дәүл әте римляндәр тарафынан һуғышып алына.
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Риҡҡа яҙыуы — бында (с- ш) хәрефтәре бүлкәт -
ләмәйенсә формаһында, и<<_э (н, ҡ) хәрефтәренең
нөктәләре хәрефтең үҙенә ҡушылып <и«о рәүешендә яҙыла.
Ғөмүмән, хәрефтәрҙәге нөктәләр ҡушып форма һында яҙы­
лалар ( _> <

.-uJ^ &UIL- J  J s у  j' £J> t.(C s. (Ju jL *  s. fcf

f oiii-j> ^

«■*“* tSv-Й— dL^L*

• ( V J
//-<ге һүрәт .  Риҡҡа яҙыуы өлгөһө.

Ғәрәптәр башта гел тартынҡы өндәрҙе генә яҙып, һуҙынҡы өн­
дәрҙе яҙыуҙа күрһәтмәгәндәр; һуҙынҡы өндәрҙе уҡыусы үҙе белеп 
айырырға тейеш булған. Ләкин һуҙынҡы өндәрҙе күрһәтеү 
өсөн VIII быуаттың икенсе яртыһында махсус билдәләр арт­
тырылған. Был билдәләр хәрефтәрҙең өҫтөнә йәки аҫтына ҡуйы.и..

өҫт-фәтхә —  (ә) аҫт-кәсрә ----- (и),  өтөр-замма —— о-ө) һ. б.
" t j

Мәҫәлән? (ҡәләм),| (J-f (ғилем), (золом).
Ғәрәп алфавите, әлбиттә, беҙҙең телдең фонетик системаКша 

яуап бирмәй. Унда беҙҙең телдә булмаған хы , ғайын, ҙад, ҙый һ. б. 
хәрефтәр булыу менән бергә, беҙҙең телдә булған г, ң һ. б. өн­
дәр өсөн хәрефтәр юҡ. Шуның ©ҫтөнә ғәрәп алфавитендә башҡорт 
телендәге 10 һуҙынҡы (хәҙер 13 һуҙынҡы) өн өсөн ни бары өс кенә
һуҙынҡы хәреф бар. Шуға күрә ҡулланыу процесендә был алфавит 
төрлө үҙгәрештәргә осрай. Мәҫәлән, XVI быуаттың икенсе ярты­
һында төрки телендә яҙылған Юрматы башҡорттары шәжәрәһендә
ғәрәп, алфавитендәге JLj < £  • J < J o  (ҫ, ҡаты д:, ҙ, ҡаты
ике з, ҡаты ғ) хәрефтәре ҡулланылмаған, улар урынына ғәрәп
алфавитендә булмаған (ч, г, ж, ң , в) хәрефтәре
ҡулланылған. Мирсалих Бикчуриндең 1859 йылда баҫылып
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сыҡҡан дәреслегенә34 башҡорт телендә «Батыр батша» әкиәте 
индерелгән. Бында ғәрәп алфавитендәге бөтә хәрефтәрҙе ҡул­
ланыу менән бер рәттән, өҫтәмә хәрефтәр ҙә ҡулланыла. Мәҫәлән,

J  (ж) — • j t j  (житамез, жөрәк, жир), Л  (ң) —
I күңел), (кңаш—киңәш), шуның менән бергә S  (к) хәре­

фе г өнө урынында ла ҡулланыла: (әкр әгәр),
<бзка—беҙгә).

Революцияға тиклем ғәрәп алфавите башҡорттар өсөн дә, татар­
ҙар өсөн дә һәм, гөмүмән, күп төрки халыҡтары өсөя уртаҡ бер алфа­
вит булған. Шуның өҫтөнә беҙҙең халыҡ Октябрь революцияһына 
тиклем татар әҙәби теле өсөн яраҡлаштырылған гәрәп алфавите 
менән файҙаланды. Революциянан һуң да башҡорт әҙәби теленең 
беренсе алфавите гәрәп графикаһы нигеҙендә төҙөлдө. Шуға күрә 
ғәрәп алфавитенең революцияға тиклем ниндәй үҙгәрештәргә осра­
ғанын күҙәтеп сығыу файҙаһыҙ булмаҫ, тип уйлайбыҙ.

Иң тәүҙэ ғәрәп алфавитенә беҙҙең телдә булған өндәр өсөн алты

хәреф ( S i j , ^  t jp .J iS . )  өҫтәлә. Был хәрефтәр ғәрәп алфавитендә 

булған хәрефтәргә нөктәләр йәки һыҙыҡ ҡуйыу юлы менән яһал­

ғандар. j  (р) хәрефенең өҫтөнә өс нөктә ҡуйып ^  (ж), -»■ (х) 

хәрефе аҫтына өс нөктә ҡуйып ( ч ) ,  }  (у-ү) хәрефенең өҫ­

төнә өс нөктә ҡуйып 3 (е), /  (к) хәрефенә өс нөктә ҡуйып

£  (ң ), Һыҙыҡ ҡуйып (г), _» (б) хәрефенә тағы ике нөктә

еҫтәп -j (п) хәрефе яһалған, ң хәрефен ҡайһы бер авторҙар бо­

ронғо уйгур алфавите традицияһы буйынса О (н) менән /

(к) хәрефтәрен ҡушып, Л  формаһында ла ҡуллана.
Алфавитторҙәге хәрефтәрҙең һаны төрлө авторҙар тарафынан 

төрлөсә йөрөтөлә. Мәҫәлән, башҡорт мәғрифәтсеһе Мөхәммәтсәлим’ 
Өмөтбаев үҙенең грамматикаһында, ғәрәп алфавитендәге хәрефтәргә

38 М ирсалих Б и к чур и н .  Н ачальное руководство к изучению  арабского, 
персидского и татарского языков с наречиями бухарц ев , баш кир, киргизов и 
жителей Туркестана, К азань, 1859.
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яңынан 6 хәреф өҫтәп, 33 хәреф ала: $  (ла)30 -> <-<*«

(п, ч, ж, г , ң) .  Күренеүенсә, М. Өмөтбаев г хәрефен У  (к) хәрефе­

нә өс нөктә өҫтәп £  , ә ң хәрефен (н), У  (к) хәрефтә­

рен ҡушып £  яһап ала. М. Өмөтбаев был хаҡта түбәндәгеләр­

ҙе яҙа: «Татар халҡы яҙыу өсөн гәрәп хәрефтәрен алды. Анлар лам- 
әлиф илә 29 хәрефтәрҙер. Бунлардан башҡа фарсы һүҙҙәренә

тейешле дүрт хәреф бар (п, ч, ж, г), буйларҙы

фарсы хәрефтәре тиерләр. Дәхи татар телендә борон хәрефе

бар, нун илә каф ҡушып яҙыла': A j  мәҫәлән, JiiLL.1 (атаң);
(атаның)» 40.

Шул 34 хәрефтең дүртеһен— » <cs <$ * I (әлиф, вау, йа, һи] — 
хәрефтәрен әйтеүле хәрефтәр (һуҙынҡы хәрефтәр) итеп йө­
рөтә. «Татар телендә әйтеүле дикан _$.# < cs хәрефтәре Яврупа 
халҡының гласный хәрефтәре кебн берәм-берәм һуҙылып әйтел-

*
мәйҙәр. Мәгәр әлиф өҫтөнә мәд ҡуйһаң, 1 (а) була, әлифтән һуң
2 булһа, (у) була, ^  -нән liyu j  булһа, у ,  (ю) була.
^  -нән һуң 4. булһа, иь (йэ) була.Бу ^ һ ә р  береһе

берәр тауыштыр, шуның өсөн икешәре бер әйтеүле хәреф
урынына йөрөйҙәр» 41. Шунан сығып ул, был хәрефтәрҙе, йәғ­
ни хәрефтәрен, айырым алғанда көнбайыш телдәрен­

дәге шикелле тулы мәғәнәле һуҙынҡы хәрефтәр, тин иҫәп­
ләп булмағанлығын әйтә. Дөрөҫ фекер, әлбиттә.

Хәбибулла Әхтәмов 35 хәреф ала, ул Мөхәммәтсәлим Өмөтбаев

хәрефтәренә яңынан ике хәреф — (п, в) хәрефтәрен —
өҫтәй42.

39 Ул ваҡыттағы авторҙарҙың күбеһе л хәрефенән тыш тагы л менән 
а-нан торған ҡушма хәреф — ла  хәрефен алалар. Сөнки ул ҡушма хәреф  
ҡ өрьәндә алынған, шуға күрә уны төшөрөп ҡалдырырға ярамай, имеш. 
Уны улар лам-әлиф  тип исемләп йөрөтәләр.

40 М. Өмөтбаев. Татар н әхүсен ең  мохтаҫары, К азан, 1901, 3-сө бит.
41 М. Өмөтбаев. Татар нәхүсенең мохтаҫары, К азан, 1901, 3, 4-се биттәр.
42 X .  Әхтәмов. Кағыйдә китабы. К азан, 1908.
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Хөсәин Маҡаев J . J  (в, ж) хәрефтәрен индермәйенсә 33

хәреф ала43. Салах Камал 36 хәреф44, Ямалетдин Вәлиди 27 хә­
реф ала45. Салах Камал төрки телдә өс төрлө каф барлыгын әйтә:

кәф ғәрәби (к), кәф фарси f  (г), һаңрау кәф S  (ң). Ул

ваҡыттағы күп кенә дәреслектәрҙә был хәрефтәр шулай аталып 
йөрөй. Беҙ бында уҡытыусы Фатих Садиковтың «Яҙыу ҡағиҙә­
ләре»4* тигән дәреслегенә айырым туҡталып китмәксе булабыҙ. 
Был дәреслек 1907 йылда уҡытыусылар йәмғиәте тарафынан 
ҡаралып, ҡабул ителеп сыға һәм, Ғ. Ибраһимовтын тел дәрес­
лектәре сыҡҡанға тиклем,' Башҡортостан мәктәптәрендә лә бер­
ҙән-бер дөрөҫ яҙырға өйрәтеүсе дәреслек булып ҡулланып йөрө­
төлә.

Был китап дүрт бүлектән тора. Беренсе бүлектә яҙыу яҙғанда 
ғөмүмән риғәйә ҡылынырға тейеш булған ҡағиҙәләр, тәртиптәр 
тураһында һүҙ бара: яҙғанда ҡәләмде нисек тоторға, нисек улты­
рырға, матур яҙырға, хәрефтәрҙе бер төрлө ҡалынлыҡта тигеҙ 
яҙырға, иғтибар менән яҙырға, һөйләм уртаһында һәм аҙағында 
тыныш билдәләрен дөрөҫ ҡуйыуға иғтибар итергә һ. б. әйтелә. Икен­
се бүлектә төрки һүҙҙәрҙе яҙыуҙа риғәйә ителергә тейеш булған 
ҡағиҙәләр бирелә.

Ғәрәп алфавитендәге хәрефтәргә яңынан 6 хәреф (

—п , ч, г, ң, ж, в) өҫтәлеп, бөтәһе 34 хәреф алына. Был

34 хәрефтән S (ҫ, х, ике ҡалын з, ғ, ҙ) хәрефтәре

фәҡәт ғәрәпсә һүҙҙәрҙә генә яҙыла. 4-*‘ - ? ■ ' (п> н< г > ж< в)

хәрефтәре фарсы, рус һәм төрки һүҙҙәрҙә генә яҙыла, ғәрәп һүҙҙә­
рендә яҙылмай.

Яҙғанда еңел булһын өсөн һаңрау каф хәрефен бер генә нөктә 
менән S  формаһында яҙырға ҡушыла. Төрки һүҙҙәрҙәғәйен, хи

<3. Хөсәин Маҡаев.  М охтасар яңы сарыф төрки, К азан, 1912.
44 Салах К амал.  М охтасар имла мөгаллиме, К азан, 1915.
45 Я -В ә л и д и .  Татар теленең имла һәм сары ф-нәхү кагыйдәләре, Казан, 

1915.
46 Мөгаллим Фатих Садыйков.  Я зу кагыйдәләре, К азан, 1908.
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(£<-») хәрефтәре яҙылмай, һәр ваҡыт хы, ғайын, йәки ҡаты 

ғ, х  ( h J * .  ) хәрефтәре яҙыла: I (яхшы язған).

һуҙынҡы хәрефтәр эргәһендә сад \у> хәрефе яҙылмай, сен 

(У хәрефе генә яҙыла, ә һуҙынҡылар эргәһендә булмағанда, 

сад, сен хәрефтәре ишетелгәнсә яҙыла: jL L ,  (Самар),

(ҡсыр-ҡысыр), (сбр —Себер).

һуҙынҡылар эргәһендә тый \ L  хәрефе яҙылмай, ти 3 яҙы­

ла: <_jbb (татлы).
Ни эшләп һорауына яуап булған хәл ҡылымдар <-̂  (б) хәрефе • 

алдынан (у) өҫтәп яҙыла: (язуб — язып).
Руссанан һәм башҡа телдәрҙән ингән һүҙҙәр ишетелгәнсә яҙыла: 

(тилиграм,самавар).

Сығанаҡ килеш ялғауҙары һуҙынҡы хәрефһеҙ о> (дин-дан-дән) 
формаһында ғына яҙыла: OJjljls (Казандн — Казандан).

Төбәү һәм урын килеш ялғауҙары һәр ваҡыт нәҙек яҙыла:

, <U_ 9 b' (таудә, тауғә). Күплек ялғауҙары һәр ваҡыт

j }  (лр, ләр) формаһында ғына яҙыла: (ктаблр,
мктблр — китапләр, мәктәпләр).

Өсөнсө бүлектә ғәрәпсәнән ингән һүҙҙәр, исемдәр яҙылышы ха­
ҡында ҡағиҙәләр бирелә. Мәҫәлән, икенсе киҫәге дин һүҙе булған 
иҫемдәрҙә шул һүҙ алдынан әл һүҙе яҙыла, д хәрефе алдынан т ише­
телһә лә, яҙылмай: io t ^ j y  (Нуретдин). Яхъя, Муса кеүек

а-ға бөткән исемдәр lS менән яҙыла: (Яхйи, Муси

тип яҙыла, Яхъя, Муса тип уҡыла) һ. б.
Дүртенсе бүлектә тыныш билдәләре ҡуйылышына бәйле ҡағи­

ҙәләр бирелә.
Шулай итеп, бөтә ҡағиҙәләр ғәрәп яҙыуы закондарынан ҫығып 

эшләнгәндәр. Икенсе төрлө әйткәндә, тартынҡы өндәр ҙур роль
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уйнаған телдең закондары һуҙынҡы өндәр әһәмиәтле урын тотҡан 
телгә яраҡлаштырып бирелә.

1911 йылда татар әҙәбиәтенең классиге һәм күренекле телсе 
Ғалимьян Ибраһимовтың грамматика дәреслектәре сыға 47.

Ғ. Ибраһимов грамматика дәреслегенең I киҫәгенә яҙған инеш 
һүҙендә алфавит һәм орфография мәсьәләләренә ҡарата үҙенең ҡай­
һы бер фекерҙәрен әйтеп китә. Үҙенең «бер телдә ни тиклем өн бул­
һа, уның яҙыуында ла шул тиклем хәреф булырға тейеш» тигән ҡа­
рашта торғанлығын әйтә. Ул быға тиклем сыҡҡан дәреслектәрҙә

яҙылып килгән дүрт һуҙынҡыға тағы ике һуҙынҡы — ҡыҫҡа ^  (вау) 

һәм 4_ (ә) өҫтәй, шулай итеп ул алты һуҙынҡы хәреф ала. Ул

бының менән генә беҙҙең орфографияның теүәлләнеп бөтмәүен 
асыҡ белһә лә, яңы хәрефтәр алырға йәки булғандарын алмаш­
тырырға үҙенең хоҡуғы булмауын әйтә.

Ғәрәп, фарсы телдәренән ингән һүҙҙәрҙең яҙылышы тураһында 
түбәндәгеләрҙе әйтә: «Бер телдә ике имлә булмаҫҡа тейешлегенә 
асыҡ ышанһам да, шунлыҡтан телебеҙгә кергән һәр бер һүҙҙе, телә­
һә ғәрәби, теләһә башҡа булһын, татарса имлә менән яҙырға тейеш, 
тип белһәм дә, ғәрәби, фарси һүҙҙәрҙе үҙ имләләре менән яҙырға 
ҡалдырҙым, сөнки имләбеҙ рәсми вә ғомуми ҡағиҙәләр аҫтына алы­
нып бөтмәгән, ... ләкин был ваҡытлы бер эштер. Көнө килер, имлә­
беҙ ғомум тарафынан ҡабул ителгән бер юлға керер, шул саҡта 
ғәрәби һүҙҙәрҙе лә татарса имлә менән яҙа башларҙар» 48.

Ғ. Ибраһимов 36 хәреф ала, ғәрәп алфавитендәге хәрефтәр­

гә 8 хәреф өҫтәй: (п, ч, в , ж, г, ң ,  о-ө, ә).

Шул 36 хәрефтән ҫ и, хи, ғәйен, ҙэл, ҙый, ҙад— 

хәрефтәре фәҡәт ғәрәпсә һүҙҙәрҙә генә яҙыла:

(ҫауаб, Хәлим, ғилем, Закир, Зариф, зарар). Хы ( ^ )  хәре-

47 Галимжан Ибраһимов. Татар сарыфы, К азан, 1911; Татар нәхуе, 
К азан, 1911.

48 Галимяҫан Ибраһимов.  Татар сарыфы, К азан, 1911,  IV бит.
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фе татарсала бер нисә һүҙҙә генә яҙыла: u j j U . (хатын,  

яхшы, хан), j  (ж) хәрефе ғәрәпсә һүҙҙәрҙә яҙылмай, j  (в) рус- 

санан ингән һүҙҙәрҙә генә яҙыла: (вагун. вокзал!.

Тый, сад, ғайын -1» •<_/»<£ хәрефтәре татар һүҙҙәрендә ҡалын әй­

телгән һәр ерҙә яҙыла: tft L  l(j J I  (тыш, су, алгы). Ғ. Ибра­

һимов үҙенең грамматикаһында алты һуҙынҡы өн ала: I —

ҡалын өҫт (әлиф—a), (jiT — аш; <l<а — нескә өҫт (һай рәс- 

мнә—ә); j <l  < — бәр, бәрә; —тулы вау (у, ү), —

ҡул, күл; ^ — ҡыҫҡа вау (о-ө), — ҡол, көл;

j. — оҙон йа (ы й,и ), — тирмә, кыйл; ^  — ҡыҫҡа

йа {ы, е), (.sjlLT.JwU — килде, ҡайтты.

Ҡыҫҡа йа тик һүҙ аҙағында ғына яҙыла. Ул үҙенең 1914 йылда 
баҫылып сыҡҡан «Татар имләсе» тигән китабында, ҡыҫҡа йа яҙылы­
шына тағы бер тапҡыр туҡталып (§ 16), былай ти: «Ҡыҫҡа йа һүҙ­
ҙең башында йәки уртаһында булһа, уны белдерер өсөн айырым

хәреф кәрәк түгел: (бел), ^  (белән), ^  (кем) ти-

гәндәге кеүек. Әммә ахырҙа булһа, уны белдерер өсөн беҙҙә бер

хәреф йөрөтәләр: ул да шул юғарылағы ҡыҫҡа -лыр». Был

алты һуҙынҡының икеһен ( « . . « , 1 9 0 9  йылдарҙа уҡ шул

ваҡыттағы «Йолдыз» газетаһының редакторы һади Маҡсуди алфа- 
виткә индереп ебәргәйне.

Революцияға тиклем алфавит һәм орфографиялағы иң бәхәсле 
мәсьәләләрҙең береһе һуҙынҡы өндәр мәсьәләһе булды. Бер төркөм 
телселәр, татар телендә биш кенә һуҙынҡы, икенселәр.е— алты, 
өсөнсөләре, ун һуҙынҡы бар, тип иҫбат иттеләр. Шуға ҡарап, улар­
ҙы бишселәр, алтысылар, унсылар тип, ә алтысылар имләһе — 
урта имлә, унсылар имләһе — яңы имлә тип, ғәрәп алфавитен-
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дәге һуҙынҡы хәрефтәргә егнә нигеҙләнгән орфография иҫке имлә 
тип йөрөтөлә.

1915 йылда Өфө земствоһы тарафынан тел, имләһәм дәреслектәр 
мәсьәләһе буйынса ғилми бер кәңәшмә саҡырыла. Был кәңәшмәлә 
педагогтар, телселәр, яҙыусылар, газета редакторҙары ҡатнаша. 
Бында мәктәптәр өсөн дәреслектәр һайлау һәм уларҙы тикшереү 
мәсьәләһе ҡаралыу менән бергә, алфавит һәм орфография тура­
һында ла мәсьәлә ҡуҙғала.

Кәңәшмәлә ҡатнашыусы Нурғәли Надиев иҫке имләне яҡ­
лап сыға. Иҫке имлә менән яҙылған китаптарҙың күп булыуын, 
халыҡтың да инде уға өйрәнгәнлеген әйтеп үтә. Имләне үҙгәртеү 
күп ҡыйынлыҡтар тыуҙырасағын әйтә. Ләкин уны яҡлаусы булмай. 
Төп бәхәс урта һәм яңы имләләр тирәһендә бара. Ғ. Нуғайбәк, 
Ғ. Алпаров һәм М. Ҡорбанғәлиевтәр яңы имләне ҡабул итергә — 
һуҙынҡы хәрефтәрҙең һанын унға еткерергә кәрәклеген әйтәләр. 
Урта имләне яҡлап, Ғ. Ибраһимов ҙур доклад менән сығыш яһай: 
«Имләлә иҫке алымдың, — ти ул, — фәнни бер назарияһы юҡ.

12-се һүрәт .  И ҫке имло менән яҙыу өлгөһө.
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14-се һүрәт. Урта имлә менән яҙыу өлгөһө

15-се һүрәт .  Яңы имлә менән яҙыу өлгөһө.

Улар фәҡәт иҫке имлә менән яҙырға өйрәнгәндәр, матбағаларында 
шуға етерлек кенә хәреф бар. Янынан күп итеп һай рәсмиә хәрефе

һәм вау ^ ҡойҙорорға иренәләр, — шунлыҡтан иҫке имлә менән

яҙалар һәм баҫалар. Бының иң асыҡ миҫалы — «Дин вә мәғишәт»
1 т ом уның нәшриәте». Ғ. Ибраһимов фекеренсә, әле хәҙергә яңы 
имләне лә ҡабул итеп булмай, сөнки хәҙергә уның ерлеге юҡ. «Бик 
дөрөҫ, бик хаҡ, — тип дауам итә ул, — беҙ имләлә идеал итеп 
һәр өнгә бер хәреф табыуҙы зиһенебеҙгә һалып ҡуябыҙ. Ләкин бы­
ның менән мәсьәлә бөттө, тип уйлай алмайбыҙ. Мәсьәләнең иң 
ауыры шул әсәсте ғәмәлгә индереүҙә тип барабыҙ. Шуға күрә беҙ 
имлә төҙөүҙә иң еңел юлды тоторға тейеш булабыҙ... Урта имлә
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иҫке имләнән йыраҡ түгел. Шуға күрә ул аҡрынлап ғәмәлгә пнә 
бара. Мин урта имлә тарафдарҙарын реалистәр тип, яңы имласе- 
ләрҙе идеалистәр тип әйткем килә».

Ғ. Ибраһимов ҡараштарын телселәрҙән Фатих Сайфи, Хәлим 
Искәндәров һ. б. яҡлап сыға. һөҙөмтәлә урта имлә ҡабул ителә: 
«Имләлә идеалыбыҙ фонетика буйынса һәр өнгә бер хәреф тапмаҡ- 
тыр. Ләкин был көндә ул әсәсте ғәмәлгә индереү мөмкин булма­
ғанға, хәҙергә урта (мәғруф һәм моғтәдил) имлә менән яҙылған 
булыу тейешлеген иғтираф ҡыламыҙ»49. Шулай итеп, кәңәшмә 
татар алфавитендә алты һуҙынҡы хәреф булырға тейешлеген рәсми 
рәүештә раҫлай.

Революцияға тиклем шул урта имлә ҡулланыла. Башҡортос­
тандағы йәдит мәктәп-мәҙрәсәләрендә Ғ. Ибраһимовтың шул урта 
имлә нигеҙендә төҙөлгән грамматикаһы тел уҡытыуҙа төп дәреслек 
булып йөрөй.

49 Уфа вилаяте земствосында 1915 ел , июнь 20— 27 сендә мөселман мэк- 
топләренэ дәреслекләр сайлау өчен яеалган кнцәш мәж лесенең карарлары  
вә анда укы лган докладлар, Уфа, 1916, 12, 16, 189, 199, 204, 205 һәм 209-сы  
биттәр.



II

БАШҠОРТ ӘҘӘБИ ТЕЛЕНЕҢ ҒӘРӘП ГРАФИКАҺЫ 
НИГЕҘЕНДӘ ТӨҘӨЛГӘН АЛФАВИТЕ 

ЬӘМ ОРФОГРАФИЯҺЫ

Бөйөк Октябрь социалистик революцияһынан һуң башҡорт 
халҡы тулы азатлыҡҡа сыҡты һәм Автономиялы Совет Социали­
стик Республикаһы алды.

Тәбиғи, Башҡорт Автономиялы Совет Социалистик Республика­
һы төҙөлөү менән, башҡорт яҙыуын барлыҡҡа килтереү мәсьәләһе 
культура төҙөлөшөнөң беренсе нәүбәттәге мөһим бурысы булып 
торҙо.

РКП(б)-ның 4-се Бөтә Башҡортостан конференцияһы (1921 йыл) 
үҙенең милли мәсьәлә буйынса ҡабул иткән тезистәрендә мәктәп­
тәрҙе, суд һәм административ органдарҙы Башҡортостандағы һәр 
милләттең әсә теленә күсереү мәсьәләһен ҡуя.

1921 йыл июлдә Советтәрҙең икенсе Бөтә Башҡортостан съезы 
Башҡортостан хөкүмәтенә башҡорт телен бойомға ашырыу юлында 
практик саралар күреүҙе тапшыра, Советтәрҙең икенсе Бөтә 
Башҡортостан съезының шул ҡарары нигеҙендә Башҡортостан 
хөкүмәте 1922 йылдың 5 декабрендә башҡорт телен тормошҡа 
ашырыу тураһында практик саралар күрһәтеп, айырым ҡарар сы­
ғара һәм шул көндән башлап ныҡлы эшкә башланыла.

Советтәрҙең икенсе Бөтә Башҡортостан съезы ҡарарҙарын шун­
да уҡ тулыһы менән бойомға ашырыуға, әлбиттә, мөмкинлек бул­
май, сөнки башҡорт яҙыуын барлыҡҡа килтереү өсөн оҙаҡ һәм етди 
әҙерлек эше алып барырға кәрәк була. Беренсе нәүбәттә башҡорт 
әҙәби теленең алфавитен, орфографияһын, шунан һуң инде грам­
матикаһын, терминологияһын һ. б. эшләргә кәрәк булды. Шуға 
күрә республикала сыға торған газета һәм журналдар ике-өс йыл 
(1924 йылға тиклем) татар телендә баҫылып килде, башҡорт телен­
дә тик айырым мәҡәләләр һәм хәбәрҙәр генә урынлаштырыла тор­
ғайны. «Башҡортостан» газетаһы 1924 йылдың август айынан 
башлап ҡына тулыһынса башҡорт телендә сыға башланы.

4 4



Башҡорт әҙәби теленең алфавитен һәм орфографияһын төҙөү 
мәсьәләһе 1922 йылдан уҡ көн тәртибенә ҡуйыла. Башҡортостан 
Мәғариф Халыҡ Комиссарлығы эргәһендәге Ғилми мәркәздең
1922 йылғы эш планына башҡорт әҙәби теленең алфавитен һәм ор ­
фографияһын төҙөү мәсьәләһе индерелеп, бының өсөн айырым 
комиссия ойошторола, комиссияның председателе итеп Фатих 
Сәйфи Уфалы, члендәре итеп Ғабдулла Шонәси менән Сәғит Рә- 
миевтәр билдәләнә, һуңынан был комиссияла Хөсни Кәримов, 
Шәриф Манатов, Шәһит Хоҙайбирҙин, Даүыт Юлтый һ. б. эшләй- 
ҙәр.

Комиссия тарафынан төҙөлгән башҡорт әҙәби теленең алфавите 
һәм орфографияһы Ғилми мәркәздең ғилми-методик комиссияһы 
ултырыштарында 1922 йылдың аҙағында һәм 1923 йылдың башта­
рында бер нисә тапҡыр ҡарала, уларҙың һәр береһендә тағы ла 
тулыраҡ итеп эшләргә тигән ҡарар сығарыла.

1923 йылдың мартында был мәсьәлә буйынса Ғилми мәркәз 
айырым кәңәшмә үткәрә. Кәңәшмә хәҙерге көндә тотороҡло орфо­
графияның булмауы әҙәби телде тормошҡа ашырыуҙы ҡыйынлаш­
тырғанын әйтеп, һис кисекмәҫтән башҡорт әҙәби теленең орфогра­
фияһын эшләүҙе кәрәк тип таба. Кәңәшмә бөтә төрки халыҡтары 
өсөн дөйөм алфавит һәм орфография төҙөү мәсьәләһен ҡуя. Ғилми 
мәркәзгә иң тәүҙә был орфографияның башҡа төрки халыҡтары 
тарафынан ҡулланылыу' мөмкинлеген хәл итергә ҡушыла. Әгәр 
ғәрәп графикаһы нигеҙендә бөтә төрки халыҡтарының ихтыяжын 
ҡәнәғәтләндерерлек дөйөм орфография төҙөргә мөмкин түгел икән, 
икенсе алфавиткә, мәҫәлән, латин йәки башҡа алфавиткә күсергә 
мөмкинлеге әйтелә. Ләкин был мәсьәлә Бөтә Россия масштабында 
хәл ителергә тейеш. «Шул маҡсаттан сығып, — тиелә кәңәшмә 
ҡарарында, — Ғилми мәркәз үҙенең орфографияһын бик ентекләп 
эшләгәндән һуң был мәсьәлә буйынса Бөтә Россия күләмендә кон­
ференция йыйыу тураһында көнсығыш республикалар, әлкәләр ме­
нән, беренсе нәүбәттә Ҡазан һәм Мәскәүҙәге көнсығыш нәшриәте 
менән бәйләнешкә инергә тейеш»50. Кәңәшмә ҡарарындағы «дөйөм 
орфография төҙөү» тигән һүҙҙәрҙән дөйөм алфавит төҙөү тураһында 
һүҙ бара, тип аңларға кәрәк. Башҡа төрки халыҡтары үҙҙәренең 
алфавит һәм орфографияларын ниндәй графика нигеҙендә төҙөй­
ҙәр, шулар менән бәйләнеш тотоп, башҡорт әҙәби теле алфавите 
һәм орфографияһын да шул графика нигеҙендә төҙөү кәрәклеге 
әйтелә, сөнки шул ваҡытта уҡ инде латингэ күсеү хәрәкәте башлан­
ған була. 1923 йылдың декабрендә төҙөлгән «Хәреф вә имлә лаихә-

*° Б аш ҡортостан Үҙәк архиве, фонд Р-798, архив номере 906.
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һе»ндә был хаҡта асыҡтан-асыҡ әйтелә. «Хәреф мәсьәләһендә, — 
тиелә был лаихәлә, — ике ағым булып, бер ағым ғәрәп хәрефтәрен 
ташлап, уның урынына латин хәрефтәрен алыу яғында булһа ла, 
ул суратта бер халыҡтың күптәндән өйрәнеп килгән яҙыуын таш­
лау арҡаһында килеп сығасаҡ уңайһыҙлыҡтарҙың ғәйәт тә ҙур бу­
лыуын иғтибарға алып һәм уның өсөн хәҙерге момент уңайһыҙ әле 
тип, Ғилми мәркәз Башҡортостан өсөн ғәрәп хәрефтәрен ғәмәлдә 
үҙ көсөндә ҡалдыра» 51 (үҙгәртмәй алынды. — Ҡ . Ә.).

«Хәреф вә имлә лаихәһе» тип аталған башҡорт әҙәби теленең 
беренсе алфавите һәм орфографияһы проектын Ғилми мәркәз эргә­
һендәге орфография комиссияһының тапшырыуы буйынса яҙыу­
сы Сәғит Рәмиев төҙөй.

Был орфография ике бүлектән тора. Беренсе бүлегендә башҡорт 
әҙәби теленең алфавите бирелә, һуҙынҡы өн хәрефтәренең һәм 
ҡайһы бер тартынҡы өн хәрефтәренең яҙылышы тураһында әйтелә.

Икенсе бүлектә ялғауҙар, теркәүестәр, киҫәксәләр яҙылышы 
тураһында әйтелә.

Был орфография фонетик принңиптә төҙөлгән. Шуның өсөн 
орфографияның береңсе пунктында, телебеҙҙең үҙ һүҙҙәре лә һәм 
ситтән ингән бүтән һүҙҙәр ҙә һөйләшкәндә нисек ишетелһәләр, 
яҙыуҙа ла шулай ишетелгәнсә яҙылырҙар, тиелә.

Башҡорт әҙәби теленең алфавите был проект буйынса 33 хәреф­
тән тора: шуларҙың 27-һе тартынҡы, орфографияла әйтелгәнсә, 
тауышһыҙ өн хәрефтәре, алтыһы һуҙынҡы, орфографияла әйтел­
гәнсә, тауышлы өн хәрефтәре.

Тартынҡы өн хәрефтәре:

■J , j  , ̂  г S , j  , j  f -5 , £  f X
б П Т Ҫ Д Ҙ Р Ж С Ш Ғ Ҡ К Г

« <Li f j  t л , j  , 5 ,  t ^  / j , з  ^

Н, Л М н у Һ Й Э Ж, X 3 ф  в

һуҙынҡы өн хәрефтәре:

) -v-ҡалын өҫт (а); — нәҙек өҫт (э), j  — оҙон өтөр (у, у),

3  — ҡыҫҡа өтөр (о.ө), -  оҙон аҫт (и. ый), з —ҡыҫҡа

аҫт (э, е, ы).

51 Баш ҡортостан Үҙәк архи ве, фонд Р -798, архив номере 1283.
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Был алфавитта башҡорт теле өсвн line караге булмаған 
j* хәрефтәре төшөрөп ҡалдырыла. Ләкин шу­

лай ҙа әле унда революцияға тиклем йәшәп килгән гәрапсәлек. 
ғәрәп теле тәьҫире ныҡ һиҙелеп тора.

һуҙынҡы өн хәрефтәре һаны һаман шул иҫкесә алтау ҡала, хатта 
исемдәре ла шул революцияға тиклем йөрөтөлгәнсә ҡалдырыла. 
Дөрөҫ, орфографияның беренсе бүлегенең 2-се параграфында баш­
ҡорт телендә ун һуҙынҡы өн барлығы әйтелә, ләкин шул ун өн өсөн 
алты хәреф кенә алына. Был ҡыйынлыҡ ҡалын һүҙҙәрҙә ҡалынлыҡ
билдәһе ( | )  яҙыу менән хәл ителергә тырышыла. Орфография­
ла был хаҡта түбәндәгесә әйтелә: «Телебеҙҙә тауышлы өндар унау 
булһа ла, уларҙың хәрефтәре бары алтау гына булғанлығы өсөн, 
ҡалын һүҙҙәрҙе нәҙек һүҙҙәрҙән айырыуға ҡалын һүҙҙәр алдынан
ошондай бер ( , )  ҡалынлыҡ ғәләмәте яҙылыр (беренсе бүлек,

§ 2): J \jfy (бул), J *  (бүл), (тыш), (теш), j j .j (тор),
j ’y  (төр). Хатта .рус теленән ингән һүҙҙәрҙе лә ҡалынлыҡ 
билдәһе ҡуйып яҙырга тәҡдим ителә: (КУРс), (беренсе
бүлек, § 3).

Рус әҙәби теленән ингән һүҙҙәрҙе яҙыу өсөн кәрак булған хә­
рефтәр, мәҫәлән, ч һәм башҡа хәрефтәр алфавиткә алынмаған, 
сөнки бындай һүҙҙәр ҙә был орфография буйынса әйтелгәнсә яҙы­

лырға тейеш булалар: , ,_<T:iI—I*. — насальник, сих (чех).

Ғөмүмән, был орфография бик ҡыҫҡа төҙөлгән, мәҫәлән, һуҙын­
ҡы өн хәрефтәренең яҙылышына ҡарата бары бер генә параграф 
бирелә (§7), ул параграфта һуҙынҡы өн хәрефтәренең бөтә урын­
да ла төшөрөлмәй яҙылыуы тураһында әйтелә. Ҡалған параграфтар­
ҙа һуҙынҡы өн хәрефтәре ҡайҙа, нисек яҙылыуы тураһында түгел, ә 
уларҙың формалары (шәкелдәре) тураһында һүҙ бара. Мәҫәлән,
оҙон өтөр ( j  ) һүҙ башында килһә, _̂ 5 формаһында яҙыла һ. б.

Тартынҡы өн хәрефтәренә ҡарата ла бер генә параграф бирелә

(беренсе бүлек, § 6). Унда руссанан ингән һүҙҙәрҙә i  (к),

(ғ) хәрефтәре яҙылмау тураһында әйтелә: -CjJ * ?  (гәзитә),
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j L ^ t W  (камисар), ә Cjj<c (ғәзитә), ^L juU (ҡами-

сар) тип яҙыу дөрөҫ түгел. Яҙыуҙа осрай торған бөтә моменттәр 
орфографияның икенсе бүлегендәге беренсе параграф нигеҙендә 
хәл ителергә тейеш була. Унда башҡорт теленең үҙ һүҙҙәре лә, сит 
телдәрҙән ингән һүҙҙәр ҙә «һөйләшкәндә ҡалай ишетелһәләр, яҙыу­
ҙа ла шулай ишетелгәнсә» яҙылырға тейешлеге хаҡында әйтелә. 
Орфографияның төп ҡағиҙәһе «нисек һөйләйһең, шулай яҙ»ға ҡай­
тып ҡала.

Был алфавит һәм орфография 1923 йылдың декабрендә орфогра­
фия комиссияһы тарафынан ҡабул ителә. Шунан ул 1924 йылдың 
ғинуарында Башҡортостандағы яуаплы эшселәрҙең йыйылышы 
ҡарамағына ҡуйыла. Был йыйылыш та орфографияны раҫлай, тик

етенсе параграфҡа төҙәтмә индерә. Был төҙәтмә буйынса j  

(э, е) хәрефе һүҙҙең мәғәнәһенә зарар килмәҫлек урындарҙа яҙыл­

маҫҡа тейеш була: < Ju (бҙ, һҙ, бирб—беҙ.һеҙ, биреп).

Ошо үҙгәреш менән был орфография 1924 йыл <<Яңы юл» журна­
лында баҫылып сыға 52.

Шуның артынса уҡ «Белём» журналында «Башҡорт шиүәһендә 
яҙыу, һөйләшеү өсөн белергә тейешле булған төп ҡағиҙәләр» исеме 
менән тағы бер орфография баҫыла53. Быныһы Ғилми мәркәз янын­
дағы орфография комиссияһының члене Ғәбделәхәт Вилдановтың 
ҡултамғаһы менән сыға. Был ҡағиҙәләр «Яңы юл» журналында 
баҫылып сыҡҡан орфография проектына өҫтәмәме әллә яңы проект­
мы — был турала бер нәмә лә әйтелмәй.

Был орфография 30 параграфтан тора. Бындағы ҡағиҙәләр 
башҡорт теленең үҙенсәлегенән сығып, ныҡлап тикшереп ғилми 
нигеҙҙә эшләнмәгән. Мәҫәлән, шундай ҡағиҙәләр бар: Татар те­
лендәге с өнө башҡортсала һәр ваҡыт һ өнөнә алышына (§2). 
Башҡортсала сит һүҙҙән кергән гс-не күп ваҡытта б алыштыра: 
балкавник, барк (полковник, парк). Төрөк һүҙендәге б өнө күп 
ваҡытта м өнөнә алышына: борон — морон, боҙ — моҙ(§20). Татар­
салағы иде, диде һүҙҙәре башҡортсала ине, тине булып йөрөй 
(§ 5). Башҡорт телендә ч, щ  юҡ, с, й йөрөй: насальник, йөмһүриәт, 
тик башҡорт шиүәһенә кереп үҙләшеп бөтмәгән һүҙҙәрҙә ж хә­

52 «Яңы юл», 1924, №  1 (9), 28 — 29 — 30-сы биттәр.
53 «Белем», 1924, №  1— 2 , 4 2 — 45-се биттәр.
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рефе ҡала: ижтиһад (§ 1). Башҡорт һүҙҙәрендә ике л йәнәшә кил­
һә, һуңғы л d-гә әйләнә: мулла — мулда, сәллә — сәлдә, мәллэ — 
мәлдә (§ 4). Әгәр башҡорт һүҙенең ахырында д хәрефе артынан т 
хәрефе килһә, д т-гә алышына: ядтау — яттау (§6). Аҙаҡтан шун­
дай иҫкәрмә бирелә: башҡорт телендәге башҡа үҙгәрештәр тура­
һындағы ҡағиҙәләр төрөк-татар һүҙенең ҡағиҙәләре менән бер.

Был ҡағиҙәләрҙең һәр береһе бик күп һорауҙар, бәхәстәр тыу­
ҙыра. Мәҫәлән, төрөк телендәге б башҡортсала күп ваҡытта м өнөнә 
алышына, тип әйтелә. Ә бәрән, билбау һ. б. шуның һымаҡ бик күп 
һүҙҙәрҙә алышынамы, юҡмы? Башҡорт һүҙҙәрендә ике л йәнәшә 
килһә, һуңғы л д-гә әйләнә, тиелә. Ике л әйтеп йөрөтөлгәс, ни өсөн 
<3-гә әйләндереп яҙыла, илле, илленсе һәм башҡа шуның кеүек 
һүҙҙәрҙә лә шулай л өнө 5-гә әйләндереп яҙыламы? Ҡағиҙә буйынса, 
шулай була инде: илде, илденее. Шунан һуң иҫкәрмә бик ҡыҙыҡ: 
башҡорт телендәге башҡа үҙгәрештәр тураһындағы ҡағиҙәләр 
төрөк-татар һүҙенең ҡағиҙәләре менән бер, тиелә. Ә «Төрөк-татар 
һүҙе ҡағиҙәләре» тигәнде нисек аңларға?

1924 йылда башҡорт әҙәби теле орфографияһының яңы проекты 
төҙөлә.

Был проект Ғилми мәркәз эргәһендәге орфография комиссияһы 
тарафынан 1924 йылдың мартында ҡаралып раҫлана. Проект бу­
йынса һүҙ яһаусы һәм үҙгәртеүсе бөтә ялғауҙар дүрт бөгөлөш за­
коны буйынса яҙылырға тейеш була. Ләкин орфография комиссия­
һы быға үҙгәреш индереп, яһаусы ялғауҙарҙы дүрт бөгөлөш законы­
на буйһондормайынса, бер генә төрлө яҙыу тураһында ҡарар ҡабул 
итә.

Был орфография «Башҡортса яҙыу ҡоралы» исеме менән бер ни 
тиклем өҫтәлеп, 1924 йылда айырым брошюра рәүешендә баҫылып 
сыға.

Орфография 32 параграфтан тора. Бында алты һуҙынҡы хәреф 
алына ( -*< I? а , ә, о, у, е,и ); б өнө шикле өн исеме

менән атап йөрөтөлөп, яп, күп һымаҡ һүҙҙәр яб, күб формаһында 
яҙылырға тейеш була. Ғәрәпсәнән ингән һүҙҙәр з менән яҙылып, 
башҡорт теленең үҙ һүҙҙәренән дә ҡайһы берҙәренең з менән яҙы­
лырға тейеш икәнлеге әйтелә (мәҫәлән, ызылдай, бызылдай, 
зәңгәр, зыуылдауыҡ, һ. б.). Ғәрәпсәнән ингән һүҙҙәр ж
менән әйтелһә лә, эҫ менән яҙыла ( £*4*4*4» хуж,а

ж,әмәғәт); ч хәрефе алынмай, рус әҙәби теле аша ингән һүҙҙәр 
с менән яҙылырға тейеш була ( — синауник).
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Был орфографияла төп моменттәр бына ошолар. Бында ғәрәп 
теле грамматикаһы һәм орфографияһының йоғонтоһо ла барлығын 
күрәбеҙ. Мәҫәлән, һүҙҙәрҙең аҙағында б яҙылыу, терминдәрҙең 
ғәрәпсә алыныуы, мәҫәлән, изафә ғәләмәте (эйәлек килеш ялғауы), 
мәфғүлен биһ ғәләмәте (төшөм килеш ялғауы) һ. б.

«Башҡортса яҙыу ҡоралы»нда күплек ялғауҙары дүрт төрлө алы­
на. Был ялғауҙарҙы үҙгәртеү мәсьәләһе ҡуҙғатылып, 1924 йылдың 
ноябрендә Ғилми мәркәз янында махсус йыйылыш үткәрелә. Йы­
йылышта күплек ялғауҙарын юрматылар телендәгесә ҡабул итеү 
кәрәклеге тураһында Д . Юлтый доклад яһай. Ул үҙенең докладын­
да «Башҡортса яҙыу ҡоралы»ның күплек ялғауҙары яҙылышы тура­
һындағы ' ҡағиҙәһен үҙгәртергә кәрәклеген әйтә. Дауыт Юлтыйҙың 
был тәҡдиме йыйылышта ҡатнашыусылар араһында ҡыҙыу бәхәс 
тыуҙыра. Мәсьәлә ике диалект вәкилдәренең тартышына әйләнеп 
китә. Дауыт Юлтый һ. б. әҙәби телдең орфография ҡағиҙәләрен 
төҙөгәндә юрматы диалекте нигеҙ итеп алынырға тейеш, тиҙәр. Ғ. Вил­
данов һәм башҡалар, ҡыуаҡан диалектендә һөйләүселәр күберәк, 
шуға күрә ҡыуаҡан диалекте нигеҙ итеп алынырға тейеш, тиҙәр. 
Ләкин күпселек үҙгәртмәү яғында була. Йыйылыш күплек ял­
ғауҙары яҙылышы тураһында ҡағиҙәне үҙгәртмәҫкә, «Башҡортса 
яҙыу ҡоралы»ндағы ҡағиҙәләрҙе хөкүмәт органдары тарафынан 
раҫлатып, росмиләштерергә һәм матбуғатта шуны ҡулланырға мәж­
бүр итергә, тигән ҡарар ҡабул итә54.

1925 йылда Ғилми мәркәз ҡарамағында «Башҡорт теле имләһе» 
исеме менән тағы яңы орфография баҫылып сыға. Был орфография­
ла башҡорт теленең үҙ һүҙҙәре яҙылышы күпселектә морфологик 
припңиптә алына. Мәҫәлән, ябыҡ ижектәрҙә ы-е яҙылмау

— аҡл, алм); о-ө өндәре хәрефтәренең беренсе ижектә

генә яҙылыуы ( &Уу, < j»  — бөре, ҡоры һ. б.). Киреһенсә.
рус әҙәби теле аша ингән һүҙҙәрҙең яҙылышы фонетик принцип- 
тә алына. Был турала: «Сит телдән ингән һүҙҙәр башҡорт теленә 
әйләндерелеп, телебеҙҙең тәбиғәтенә (һөйләү теленә) эйәртеләләр — 
сәүит, кәмитәт, бушта, буйыҙ, барауыҙ, яраплан, биксел, 
башбрт һ. б .55.

Шулай итеп, бер-бер артлы орфографиялар сығып тора. Ләкин 
быларҙың береһе лә башҡорт телендә дөрөҫ яҙыуҙы урынлаштыра 
алмай, сөнки уларҙың үҙҙәрендә төплө төҙөк бер принцип булмай,

54 Баш ҡортостан Үҙәк архиве, фонд Р -798, архив номере 1284.
55 «Башҡорт теле имләһе», Өфө, 1925 йыл, 27-се бит. 1
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башҡорт теленең үҙенсәлектәре тулыһынса иғтибарға алынмай, 
ҡағиҙәләр бик өҫтән генә эшләнгәндәр. Икенсенән, ғәрәп алфавите 
үҙе башҡорт теленең фонетик системаһына яуап бирә алмағанлыҡ­
тан, уның нигеҙендә ғөмүмән башҡорт телендә дөрөҫ яҙыуҙы тәьмин 
иткән орфография төҙөп булмай. Бына шулар бөтәһе лә ул ваҡыт­
тағы матбуғатта яҙыуҙа төрлөлөк тыуҙыралар, һүҙҙәр һәм уларҙың 
киҫәктәре яҙылышында бер төрлөлөк булмай, бер үк һүҙ бер нисә 
төрлө яҙып йөрөтөлә. Шуның өҫтөнә рус теленән ингән һүҙҙәр боҙоп 
яҙыла. Мәҫәлән, шул орфографиялар нигеҙендә баҫтырып сығарыл-_ 
ған термин китаптарында рус һүҙҙәре түбәндәгесә алынған:'

CtjJjJ валут (валюта), £>_yjS — ызбут (взвод), — яна-

раллы (генеральный), — дүбләкәт (дубликат),

<—*<!$«/’ — кәпитәнсә (квитанция), — бакуннай (погон­

ный), . —сиклатар (секретарь), Ul, L»^ — усаска (учас­

ток), — сик (чек), —ыштам (штамп),

— синауник (чиновник), йәсәйкә (ячейка) һ .б .58.

Ошо орфографиялар нигеҙендә 1925 йылда башҡорт теленең 
беренсе грамматикаһы яҙылып баҫтырып сығарыла87. Грамматика 
дәреслектәрендә, бигерәк тә яҙыуҙа, бер төрлөлөк һаҡланырға тейеш 
ине. Ләкин унда ла беҙ һүҙҙәр яҙылышында төплө бер принцип 
күрмәйбеҙ. Айырыуса с, ҫ, һ өндәре яҙылышында буталсыҡ тулып 
ята. Мәҫәлән: сәсһәң аҙыҡ ҡабырһың, сәсмәҫәң ни ҡабырһың 
(17-се бит), яһалған телмәр, яҫалған иҫем; сағыштырыу, һағыш- 
тырыу; сандуғас — һандуғас; еҫ, ес һ. б. Шунан һуң һүҙҙәрҙең 
иренләшеү законы яҙыуҙа бер урында* һаҡлана, икенсе урында 
һаҡланмай. Хатта бер үк һөйләмдә бер үк һүҙ ике төрлө яҙыла. 
Мәҫәлән: «Мынау һүҙ төркмдәрендәге сифат исмдәрҙң тойоҡ ял­
ғауы оҡшаштарына ҡарай бр нисә төркмгә айртрға һәм ялғау- 
һыҙҙарн бер төркмгә ҡуйб, төркмләтб яҙрға, шунан һуң тойоҡ 
үҙгәрштәрн байҡатырға кәрәк». (Орфографияһы үҙгәртмәй күсе-

5в «Эш атамалары (терминдәре)», Өфө, 1927. Баш ҡорт телен ғәмәлгә 
ҡуйыу комиссияһы һәм Б Х М К  эргәһендәге Ғилми мәркәз ҡарамағында сы­
ғарылған.

8; X . Ғәбитов, Н\ Таһиров, В. Х ан ги лди н , Ғ. Вилданов. Башҡорт 
тел енең  сарыфы, Өфө, 1925 йыл. Ғилми үҙәк ҡарамағында баҫы ла.
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р елә, 65-се бит.) Бына бында тойоҡ һүҙендә иренләшеү законы 
һаҡлана, о төркөм һүҙе яҙылышында һаҡланмай.

1925— 1927 йылдарҙа инде латин алфавитенә күсеү хәрәкәте бик 
көсәйгән була. Латин алфавите нигеҙендәге орфография ҡағиҙәләре 
проекты төҙөлә, быны төҙөгәндә төп принцип итеп фонетик принцип 
алына. Шулай итеп, ике алфавит һәм нкеһе ике төрлө принциптә 

төҙөлгән орфография ҡулланып йөрөтөлә башлай. Был хәл бу­
талсыҡ тыуҙыра. Шуға күрә 1927 йылдыц декабрь айында Өфөлә 
үткәрелгән яңалиф һәм имлә конференцияһы, «хәҙерҙән үк ғәрәп 
әлифбаһы менән яҙыла торған имләне яңы әлифба имләһендәге 
ҡағиҙәләргә буйһондороп ҡулланыу юлын тоторға», тигән ҡарар 
сығара.

Шул ҡарарҙь! ғәмәлгә ашырыуҙың башланғысы итеп, дәреслек­
тәр яҙыусы коллективтәрҙең 1928 йылдың 15 февралендә Башҡортос­
тан Мәғариф Халыҡ Комиссариаты эргәһендә үткәрелгән киңәй­
телгән ултырышы шундай ҡарар ҡабул итә: «Иҫке әлифбанан яңы 
әлифбаға- күсеү осоронда йәштәрҙе фонетика нигеҙенә ҡоролған 
имлә менән яҙырға күнектереү, яңы әлифбаға күсеүҙе еңеләйтәсә­
кен иғтибарға алып, дәреслектәрҙең имләһен Башҡортостан дәү­
мәлендәге Беренсе яңалиф конференцияһы ҡабул иткән ҡарарға 
муафиҡ яҙырға».

Ошо ҡарарҙарға таянып, 1928 29 уҡыу йылына ғәрәп хәрефтәре 
менән баҫыла торған дәреслектәр өсөн ваҡытлы орфография ҡағи­
ҙәләре төҙөлә. Был ҡағиҙәләр Башҡортостан Мәғариф Халыҡ Ко­
миссариаты тарафынан саҡырылган телселәр йыйылышында ҡара­
лып ҡабул ителә, һәм улар 1928 йылдың 12 апрелендә Башҡортос­
тан хөкүмәте тарафынан раҫлана58.

1928/29 уҡыу йылы өсөн яҙылған дәреслектәр ошо орфография 
менән баҫтырып сығарыла. Был орфографияның төп ҡағиҙәләре 
түбәчдәгеләр:

1. Башҡорттоң был көндә ғәмәлдә булған әҙәби теле нигеҙендә 
бөтә һүҙҙәрҙе нәҡ ишетелгәнсә яҙырға.

2. Ялғауҙарҙағы тартынҡы өндәр тураһында сингармонизм ҡа­
нунын тулыһы менән еренә еткереп яҙырға.

3. Ҡалынлыҡ, нескәлектә нигеҙ итеп һуҙынҡы өндәр алына; Ғә­
рәп әлифбаһында был хеҙмәтте үтәргә етерлек һуҙынҡы өн хәреф­

Баш ҡортостан Үҙәк архь в е, фонд Р-798, архив номере 1939.
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тәре булмағанға, ҡалын һүҙҙәр алдына ҡалынлыҡ билдәһе ҡуйыла 

( J j t J j t ,  — бүл, бул).

4. һуҙынҡы өн хәрефтәре һүҙ башында элеккесә ике хәреф ме­

нән яҙылалар, тик J  хәрефе һүҙ башында 3  рәүешендә яҙыла.

5. j  (э, е) хәрефе асыҡ ижектә лә, ябығында ла ишетелгән 

һәр бер урында яҙыла.

6. Беренсе ижегендә }  өнө булған һүҙҙәрҙә, уртаға башҡа һу­
ҙынҡы өн кермәгәндә, ялғауҙарҙағы J  өнө J  рәүешендә әйтелә.

Шуның өсөн ^бындай һүҙҙәрҙең ялғауҙарына ла )  яҙыла:

(төҙвлөшө, бөтөнөһө, һөрҙө) кеүек.

7. Ҡылымдан яһалған исемдәрҙең аҙағындағы j  тартынҡы өн.

Башҡорт телендә унан элек бер -5 өнө әйтелә. Шуның өсөн 

ундай исемдәр L> (килеү, китеү, яҙыу) рәүешендә

яҙылырҙар. Тик алдағы ижектәрҙә j  өнө килгәндә, был j  

өнөн дә башҡорт j  рәүешендә әйтә. Улары
у

(көтөү, төртөү, бөгөү) рәүешендә яҙылалар.
8. Быға тиклем (кийем йийлыш, һийр) ике

-i менән яҙылып килгән һүҙҙәр башҡортса әйтелеүенсә
^ ,JJst> (кейем, һыйыр, йыйылыш) р&үешендә яҙы­
лырҙар.

9. һ үҙ һәм ижек аҙағында килгәндә әйтелеп ■-? менән

яҙылып йөрөгән һүҙҙәр бынан һуң менән яҙылырҙар:
‘ (ҡайтып, әйтеп, күреп) кеүек.

10. Сифат аҙағында ҡушыла торған сағыштырыу ялғауҙары:

(раҡ, рәк) төп һүҙгә ҡушып яҙыла.
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11. Ғына, ҡына, генә, кенә, шулай уҡ ярҙамлыҡ өсөн йөрөгән 
-да-дә, -ҙа-ҙә, -та-тэ, -ла-лә айырым яҙылалар.

12. һүҙ башында мәғәнә көсәйтеү өсөн килгән ап, ҡап, йәп ке­

үек ялғауҙар ҡушып яҙылалар: U„jLL‘ (аппаҡ,

ҡапкара, йәпйәшел).
13. Барғайным, ҡайтҡайным, күргәйнем кеүек ярҙамлыҡ ҡы­

лымдарҙың. J; өнө, тойоҡлаш ҡылымдың й  өнө төшөрөлөп, 
тоташ яҙылалар.

14. Ситтән кергән һүҙҙәр башҡорт телендә һөйләнә торған фор­

маларында яҙылалар: (пылан, пылакат) кеүек.

15. Башҡортостан эсендә йәшәгән башҡорттарҙың телдәре ара­
һында ҡайһы бер айырымлыҡтар бар: ҡыуаҡан башҡорттарынан

булған һалйот башҡорттарының телдәрендә j j  (ҫ) өнө булма-

ган кеүек, шул уҡ ҡыуаҡан башҡорттарының әйҙе тип йөрөтөлгән 
башҡорттар менән юрматы башҡорттарының. Дим буйы һәм Ыҡ

буйы башҡорттарының телдәрендә л  (һ) өнө юҡ, шул сәбәпле

был ике өн беҙҙең әҙәби телдә буталсыҡ тыуҙыра, һүҙ башында 
һәм шарт ҡылым ялғауы булып килгән урында (һыу, һуған, һабак, 
һөрөү, һалма, барһа, ҡайтһа, күрһәләр, барһалар, ҡайтһағыҙ

кеүек) һәр ваҡыт л  (һ) өнө менән яҙылырға; ә Әй, Дим

Ыҡ буйы башҡорттарының телдәрендә булған хосусиәткә эйәртеп 
ҫыу, ҫуған, ҫөрөү, ҫалма, ҫабан, барҫа, ҡайтҫа, күрҫәләр, барҫалар, 
ҡайтҫағыҙ тип яҙылмаҫҡа тейеш.

16. Бойороҡ ҡылымдың аҙаҡҡы өнө һәм бойороҡ ҡылымдан баш­
ҡа ҡылымдар яһағанда ла _* (һ) өнө яҙылмай (баһ, баһҡан

кеүек), ул урында һәр ваҡыт (ҫ) өнө яҙылыр (баҫ, баҫҡан

кеүек).
17. Киләсәк заман хәбәр ҡылымдың аҙаҡҡы өнө (бармаһ, ҡайт-

маһ кеүек) -а (Л) өнө менән яҙылмай, һәр ваҡыт -5 (ҫ)

өнө менән (бармаҫ, ҡайтмаҫ кеүек) яҙылыр.
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18. Ҡайһы бер урындарҙа беҙең, һеҙең, белән кеүек һөйләнһә 
лә, һәр ваҡыт беҙҙең, һеҙҙең, менән яҙылыр.

19. Татар телендә килә торган барасым килә, ҡайтасым килә, 
күрәсем килә кеүек һүҙҙәргә эйәртеп, ҡайһы берәүҙәр бараһым 
килә, ҡайтаһым килә, күрәһем килә тип йөрөтһәләр ҙә, бынан һуң 
был һүҙҙәрҙә барғым килә, ҡайтҡым килә, күргем килә тип яҙы­
лыр.

20. Шулай уҡ төбәмә һүҙҙәрҙең тойоҡ ялғауҙары менән төрләнеү 
формаларын татар теленә эйәртеп, ошо көнгә саҡлы ярым-ярты 
(был — мыңа, мыны, мында; ул — уңа, аны, анда; ошо — ошоңа, 
шуңа, ҡайҙа, бына, быны кеүек) яҙылып килһә лә, бынан һуң тө­
бәмә һүҙҙәрҙе исем, сифат, һан һүҙҙәренең тойоҡ ялғауҙары менән 
төрләнеү формаһына эйәртеп (был — быға, быны, бында; ул — 
уға, унан, уны, унда; ошо — ошоға, ошоно, шуға кеүек) яҙылыр5’.

Был орфография ғәрәп графикаһы нигеҙендә төҙөлгән орфогра­
фияларҙың иң һуңғыһы һәм Башҡортостан хөкүмәте тарафынан 
раҫланған берҙән-бер орфография булып иҫәпләнә. Быға тиклем 
төҙөлгән орфографиялар тик Башҡортостан Мәғариф Халыҡ Комис­
сариаты эргәһендәге Ғилми мәркәз ҡарамағында сығарылып килә­
ләр, уларҙың береһе лә хөкүмәт органдары раҫлауына индерелмәй.

һуңғы орфография, быға тиклем баҫылып сыҡҡан орфография­
ларға ҡарағанда, әлбиттә, тулыраҡ төҙөлгән, бында башҡорт теле­
нең үҙенсәлеге күберәк иҫәпкә алына. Мәҫәлән, сингармонизм 
законы, ҫ, һ өнө хәрефтәренең яҙылышы конкретләштерелә, һүҙ 
аҙағында һаңрау һәм яңраулы өн хәрефтәренең яҙылышы һ. б. 
Ләкин ғәрәп алфавитенең башҡорт теленең фонетик системаһына 
тулыһынса яуап бирә алмауы башҡорт теленең бөтә үҙенсәлектә­
рен сағылдырыусы орфография төҙөргә мөмкинлек бирмәй. Шуға 
ҡарамаҫтан, ғәрәп хәрефтәре нигеҙендә төҙөлгән башҡорт әҙәби 
теленең алфавите һәм орфографияһы' үҙ заманында башҡорт яҙыуы 
үҫешендә билдәле дәрәжәлә ыңғай роль уйнаны. Башҡорт телендә 
беренсе газета, журналдар сыға башланы. Башланғыс мәктәптәр 
өсөн бөтә фәндәрҙән дәреслектәр төҙөлөп, баҫтырып сығарылды.

V—VII кластар өсөн башҡорт теленең беренсе грамматика­
һы — морфологияһы һәм синтаксисе — яҙылды. Мәҫәлән, 1923— 
1927 йылдарҙа башҡорт телендә бөтәһе 34 дәреслек баҫылып 
сы ғав0. Башҡорт яҙыусыларының әҫәрҙәре тәүбашлап шул ғәрәп 
хәрефтәре менән баҫылып сыға. Халыҡтың грамоталылығы байтаҡ 
күтәрелә.

8в «Белем», 1928, №  5 — 6, 43 — 45-се биттәр. Был орфография ҡағиҙәләре 
Ғ әббас Д әүләтш ин менән Ғөмдә Х әбиров тарафынан төҙөлгәндәр.

60 Баш ҡортостан Үҙәк архиве, фонд Р -798. архив номере 1939.
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БАШҠОРТ ӘҘӘБИ ТЕЛЕНЕҢ 
ЛАТИН ГРАФИКАҺЫ НИГЕҘЕНДӘ ТӨҘӨЛГӘН 

АЛФАВИТЕ ҺӘМ ОРФОГРАФИЯҺЫ

Ғәрәп алфавитенә революцияға тиклем дә, революциянан һуң 
да реформа артынан реформа индереп торолғанын беҙ алда күреп 
үттек. Ләкин ни тиклем генә реформа индерелмәһен, ул төрки 
телдәренең,- шул иҫәптән башҡорт теленең, фонетик система­
һына тулыһынса яуап бирә алманы. Шуның өсөн уны ниндәй ҙә 
бу^һа бүтән алфавит менән алмаштырырға кәрәк ине.

: Ғәрәп алфавитенең төрки телдәре өсөн яраҡһыҙ булыуын, 
уны башҡа төрлө алфавит менән алыштырырға кәрәклеген төрки 
халыҡтары араһында тәүбашлап бөйөк азербайжан яҙыусыһы 
Мирза Фатали Ахундов (1812— 1878) күтәреп сыға. Ул бер-бер 
артлы дүрт төрлө проект тәҡдим итә. Шул проекттарҙың икеһен ул 
рус һәм латин графикалары нигеҙендә төҙөй. Ғәрәп алфавитенең 
һәм шуның нигеҙендә төҙөлгән орфографияның етешһеҙлектәре 
тураһында китаптар я ҙ а в1.

Татарҙар араһында латин хәрефтәренә күсеү мәсьәләһен тәү­
башлап шағир Сәғит Рәмиев (1880—1926) ҡуҙғата. Ул 1911, 1912 
йылдарҙа Әҫтрханда сыға торған «Идел» газетаһында был хаҡта 
мәҡәләләр яҙа һәм татар әҙәби теле өсөн латин графикаһы ниге­
ҙендә алфавит проектын төҙөй62.

Ләкин латин хәрефтәренә күсеү фекерен яҡлаусылар бик аҙ 
була. Бигерәк тә дин әһелдәре һәм уның эйәрсендәре быға ҡаршы

61 И. А бдуллаев. Азербайж ан яҙыуы тарихе, Б аку, 1951, кандидатлыҡ
диссертацияһы (ҡулъяҙма).

63 СәгыйтъРәмиев мәкаләләре: Мөхәммәтшакир вә Мөхәммәтзакир Рәмиев- 
лар тарафындан иж ад вә тәрсим улынган аерым-аерым хәрефләргә бер нәзар, 
«Идел», 1911, 3 июнь; Б езгә тәкмил вә ислахе хәреф кирәкме? Ә лләбөтенл әй  
тәбдил үк кирәкме? «Идел», 1911, 5 июль; Ник буташтыралар икән? «И дел», 
1912, 29 май.
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киләләр. Улар, ғәрәп хәрефен ташлау «...әһле исламды шул ҡәҙәр 
күп ғомум вә әҫәр исламиә тәхсиленән мәхрүм итәсәге бик әй- 
телмештер»63, тиҙәр.'

1910 йылда Дәүләт думаһында башланғыс мәктәп тураһында 
закон проекты ҡарағанда, Дағстан вәкиле Хәйдәров үҙенең сы­
ғышында: «Бөтә ғаләм исламдә маҡбул булған хоруфат ғәрәп 
хоруфатылыр. Бинаән ғаләйһи был хоруфат ғалимисламдың бер 
жөзьи булған Дағстан мосолмандарының да рухиҙер»64, —ти.

Ғәрәп хәрефтәрен ташлауға дин әһелдәре генә түгел, шул 
ваҡыттағы интеллигенцияның да күпселеге ҡаршы була. Ғәрәп 
хәрефтәрен ташлау, улар фекеренсә, үткән мираҫтан, йөҙ йылдар 
буйы ижад ителгән әҙәбиәхтән айырыуға килтерә.

Латин хәрефтәренә күсеү хәрәкәте тик Бөйөк Октябрь социа­
листик революцияһынан һуц ғына көсәйеп китә. Тәүбашлап был 
хәрәкәт Азербайжанда киң йәйелдереп ебәрелә, 1922 йылда инде 
Азербайжанда яңы алфавит комитете ойошторола, азербайжан 
теле өсөн латин графикаһы нигеҙендә яңы алфавит төҙөлә. 1923 
йылдан был яңы алфавит рәсми рәүештә ғәрәп алфавите менән 
бер тигеҙ хоҡуҡта ҡулланыла башлай, ә 1924 йылдан инде ул унда 
барлыҡ учреждениеләр өсөн мәжбүри һәм берҙән-бер алфавит 
булып китә65. Латин хәрефтәренә күсеү хәрәкәтенең башында 
шул ваҡытта. Азербайжан Үҙәк Башҡарма Комитетенең предсе­
дателе булып эшләгән Сәмәд Ағамалы оғлы тора. Ул был турала 
В. И. Ленингә доклад менән керә.

С. Ағамалы оғлының әйтеүенсә, В. И. Ленин латин алфавитенә 
күсеүҙе «Көнсығышта бөйөк революция» тип атай68. Ысынлап та, 
заманында был Көнсығыш халыҡтары өсөн бөйөк революция ине. 
Латин хәрефтәренә күсеү хеҙмәтсән массаларҙы нисәмә быуаттар 
буйына ҡөрьән яҙылған хәрефтәр, «изге» хәрефтәр, тип һаналып 
килгән ғәрәп хәрефтәренән айырып, уларҙы дин йоғонтоһонан 
ҡотҡарырға ярҙам итте. Дин әһелдәрен халыҡты дин менән 
ағыулау ҡоралы итеп файҙаланған алфавиттәренән мәхрүм итте. 
Был — политик әһәмиәте. Практик яҡтан да уның әһәмиәте ҙур 
булды. Латин графикаһы нигеҙендә төҙөлгән алфавит ғәрәп ал-

63 Ф. Кәримов. Мөселманнарга чит хәрефләр кабул итү мәсьәләсе, «Ш у  
ра», 1911, №  4, 100— 102-се биттәр.

61 Ғ. Еникеев. 23 окт. 1910 ел Думада тәгълим гомумы һәм ибтидаи мәк- 
тәпләр лаихәсе каралганда мөселман фракциясе әгъзалары нотыгы, 1910, П етер­
бург. ' •

65 Стенографический отчет первого пленума Всесоюзного центрального 
комитета нового тюркского алфавита. М., 1927, 25-се бит.

66 С. А гам алы  оглы. В защиту нового тюркского алфавита, Б аку, 1927.
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фавитенә караганда төрки телдәренең фонетик системаһына ту­
лыраҡ яуап бирә ине.

Азербайжан артынса башка милли республикаларҙа ла ла- 
тинселек хәрәкәте көсәйә башлай. Урындарҙа .яңалиф комитет- 
тәре төҙөлә. Ҡайһы бер республикаларҙа (мәҫәлән, Үзбәкстанда, 
Ҡырымда, Татарстанда һ. б.) был хәрәкәт ныҡ ҡаршылыҡтарға 
осрай. Татарстанда 83 кеше ҡул ҡуйып, партия Үҙәк Комите- 
тенә хат та яҙалар.

Башҡортостанда латингә ҡаршы ойошҡан рәүештә сығыштар 
булмаһа ла, айырым фекерҙәр булғыланы. 1926 йылдың апрелен­
дә Өфө ҡалаһындағы яуаплы эшселәрҙең, культура, сәнғәт работ- 
никтәренең дөйөм йыйылышы булып, латингә күсеү мәсьәләһе 
ҡарала. Ике доклад ҡуйыла. Латинселәр исеменән докладты Кәрим 
Иделғужа яһай. Ул үҙенең докладында ғәрәп хәрефтәренең күп 
етешһеҙлектәре булғанын әйтә: ғәрәп хәрефтәрендә шәкелдәр 
бик күп, полиграфия эшендә бик уңайһыҙлыҡ килтерә; фәнни 
китаптарҙы (алгебра, геометрия) ғәрәп хәрефтәре менән яҙып 
булмай, бөтә фәнни билдәләр латинсә йөрөтөләләр, телеграф, сте­
нография өсөн ғәрәп хәрефтәре яраҡһыҙ, ноталар яҙып булмай; 
уңдан һулға яҙыу күреүгә һәм иғтибар менән эшләүгә ҙур зарар 
килтерә; яҙыу машиналары ҡулланыуҙы уңайһыҙлай һ. б. Латин 
хәрефтәренең халыҡ-ара әһәмиәте бар, ул һәр бер культуралы 
милләт тарафынан ҡулланыла; латин хәрефтәре менән яҙыуға 
тиҙ өйрәнеп була.

Ғәрәп хәрефтәрен яҡлап Ғәлим Айдаров доклад яһай. Ул үҙе­
нең докладында гәрәп хәрефен ҡалдырыуҙы ҡеүәтләп, түбәндәге 
фекерҙәрҙе әйтә: Кәрим Иделғужа уңдан һулға яҙыу ғәйре тәбиғи 
тимәксе була, юҡ, улай түгел. Әгәр ҙә беҙ тәбиғәтте алып ҡара­
һаҡ, ер шары ла уңдан һулға әйләнә бит. Ғәрәпсә яҙылған һүҙ­
ҙәр латин хәрефтәре менән яҙылған һүҙҙәргә ҡарағанда аҙ урын 
алалар. Уҡығанда ғәрәп хәрефтәрен күҙ тиҙ ала, уны күҙҙең 
ҡырыйы менән дә уҡып була, латингә ҡарағанда тиҙерәк уҡыла, 
ғәрәп хәрефтәренең шәкеле күп, шуға күрә уҡырға еңел. Ғәрәп­
сә тиҙ яҙыла, стенография кеүек ул. Кәрим Иделғужа нота 
мәсьәләһен ҡуя, ноталар хәрефтәр менән яҙылмай, һыҙыҡтар 
менән яҙыла. Латингә күсһәк, бөтә халыҡты грамотаһыҙ яһарга 
кәрәк, был наҙанлыҡты бөтөрөү өсөн тағы ла 20 йыл кәрәк була­
саҡ, быға ни тиклем аҡса әрәм китер. Өс төрлө хәреф уҡырға тура 
киләсәк. Революциянан һуң сыҡҡан китаптарҙы ташларға йәки 
күбеһен латингә күсерергә тура киләсәк. Латингә күсеү мөмкин 
түгел, юҡ эш ул, ти. Әлбиттә, Кәрим Иделғужа үҙенең докладында 
ғәрәп алфавитенең етешһеҙлектәрен фәнни яҡтан асып бөтөрә
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алмаған, шуға ҡарамаҫтан йыйылышта ҡатнашыусыларҙың күп­
селеге, мәҫәлән. X. Ҡушаев, Ғ. Ҡасимов, X. Ғәбитов, Ш. Чү- 
раев, Чурағолов, Ә. Хәбиби һ. б. латин хәрефтәренә күсеүҙе 
яҡлап сығыш яһайҙар.

Ғазим Ҡасимов латингә ҡаршы кешеләрҙе бер нисәгә бүлә: 
а) динселәр, былар ҡөрьәнде латин хәрефтәре менән яҙып булмай, 
дин боҙола, тиҙәр: б) милләтселәр — латин хәрефебеҙҙе ситтәрҙән 
йоттора, милләт һәләк була, тип илаусылар; в) реформнстәр— 
ғәрәп хәрефен төрлө яҡтан уңайлатабыҙ, уңайлы ул, тиеүселәр; 
г) латингә нигеҙҙә ҡаршы түгел, ләкин хәҙергә мөмкин түгел, тин 
ҡурҡыусылар; д) латин хәрефтәрен тормошҡа үткәреүҙә массанан 
ҡурҡыусылар, масса мулла, ҡулында, уларҙың психологияһы 
латин хәрефе кеүек бер үҙгәреште ҡабул итә алмай, тип күтәре­
леүселәр. Ғазим Ҡасимов латингә ҡаршыларҙы шулай биш төр­
көмгә бүлә лә өсөнсө төркөмгә Ғибад Алпаровты, дүртенсе төр­
көмгә Ғалимьян Ибраһимовты, бишенсе төркөмгә Әхмәт Абдулл инде 
индерә.

Йыйылышта ҡатнашыусыларҙың ҡайһы берҙәре латингә 
күсеүҙе бик артыҡ баһалап та ҡуялар. Мәҫәлән, Н. Янбарисов, 
Германия хөкүмәте үҙенең культураһы менән бөтә донъяны үҙ 
шауҡымына алыу фекеренә килгәс, үҙҙәренең хәрефтәрен ташлап, 
латин хәрефен алырға мәжбүр булды һәм шуның менән ҙур муаф- 
фаҡыят ҡаҙанды, ти. Н. Янбарисов фекеренсә, латин хәрефтәре 
бөтә донъяны үҙ шауҡымына алыуҙа көслө ҡорал булып тора. 
бөтә донъяны үҙ шауҡымыңа буйһондорорға теләһәң, латин хә­
рефтәре ҡабул итергә кәрәк булып сыға.

Йыйылышта Мәжит Ғафури, Ғибад Алпаров, Әхмәт Абдуллин, 
Муса Ысмаҡовтар латин хәрефен алыуға ҡаршы сығалар.М. Ғафури, 
мин латин ҡабул итеүгә ҡаршы, ғәрәп хәрефтәре яҡлы булыуҙы дин 
менән бутамаһындар, беҙҙе динсе тимәксе булалар, мин үҙем 
ғәрәпсе, ләкин 20 йылдан бирле динһеҙмен. Латин хәрефтәрен 
массовый итеү өсөн зәминдәр (ерлек, — Ҡ. Ә.) әҙерләргә кәрәк, 
латин хәрефтәре менән яҙғанды уҡымаясаҡтар, ти. һуңынан ул, 
әлбиттә, үҙенең был фекеренән кире ҡайта.

Муса Ысмаҡов, латинде тормошҡа ашырыу ул ҡоро хыял, 
беҙ латингә күсеү менән бик күп нәмә юғалтабыҙ, берҙән, төрөк­
тәрҙән айырылыу була; икенсенән, был эштә алға киткән булып, 
аҡһап ҡалып, 20—30 йылдан һуң кире артҡа ҡайтырға тейеш 
буласаҡбыҙ. Яңы хәрефкә күсеү мәсьәләһен ҡәтғи ҡуябыҙ икән. 
ул саҡта бергә йәшәү, бергә ашау, бәйләнеш һәм башҡа яҡтарҙы 
иғтибарға алып, һис ғауғаһыҙ рус хәрефтәренә күсергә кәрәк. 
Ул беҙгә үҙләшкән, революцияға тиклем үк доктор М. Кулаев
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тарафынан эшләнгән алфавитте ҡабул итһәк, был иң дөрөҫ һәм 
төплө кйлеш буласаҡ, ти.

Ғибад Алпаров, латин хәрефтәре файҙаһына килтерелгән 
дәлилдәр нигеҙһеҙ, беҙҙә реформалы хәреф бар, ул һәйбәт, латин 
хәрефтәренең кәрәге юҡ, ти.

Шулай ҡыҙыу бәхәстәрҙән һуң йыйылыш күпселек менән 
латингә күсеүҙе кәрәкле таба һәм быЛ юлда планлы эш алып барыу 
тураһында' ҡарар ҡабул итә®7. Латингә-ҡаршы шундай айырым 
сығыштар булыуға ҡарамаҫтан, латинселек хәрәкәте милли респуб­
лика һәм әлкәләрҙә көндән-көн көсәйә бара. Бигерәк тә 1926 
йылдың февраль айында Бакуҙа үткәрелгән беренсе тюркология 
съезынан һуң көсәйеп китә. СССР Үҙәк Башҡарма Комитетенең
1927 йыл, 11 май ҡарары менән Бөтә Союз яңы алфавит үҙәк ко­
митете төҙөлә. Комитеттең председателе итеп С. Ағамалы оғлы 
билдәләнә. Комитеттең составына Азербайжан, Д ағстан,. Тажик- 
стан, Ҡаҙағстан, Татарстан, Башҡортостан һ. б. милли республи­
ка һәм әлкәләрҙән вәкилдәр индерелә.

Тюркология съезына Советтәр Союзының барлыҡ республика 
һәм әлкәләренән тыш, сит илдәрҙән — Төркиә, Венгрия һәм Гер- 
маниянан да вәкилдәр, күренекле тюркологтар килә. Съезға 
Башҡортостандан да бер нисә кеше бара. Съезда тюркологияға 
бәйле бик күп мәсьәләләр менән бер рәттән, алфавит һәм орфогра­
фия мәсьәләһе лә көн тәртибенә ҡуйыла. Был һуңғы мәсьәлә бу­
йынса съезда бик ҡыҙыу бәхәс бара. Латин алфавитенә күсеүҙе 
яҡлап сығыусылар менән бер рәттән, ҡаршы сығыусылар ҙа була. 
Мәҫәлән, Татарстандан күренекле телсе Ғалимьян Шәрәф латин 
алфавитен ҡабул итеүгә ҡаршы була68.

Бик ҡыҙыу бәхәстәрҙән һуң тюркология съезы алфавит һәм 
орфография тураһында түбәндәге ҡарарға килә:

Съезд яңы алфавиттең төрки телдәр өсөн һәр яҡлап уңай икә- 
нен билдәләп үтә, был алфавиткә күсеүҙе һәм уны тормошҡа 
ашырыуҙы һәр милли республиканың йәки өлкәнең үҙ эше тип 
ҡарай. Был эштә Азербайжан һәм башҡа республикаларҙың 
тәжрибәләрен башҡаларға өлгө итеп ҡуя. Орфография принцип- 
тәренән төрки телдәренең үҙенсәлегенә иң яраҡлыһы фонетик прин-

Башҡортостан Үҙәк архиве, фонд 3, опись 9, архив номере 6, 17—30-сы
биттәр.

84 Был хаҡтағы тулы мәглумәтте уның «Вестник научного общества Татарове- 
дения» журналының. 1926 йылғы 5-се һанында баҫылған «К вопросу о приня­
тии для тюркских народностей латинского шрифта» тигән мәҡәләһенән алырға 
мөмкин. Был мәҡәләһе уның айырым брошюра булып та баҫылып сыҡты, 
Ҡазан, 1926, 64-се бит.
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цип тип таныла. Әлбиттә, билдәле дәрәжәлә этимологик (морфо­
логик) принцип тә игтибарга алына. Ғәрәп һәм башҡа сит телдәр­
ҙән (Европа телдәренән һ. б.) ингән һүҙҙәр шулай уҡ фонетик 
принцип буйынса яҙылырға тейеш була8!).

Башҡортостанда латинселек хәрәкәте ныҡлап 1924 йылдарҙа 
башлана.

1924 йылдың июнендә Ғилми мәркәз латингә күсеү мәсьәләһен 
тикшереү өсөн махсус йыйылыш үткәрә. Йыйылыш, хәҙерҙән үк 
латин хәрефтәренә күсеүҙе тейеш табып, уны ғәмәлгә ашыра 
башлау өсөн, түбәндәге сараларҙы билдәләй:

Латин хәрефтәре менән бәләкәй генә бер әлифба китабы баҫ­
тырып сығарырға; латин хәрефтәренә күсеү идеяһын таратыу өсөн 
Ғилми мәркәз эргәһендә ваҡытлы әлкә комитете төҙөргә; мәктәп­
тәрҙә латин хәрефтәрен өйрәнеү түңәрәктәре ойошторорға; әлкә 
газеталарҙа латин хәрефтәренә өйрәтеү мөйөштәре асырға һәм л а ­
тин хәрефтәре менән лозунгылар баҫырға70. Ваҡытлы ә л к ә ’яңалиф 
комитетенә Сәғит Сүнчәләй, Ғабдулла Шонәси, Әхмәт Хәбиби, 
Сәғит Рәмиев һәм Ғибад Алпаровтар һайлана.

Ваҡытлы яңалиф әлкә комитете тарафынан башҡорт теленең 
латин графикаһы нигеҙендә беренсе алфавит проекты төҙөлә һәм 
ул комитеттең 1924 йылдың 4 октябрендәге ултырышында ҡара­
лып раҫлана. Был алфавит ун һуҙынҡы һәм 24 тартынҡы өн хә­
рефтәренән тора.

Был проектта ҡ, ғ өндәре өсөн айырым хәрефтәр алынмай, 
алфавиткә индерелгән к хәрефе к һәм ҡ  өндәре, ә g  хәрефе г, ғ өндәре 
хәрефе булып ҡулланылырға тейеш була. Уның ҡарауы проектҡа 
башҡорт телендә бөтөнләй ҡулланылмаған щ  хәрефе индерелә.

Башҡортостан Халыҡ Комиссарҙары Советенең 1924 йыл, 6 ок­
тябрь ҡарары менән Ғилми мәркәз эргәһендәге ваҡытлы яңалиф 
әлкә комитете урынына Башҡортостан яңалиф үҙәк комитете ойош­
торола. Был рәсми комитеттең беренсе ултырышы 1925 йылдың 
25 февралендә була. Ултырышта яңалифте пропагандалау мәсьәлә­
ләре ҡарала. Ғилми мәркәз эргәһендәге ваҡытлы яңалиф әлкә 
комитете тарафынан төҙөлгән алфавит проектын ҡайтанан ҡарап 
сығыу өсөн комиссия ойошторола.

Был комиссия алфавит ниндәй принциптәрҙән сығып төҙөлөргә 
тейеш, иң тәүҙә шуларҙы билдәләй: һәр бер өндөң үҙенә махсус хә­
реф алына; бер хәреф ике өн урынында ҡулланылмай; ҡушма хә-

119 X . К урбат ов. Татар теленеп алфавит һом орфография тарихы, Казан, 
1960, 74-се бит. .  •

•° Башҡортостан Үҙәк архиве, фонд Р-798, архив номере 1275.
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И ҫ к ә р м ә .  Йәйәләр эсендә аҙсьпыҡ тарафынан тәҡдим ителгән- хәреф  
формалары күрһәтелгән.

рефтәр алынмай; латин алфавитендәге хәрефтәр етмәһә, латин хә­
рефе ҡулланған башҡа милләттәр әлифбаларынан алына, әгәр ҙэ 
улай ҙа етмәһә, латин алфавитендәге хәрефтәр нигеҙендә яңы 
хәрефтәр яһап алына; шәкелде күбәйтмәүҙе күҙ алдында то­
топ, баш хәрефтәр алынмай. Комиссия алфавит проектында 
с1*,Э,Ц,\Ҫ\Һ (Ҙ, ә, й, ш, ҫ) формаһында алынған хәрефтәрҙе

d  , CL> у ,  S , b  формаһында алырға тәҡдим итә. Яңынан алфа­

виткә ике хәреф өҫтәй: й (вау), ь (апостроф); был алфавит 36 
хәрефтән тора. Комиссияның тәҡдимдәре Башҡортостан яңалиф 
үҙәк комитетеНең 1925 йылдың 20 март ултырышында ҡабул 
ителә.

Ләкин комиссия алфавитте ҡарағанда үҙе билдәләгән прин- 
ңиптәрҙән ситкә сыға: ҡ, ғ өндәре өсөн айырым хәрефтәр алмай, g, 
k (г, к) хәрефтәре икешәр өн урынында (g—г, ғ, k—к, ҡ) ҡулла­
нылып йөрөргә тейеш булалар. Шунан һуң ы өнө ике хәрефтән 
(г, e-ie) яһап алына.

Беренсе тюркология съезына әҙерләнеү уңайы менән, яңы ал­
фавит проекты Яңалиф комитетенең 1926 йылдың февралендә булған
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ултырышында тагы бер ҡат тикшерелә һәм бер нисә хәрефтең шә­

келдәремә үҙгәреш индерелә: ы, ҫ, апостроф)

хәрефтәре үҙгәртелеп,^/- t ,  ’ формаһында алыналар.
Был алфавит тейешле аңлатмалар менән «Башҡорт аймагы» 

журналының тюркология съезы материалдарына бағышланған 
икенсе һанында баҫтырып сығарыла71.

Проекттың һуҙынҡы өн хәрефтәре бүлеге тураһындағы аңлатма­
һында: «Беҙҙең яңы алфавит проектының был бүлеге йылдар буйы­
на эшләнде, һәм ул эшләнеп бөткән. Хәҙерге ваҡытта ул уҡыу йорт­
тарында, стена газеталарында ҙур уңыш менән ҡулланыла, шуға 
күрә ул киләсәктә үҙгәрмәйәсәк», — тиелә. Ләкин ғәмәлдә улай 
булып сыҡмай. Бөтә Союз яңалиф үҙәк комитетенең 1927 йылдың 
июнь айында буласаҡ пленумында яңы төрки алфавитен унифика- 
ңиялаштырыу мәсьәләһе ҡаралырға тейеш була. Шул уңай менән

л «Почему мы, башкиры, решили заменить арабский алфавит для баш ­
кирской письменности латинским, и почему мы имеем отдельный свой проект 
нового алфавита?», «Башҡорт аймагы», 1026, №  2, 1—8-се бнтт;>р.
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башҡорт алфавите проекты яңынан ҡаралып, уға күп кен- 
үҙгәрештәр индерелә, һәм ул айырым брошюра рәүешендә баҫты­
рып сығарыла72. Был проект буйынса алфавиткә ҡ, ғ өндәре өсөн

айырым хәрефтәр алына ( *-> ?< ә > ■*> ы> °> ө> f> bl1*' ж өн'

дәренең хәреф шәкелдәре үҙгәртелә. Элекке проектта был өндәр­

ҙең хәрефтәре t y < d ,Оу,А ,(£ ,Ө ,о Л Л Л  формаһында алынһа,

Бөтә Союз яңалиф үҙәк комитетенең 1927 йылдың июнендә 
үткәрелгән беренсе пленумында яңы алфавитте унификациялаш- 
тырыу мәсьәләһе ҡарала. Пленум ҡарамағына төрлө республика­
ларҙан, шул иҫәптән Башҡортостандан да, бөтәһе 16 проект 
килә.

Яңы алфавитте унификациялаштырыу тураһында ике доклад 
була. Беренсе докладты Азербайжан вәкиле профессор Чобан- 
Заде һөйләй. Ул һәр бер өнгә бер хәреф алыу принцибен яҡлай. 
Икенсе докладты Ҡаҙағстан вәкиле Түрәҡулов яһай. Ул яңы алфа­
витте ярашлылыҡ һәм сингармонизм закондары нигеҙендә төҙөргә 
тәҡдим итә. Ярашлылыҡ законы шунан ғибарәт: мәҫәлән, с (ч) 
хәрефе алфавиткә индерелһә лә, ул үзбәк һәм татарҙарҙа ч өнө 
хәрефе (qac-ҡач), башҡорттарҙа с өнө хәрефе (qac-nac), ҡаҙаҡтарҙа 
ш өнө хәрефе (qac-ҡйш) булып ҡулланылып йөрөргә тейеш. Тимәк, 
шул бер хәреф икенсе телдәрҙә ниндәй өн хәрефенә тура килә, шул 
өн хәрефе булып ҡулланыла. Йәки алфавиткә г (з) хәрефе индерелә 
лә, шул хәреф башҡорт алфавитендә ҙ өнө хәрефе булып ҡулланы­
лырға тейеш.

Сингармонизм законына таянып, Түрәҡулов һуҙынҡы өндәр­
ҙең ҡалындары өсөн дә, нәҙектәре өсөн дә бер генә форма хәреф 
алырға тәҡдим итә, сингармонизм законына буйһондп, улар ҡалын 
һүҙҙәрҙә ҡалын, нәҙек һүҙҙәрҙә нәҙек уҡылырға тейештәр. Нәҙек­
леген күрһәтеү өсөн өҫкә бер нөктә ҡуйырға мөмкин. Мәҫәлән: 
bul, but (бул, бүл), Ьь1, bil (был, бил).

Пленумда ҡатнашыусыларҙың күпселеге, шул иҫәптән Бдш- 
ҡортостан вәкилдәре лә, Түрәҡуловтың был тәҡдименә ҡаршы сы­
ғалар. Мәҫәлән, Ш. Манатов үҙенең сығышында, ярай, z хәрефен

72 Ян.ы башҡорт әлифбаһы (проект), Башҡортостан яны әлифба комитете 
нәшере, Өфө, 1927.

Һуңғы проектта формаһында алына.
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ҙ  өнө урынында ҡулланайыҡ, ти, ә башҡорт телендә з  өнө менән 
әйтелә торған һүҙҙәр ҙә бар, уларҙы нисек яҙырбыҙ, ти.

Ысынлап та, был принцип буталсыҡ ҡына тыуҙыра. Мәҫәлән, с 
(ч) хәрефе башҡорт телендә с өнө хәрефе булып йөрөй икән, ләкин 
шуның менән бергә ч өнө менән әйтелә торған һүҙҙәр ҙә бар бит, 
уларҙы нисек яҙырға кәрәк. Пленумда ҡатнашыусыларҙың береһе: 
«Был алфавиттәрҙе берләштереү түгел, ә телдәрҙе берләштереү 
булып сыға», — тип бик дөрөҫ әйткән.

Шунан һуң пленумда баш хәрефтәр мәсьәләһе бик ныҡ бәхәс 
тыуҙырған. Баш хәрефтәрҙе алыуға ҡаршы кешеләр, ғәрәп алфави­
тендә лә шәкелдәр күплегенән й әҙәп бөткәйнек, әгәр баш 
хәрефтәрҙе алһаҡ, латин алфавитендә лә шәкелдәр күп була­
саҡ, тиҙәр.

Бик ҡыҙыу бәхәстәрҙән һуң төрңи телдәре өсөн берләштерел­
гән алфавит ҡабул ителә, һәм ул «Берләштерелгән яңы төрки әлиф­
баһы» тип атала. Был алфавит 33 хәрефтән тора, баш хәрефтәр 
алыналар73.

73 Стенографический отчет первого пленума Всесоюзного центрального ко 
митета нового тюркского алфавита. М., 1927, 107— 151, 159— 167-се биттәр.
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Берләштерелгән алфавит ҡабул ителгәс, башҡорт теленең яңы 
алфавите,тағы бер ҡат ҡаралып, рәсми рәүештә ҡабул ителә. Б ер­
ләштерелгән алфавиттәге хәрефтәр бөтәһе лә үҙгәрешһеҙ алына­
лар. Шуларға тағы башҡорт теленең специфик өндәре өсөн

өс хәреф — b . d > ^  (Ҫ> ?. ый) хәрефтәре өҫтәлә. Шулай итеп, баш­

ҡорт алфавите 36 хәрефтән тора: шуларҙың 10-ы — һуҙынҡы өн, 
26-һы — тартынҡы өн хәрефтәре.

Башҡорт алфавитендә .баш хәрефтәр ҙә алына, ләкин быға 
ҡаршы килеүселәр ҙә була. Улар, әгәр баш хәрефтәрҙе алһаҡ, 
ғәрәп алфавитендәге шикелле, шәкелдәр күбәйә, тиҙәр. X. Ғәби­
тов үҙенең «Яңы башҡорт әлифбаһының имләһе тураһында» тигән 
мәҡәләһендә: «Ғәрәп хәрефтәрен ташлауҙағы төп ауырлыҡтарҙың 
берәүһе һәм өлкәне шәкел күплеге булһа, яңы төрки хәрефтәрен­
дә был ауырлыҡты тағы ла ҡабатлауҙан бөтә көсөбөҙ, менән һаҡ­
ланырға тейешбеҙ. Әгәр беҙ яңы төрки хәрефтәрендә баш хәреф 
ҡабул итһәк, тағы ла шул уҡ дүрт төрлө шәкелде ҡабул итеү тигән 
һүҙ була. Шуның өсөн дә яңы төрки хәрефтәрендә Европаның 
иҫке ғәҙәтенән ҡалма «баш хәреф» алынырға тейеш түгел, тибеҙ 
беҙ», — ти74. Авторҙың баш хәрефтәрҙе алыуға ҡаршы килтергән 
дәлилдәре менән, әлбиттә, килешеп булмай. Ул ғәрәп алфавите­
нең иң ҙур төп етешһеҙлеге итеп, шәкелдәр күплеген ала. Шә- 
келдәрҙең күплеген ғәрәп алфавитенең етешһеҙ яҡтарынан береһе 
итеп алып була, ләкин уның төп етешһеҙлеге ул түгел, ғәрәп 
алфавитенең төрки телдәре фонетик системаһына яуап бирмәүе — 
бына уның төп етешһеҙлеге шул. Баш хәрефтәр Европаның иҫке­
лек ҡалдығы, тип әйтеүенең дә һис бер фәнни нигеҙе юҡ. Баш 
хәрефтәр иҫкелек ҡалдығы булған артыҡ шәкелдәр түгел, яҙыуҙа 
уларҙың әһәмиәте бик ҙур, улар яҙыуҙың айырым мәғәнәгә эйә 
булған кәрәкле бер элементе булып иҫәпләнә. (Яңғыҙлыҡ исем­
дәрҙе уртаҡлыҡ иҫемдәрҙән айырыу һ. б.)

ҡ, ғ өндәре өсөн айырым хәрефтәр алыу мәсьәләһендә лә ике 
төрлө ҡараш була. ҡ, г өндәре өсөн айырым хәреф алмау яғында 
тороусылар ул өндәрҙе айырым фонема итеп иҫәпләмәйенсә, к, г 
өнөнөң ҡалын варианты итеп кенә ҡарайҙар, уларҙың фекеренсә, 
к, г өндәре нәҙек һуҙынҡылар эргәһендә килһә — нәҙек, ҡалын 
һуҙынҡылар эргәһендә килһә — ҡалын әйтелә. Шуға, күрә тәүге

74 X . Ғәбитов. Яны башҡорт әлифбаһының 'имләһе тураһында, «Башҡорт 
аймағы», 1927, №  3, 29-сы бит.
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проекттарҙа ҡ, г өндәре өсөн айырым хәрефтәр алынмай. Берләш­
терелгән төрки алфавитендә был өндәр өсөн айырым хәрефтәр 
алына, шунан инде башҡорт теле алфавитендә лә алырға булалар. 
Был турала 1927 йылдың декабрендә Өфөлә булып үткән Беренсе

яңалиф конференцияһы ҡарарында: хәрефтәрен унифи­

кацияға буйһоноп, дүрт шәкелдә ҡалдырырға, тип әйтелә.

Башҡорт теленең рәсми ҡабул ителгән яңы алфавите
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Беренсе тюркология съезына әҙерлек уңайы менән 1925 йылда 
Мәскәү яңалиф комитете тарафынан төҙөлөп, РСФСР Мәғариф 
Халыҡ Комиссариаты эргәһендә үткәрелгән кәңәшмәлә раҫланған 
план буйынса яңалифкә күсеү 1945 йылда тамам булырға тейеш 
була. Был план буйынса яңалифкә күсеү түбәндәгесә билдәләнә: 

1925—1930 йылдар — алфавитте фәнни эшләү, яңы хәрефтәр 
өсөн шрифттәр әҙерләү; булған хәреф йыйыусыларҙың 50 процен-
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тен ҡайтанан әҙерләү; II баҫҡыс мәктәптәр һәм юғары уҡыу йорт­
тары өсөн ҡайһы бер дәреслектәр баҫтырып сығарыу;

1931 — 1935 йылдар — икенсе баҫҡыс мәктәптәр өсөн булған дә­
реслектәрҙең бөтәһен дә ҡайтанан баҫтырыу; юғары уҡыу йорттары 
өсөн фәнни хеҙмәттәр, пособиеләр баҫтырып сығарыу; беренсе баҫ­
ҡыс мәктәп уҡыусыларын яңы алфавит менән таныштырыу; тарих 
һәм география карталары баҫтырыу; яңы алфавит менән газета, 
журналдар сығарыу; әҙәби әҫәрҙәр баҫтырыу.

1936—1940 йылдар — юғары уҡыу йорттарын яңалифкә кү­
сеүгә әҙерләү; бөтә дәреслектәрҙе яңы алфавит менән баҫтырыу; 
мәктәптәрҙә яңы алфавит менән уҡытыуҙы индереү; ғәрәп хәрефе 
менән уҡыуҙы^ икенсе баҫҡыс мәктәптәрҙең юғарғы кластарында 
ғына ҡалдырыу; газеталарҙы яңы алфавиткә күсереү.

1940—1943|йылдар — тулыһынса латингә күсеп бөтөү 75.
Ләкин бөтә милли республикаларҙа һәм әлкәләрҙә латин хәреф­

тәренә күсеү хәрәкәтенең көндән-көн көсәйә барыуы был планды 
емерә. Башҡортостанда ла был хәрәкәт бик көслө була. Бик күп 
һанда латин алфавите дуҫтары түңәрәктәре төҙөлә. 1928 йылдың 
аҙағына инде уларҙың һаны 500-ҙән артып китә, кантондарҙа яңа­
лиф комитеттәре ойошторола. Комсомол был әлкәлә актив эш алып 

г. бара. ВЛКСМ-дың Башҡортостан әлкә комитете бюроһы 1927 йыл­
дың 'ентябрендә был хаҡта махсус ҡарар ҡабул итә. Яңалифсә 
уҡый- > за белмәгән бер генә комсомол да булырға тейеш түгел тигән 
лозунгыны ҡуя.

1928 йылдың 7 июлендә Башҡортостан Үҙәк Башҡарма Коми­
тете яңы алфавитте рәсми дәүләт алфавите итеп ҡарар сығара һәм 
Башҡортостанда, яңы алфавиткә күсеүҙең биш йыллыҡ планы тө­
ҙөлә. Был план буйынса яңы алфавиткә күсеү түбәндәгесә билдә­
ләнә:

1. Яңы алфавитте мәктәптәрҙә 1928/29 уҡыу йылынан индерә 
башларға. 1931/32 уҡыу йылында I—II кластарҙың 100 проценте, 
I I I— IV кластарҙың 75 проценте яңы алфавиткә күсергә тейеш бу­
лалар.

2. Бөтә газета, журналдар 1932 йылда яңы алфавиткә бөтөнләй 
күсеп бөтөргә тейеш булалар. Ҡыҫҡаһы, был план буйынса яңы 
алфавиткә күсеү 1932 йылда тамам булырға тейеш була. Ләкин 
яңы алфавиткә күсеү хәрәкәтенең көслө рәүештә йәйелеүе, үҫеүе

Башҡортостан Үҙәк архиве, фонд Р-798, архив номере 1505.
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һөҙөмтәһендә, был план ҡыҫҡартыла. Башҡортостан хөкүмәте яңы 
алфавиткә күсеүҙе 1930 йылдың беренсе ғинуарына тамамлау тура­
һында ҡарар ҡабул итә, һәм был ҡарар Советтәрҙең Башҡортостан­
дың 10 йыллыҡ юбилейенә арналған VII съезында раҫлана.

Латин хәрефтәре менән китаптар 1928 йылдан сыға башлай. 
Нәшриәт органдарынан гәрәп хәрефтәренең нисек сығарыла бары­
уын түбәндәге таблица78 менән күрһәтергә мөмкин:

Йылдар

Башҡорт те­
лендә нисә 

китап баҫты­
рып сыға­

рылған

Ш у л а

латинләш ­
терелгән ал ­
фавит менән

р ҙ а н

гәрәп алфа­
вите менән

1917 1 -- 1

1927 86 — 86

1928 132 18 114

1929 100 37 63

1930 181 148 33

1931 203 199 4

1932 284 284 —

Шулай итеп, 1932 йылда инде ғәрәп хәрефе нәшриәт органдары­
нан бөтөнләй ҡыҫырыҡлап сығарып бөтөрөлә.

Башҡорт әҙәби теленең латинләштерелгән алфавит нигеҙендәге 
орфографияһы 1930 йылда төҙөлә һәм ул, Башҡортостан Үҙәк Баш ­
ҡарма Комитете Президиумы тарафынан раҫланып, баҫылып сы­
ға7’.

Орфография ете бүлектән тора. Беренсе бүлектә башҡорт әҙәби 
теле орфографияһының дөйөм нигеҙҙәре тураһында әйтелә. Алфа-

70 Ф. Исхаков. Введение нового алфавита в Башкирии. (Сборник «Алфавит 
Октября», М.—JI., 1934, 48-се бит.)

77 «Башҡорт теле имләһе». Өфө, 1930, 39-сы бит.
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виттә 10 һуҙынҡы, 26 тартынҡы, бөтәһе 36 хәреф алына, һүҙ урта­
һында өндәрҙе өҙөп әйтеү өсөн апостроф (’) ҡулланылырға тейеш 
(mas'dh). Орфографияла төп принцип итеп фонетик принцип алы­
на, ҡайһы бер урындарҙа фонематик-морфологик принцип тә 
ҡулланыла (eegenge, unber, әйтелеше — eegeiige, umber). Рус теле­
нән ингән һүҙҙәр шулай уҡ фонетик принциптә яҙылалар. Был 
хаҡта «Сит телдәрҙән ингән термин һәм һүҙҙәр өсөн әҙәби телдә 
алынған өндәр еткән тиклем дөрөҫ әйтеү нигеҙ итеп алына. 
Башҡорт теленә инеп, күптән үҙләшеп киткән сит тел һүҙҙәренец 
әйтелеше ялпы телендәгесә ҡала», — тиелә (8-се бит).

Икенсе бүлектә өндәрҙең дөрөҫ яҙылышы тураһында ҡағиҙә­
ләр бирелә. Иренләшеү, сингармонизм законы һүҙҙәрҙең аҙағы­
на тиклем һаҡлана. Тамыр һүҙҙәрҙә һәм тоташ яҙыла торған

башында р, аҙағында b яҙылмай, Ь, р яҙыла (bbsaq, кугер); рус 
теленән ингән һүҙҙәрҙә һүҙ башында р яҙылышы һаҡлана, 
ә аҙаҡта Ь яҙылышы һаҡланм ай— р яҙыла (plan, к1ир); сифат­
тарҙың аҙағы i менән, ә исемдәр аҙағы ej, bj, oj, ej менән 
яҙыла (хәгЫ, \d le j ,  Taxavbj, Qoloj, Xesnej); рус теленән ингән 
һүҙҙәрҙә ы урынына ьу яҙыла (Rbjndin); һ хәрефе һүҙ башында,

уртаһында, ялғауҙар башында, ә (> — тамыр һүҙ аҙағында, бо­

йороҡ ҡылым аҙаҡтарында яҙыла (hbV, f d l /гэ, &L&J.6ep һуҙынҡы 
аша ике һ йәки ике 6  килмәй, тәүгеһе һ, ә икенсеһе Ь

булып килә ( fwfxyo, һлЯ нш ш г);  һүҙ башында ике тартынҡы

өн килгәндә, улар алдында һәр ваҡыт е, ь яҙыла (bqsbm, ericet), 
бындай осраҡтарҙа рус теленән ингән һүҙҙәрҙә е, ь яҙылмай 
(stansa, stind, s ta m n ); һүҙ башында килгән r, v артынан а, э 
килһә, ул ваҡытта r, v алдынан ь, е яҙылмай (vaqbt, Rdsaj, 
rdsem).

Өсөнсө бүлектә ялғауҙарҙың дөрөҫ яҙылышы тураһында ҡа­
ғиҙәләр бирелә. Бөтә ялғауҙар ҡушып яҙылалар. Дүртенсе бү­
лектә айырым һүҙҙәрҙең яҙылышы тураһында әйтелә: «ине» яр­
ҙамлыҡ ҡылымы -ҡан-кзн, -ған-гзн ялғауҙарына бөткән ҡылым­
дарға ҡушып яҙыла (qajtqajnb, Kilgajne); ҡушма ҡылымдар

ҡушма һүҙҙәрҙә q, к өндәре менән сиратлашалар

7 0



айырым яҙылалар (аркИ түгел, а1ьр Kil)\ киҫәксәләр айырым яҙы­
лалар (qalbti dbr, Kitap tbr, Ъагһьп da , Kilgan daha); һорау, ки­
ҫәксәһе ҡушып яҙыла (и1ть); бойороҡ ҡылымдағы һана-һзнз 
айырым яҙыла (bar һапа, Kil һапа).

Бишенсе бүлектә апостроф яҙылышы хаҡында әйтелә.
Алтынсы бүлектә рус теленән ингән һүҙҙәр яҙылышы хаҡында 

ҡағиҙәләр бирелә. Бында рус теленең специфик өндәре башҡорт 
телендә ниндәй хәрефтәр арҡыры бирелеүе тураһында һүҙ бара. 
Был хаҡта орфографияла: «Сит телдәрҙә башҡорт телендә булма­
ған е, я, ч, о, в, ц өндәре бар. Бындай өндәр сит һүҙҙәр арҡыры 
әҙәби телгә инеү өҫтөндә булһалар ҙа, уларҙың һәр ҡайһыһы өсөн 
яңы хәрефтәр алынмай. Шуның өсөн дә сит телдән ингән һүҙҙәр, 
башҡорт әҙәби теле өсөн алынған хәрефтәр еткәнсе дөрөҫ яҙылып,. 
етмәгәндә башҡорт теленә буйһондоролалар», — тип әйтелә (30-сы 
бит). Шунан һуң рус телендәге айырым өндәр урынына башҡорт 
телендә ниндәй хәрефтәр яҙылырға тейешлеге тураһында һанап 
кителә. Рус телендәге а өнө урынына а, э яҙыла (nanal, Vasi- 
lej); е өнө урынына i, ja (silsav it, javraj , Jagyr; я —ja , ja (Jal-  
ta, Jatcef); в — v, f  (vagun, safxuz); о — ь, и, а, ө (vulbs, Dun, 
Danbas); ц — s, ts ( sirnav, anseja, anatseja); ия, ue, зм — 
eja, zem (Angleja, Kammunizem); ua, ea — eja (pralitarejat , 
tejatbr).

Етенсе бүлектә баш хәрефтәр яҙылышы хаҡында ҡағиҙәләр 
бирелә: әлкә, республика, район ойошмалары, ҡала, ауыл, күл, 
йылға, урам, учреждение, мәктәп, йәмғиәт, ширкәт, китап, газета, 
журнал исемдәре баш хәреф менән яҙылалар; бер нисә һүҙҙән тор­
һалар, һәр бер һүҙе баш хәреф менән яҙыла, тиелә (Estarleta- 
ma.q, T im er Arqa  (тау исеме), Ө\ө Pidvuzb, Qala Savite); 
яңғыҙлыҡ исемдән килгән сифаттар бәләкәй хәреф менән 
яҙыла (orombur qavbnb, qazan sitege, masKav та1ь).

Ғөмүмән алғанда, орфография башҡорт теленең үҙенсәлектәрен 
шаҡтай иҫкә алып төҙөлгән. Ләкин шуның менән бергә етешһеҙ 
яҡтары ла күп кенә. Был етешһеҙлектәр ике төркөмгә бүленә: 
беренсе төркөмө орфографияның эшләнеп етмәүенән килгән етеш­
һеҙлектәр. Мәҫәлән, ҡушма һүҙҙәр яҙылышы тураһында орфогра­
фияла бер нәмә лә әйтелмәй. Баш хәрефтәр яҙылышы бик өҫтән 
эшләнгән, ҡушма яңғыҙлыҡ исемдәрҙең бөтәһе лә баш хәреф менән 
яҙыла, тип дөйөм рәүештә генә әйтелә, дифференциация яһалмай. 
Шул арҡала Ағиҙел, ҡала совете, Борай ауыл совете кеүек иҫем­
дәрҙә лә һәр бер һүҙ баш хәреф менән яҙылырға тейеш була (Qala



Savite , Boraj Avbl Savite). Бер үк характерҙәге яҙылыштарҙа 
берҙәмлек юҡ, мәҫәлән, әҙәби, Вәли кеүек һүҙҙәрҙә беренсеһенда 
/, икенсеһендә ej яҙыла (хәгЫ, Vdlej). Икенсе төркөм етешһеҙ­
лектәр латинләштерелгән алфавиттең кәмселектәренә бәйле етеш­
һеҙлектәр. Был — нигеҙҙә рус .теленән ингән һүҙҙәрҙең яҙылышына 
ҡайтып ҡала. Латинләштерелгән алфавиттә рус телендәге ҡайһы 
бер өндәр өсөн хәрефтәр булмау рус теленән ингән һүҙҙәрҙе боцрп 
яҙыуға юл ҡалдыра. Мрҫәлән, башҡорт теленең үҙ һүҙе матур ҙа, 
рус теленән ингән мотор һүҙе лә бер төрлө яҙылалар (matur — 
матур, matur — мотор), цех, техника һ. б. ошоноң һымаҡ һүҙҙәр 
six, Ихткә (сих, тихникә) рәүешендә яҙылалар.

Орфографияны практик ҡуллана башлағас, был етешһеҙлектәр 
яҙыуҙа буталсыҡ тыуҙыралар. Шуға күрә 1933 йылдың май айында 
орфографияның бәхәсле мәсьәләләрен тикшереү өсөн ҡала конфе­
ренцияһы саҡырыла. Конференцияла был мәсьәлә буйынса док­
ладты Ғәббас Дәүләтшин яһай. Конференцияла рус телендәге 
о һәм е өндәрен алыу-алмау мәсьәләһе иң бәхәсле мәсьәләләрҙең 
береһе була. Конференцияла ҡатнашыусыларҙың ҡайһы берҙәре 
(Зәкәриә Абитаев, Бәшәр Хәсән һ.б.) о, е өндәрен алыуға ҡаршы 
булалар, улар, о, е өндәрен алып, массанан алыҫлашабыҙ, халыҡ 
телендә ул өндәр юҡ, тиҙәр. Ҡайһы берҙәре (мәҫәлән, Ғабдулла 
Амантай, Усман Хөсни һ. б.) о өнөн генә алырға кәрәк, тиҙәр. 
У. Хөсни о өнөн алып ялпыны етәкләһәк, ә е өнөн алып, алға 
ла сабып китергә тейеш түгелбеҙ, ти.

Конференция о өнөн алырға була. Ләкин һуңынан е өнөн дә 
алырға ҡарар ителә. Шул конференцияла ҡабул ителгән ҡарар 
нигеҙендә, орфография ҡағиҙәләре ҡайтанан ҡаралып, үҙгәрештәр 
индерелә һәм 1934 йылда яңы редакцияла баҫылып сыға78.

ҫ (ж.) хәрефе алфавиттән төшөрөлә. «Бығаса алфавиттә урын 
алып килгән ҫ хәрефе башҡорт әҙәби телендә ҡулланмау сәбәпле, ал­
фавиттән төшөрөп ҡалдырыла», — тиелә орфографияла.

Орфографияға индерелгән үҙгәрештәрҙең күбеһе рус теле 
аша ингән һүҙҙәрҙең яҙылышына ҡағыла. Улар түбәндәгеләр:
о, е хәрефтәре һәр береһе икешәр өн урынына ҡулланырға бул­
ғанлыҡтан, рус теле аша ингән һүҙҙәрҙә о, е яҙылышы һәр бер 
урында һаҡлана. Элек matur, tixniK (матур, тихник) рәүешендә 
яҙып йөрөтөлгән һүҙҙәр хәҙер был орфография буйынса motor, 
texnin формаһында яҙылырға тейеш була. Рус теле аша ингән

78 «Башҡорт теле орфографияһы», Өфө, 1934.
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һүҙҙәрҙә з, и, у, д, г хәрефтәре яҙылышы һаҡлана (Engel's , bio- 
logia, aKtual', zavod, dotclad, nalog);. v ике өн хәрефе булып 
йөрөй (vaqbt, velosiped); рус телендәге ю ижек баштарында /и , 
jy, ә бүтән урындарҙа у  формаһында яҙыла (junner, lyics); я 
ижек баштарында ja, ә бүтән урындарҙа ә формаһында яҙыла 
(Jalta , soja, Vald, Gab);  рус теле аша ингән һүҙҙәр аҙағында 
килгән ия, ея — ia, еа рәүешендә яҙыла (partia, Korea); рус те­
ле аша ингән һүҙҙәрҙә аа, иа, ио, ие, еа, ео яҙылыштары һаҡ­
лана, аа, ia, io ,ie , еа, ео формаһында яҙылалар (Aaran qalahb, 
radio, океап һ. б.), тамыр һүҙҙәрҙә ҡуш тартынҡылар төшөрөл­
мәй яҙыла (KlassiK, gramm, Kilovatt, rnetall). 1930 йылда 
баҫылып сыҡҡан орфографияла ялғауҙарҙың ҡалын йәки нәҙек 
яҙылыуы тураһында бер нәмә лә әйтелмәгәйне, сөнки ул орфог­
рафия буйынса рус теле аша ингән һүҙҙәрҙә башҡорт теленең 
фонетик закондарына буйһондороп яҙылғанлыҡтан, ялғауҙарҙың 
ҡалын йәки нәҙек яҙылышы мәсьәләһендә ҡыйынлыҡтар осрамай 
ине: ялғауҙар яҙылышы сингармонизм законына буйһона ине. 
Хәҙер инде рус теле аша ингән һүҙҙәрҙең яҙылышы рус теле 
орфбграфияһына бер ни тиклем яҡынлаштырылғас, ялғауҙарҙың 
ҡалын йәки нәҙек яҙылышы мәсьәләһен билдәләү ҡыйынлаша 
төшә, шуға күрә 1934 йылғы орфографияла ялғауҙарҙың ҡалын 
йәки нәҙек яҙылышы тураһында айырым параграф бирелә (§ 31). 
Ялғауҙарҙың ҡалын йәки нәҙек яҙылышы ялғау алдындағы 
ижектең ҡалын йәки нәҙек булыуына ҡарап килә: ҡалын ижек 
булһа — ҡалын ялғау, нәҙек ижек булһа — нәҙек ялғау яҙыла. 
Ижектәрҙең ҡалынмы, нәҙекме икәнлеге, асыҡ ижектәрҙә — 
ижек башында йәки аҙағында килгән һуҙынҡыға ҡарап, ябыҡ ижек­
тәрҙә ижек уртаһында килгән һуҙынҡыға ҡарап билдәләнә: ҡалын 
һуҙынҡы килһә — ҡалын ижек, нәҙек һуҙциҡы килһә — нәҙек 
ижек була.

Нәҙек һуҙынҡылы ябыҡ ижектәрҙең өс төрлөһө был дөйөм 
ҡағиҙәгә буйһонмай: аҙағы берҙән артыҡ тартынҡыға йәки - ер 
формаһында бөткән, е алдынан с, ш, ч, з, яс өндәре булған ябыҡ 
ижектәрҙә ялғауҙар ҡалын яҙыла (temptar, pionerb, sextar, 
cextar).

Шунан ҡушма һүҙҙәр яҙылышы бер ни тиклем киңәйтеп бирелә; 
и өнөнә бөткән сифаттар менән исемдәр яҙылышы берләштерелә, 
икеһендә лә и яҙыла (хәгЫ, Vzli).

Орфографияға индерелгән төп үҙгәрештәр бына шуларҙан тора. 
Әлбиттә, был үҙгәрештәрҙе индергәндән һуң, орфография бер ни 
тиклем яҡшыра, бигерәк тә рус теле аша ингән һүҙҙәрҙең яҙылышы

7 3



шаҡтай яҡшыртыла. Ләкин һаман әле орфографияла күп кенә 
мәсьәләләр асыҡланып етмәй. Шуға күрә матбуғатта орфография 
тураһында фекер алышыуҙар туҡталмай. Бигерәк тә 1937 йылдың 
июнендә саҡырыласаҡ тел конференцияһы алдынан башҡорт әҙәби 
теле орфографияһының айырым мәсьәләләре буй-ынса матбуғатта 
күп кенә мәҡәләләр баҫылып сыға. Фекер алышыуҙа ҡатнашыусы­
лар үҙҙәренең мәҡәләләрендә күберәк ялғауҙар, ҡушма һүҙҙәр, 
баш хәрефтәр һәм рус теле аша ингән һүҙҙәр яҙылышы мәсьәләлә­
ренә туҡталалар 7fl.

Рус теле аша ингән һүҙҙәрҙе мөмкин тиклем үҙгәртмәй яҙыу­
ҙы тәҡдим итәләр. Лә}шн шуның менән бергә ҡайһы бер авторҙар 
рус теле аша ингән бөтә һүҙҙәрҙе лә фонетик принциптә, халыҡ 
телендә әйтелгәнсә, яҙырға кәңәш бирәләр. Мәҫәлән, уҡытыусы 
Ш. Сөләймәнов рус телендәге о, е, в өндәрен алмаҫҡа тәҡдим итә. 
Рус телендәге я  хәрефенең башҡорт телендә әллә нисә төрлө 
яҙылыуын әйтеп, бер генә формала ь-ja формаһында яҙырға кәрәк­
леген әйтә (partbja, mmisbja);  клуб, доклад, архив кеүек һүҙ­
ҙәрҙе, әйтелгәнсә, к1ир, datdat, arxif формаһында, ә һүҙ аҙа­
ғындағы ҡуш тартынҡыларҙың береһен генә яҙырға тәҡдим 
итә80.

1937 йылда тел конференцияһы саҡырылмай. Шулай ҙа фекер 
алышыу барышында орфография тураһында матбуғатта әйтелгән 
тәҡдимдәрҙе иҫкә алып, 1938 йылда башҡорт әҙәби теле орфогра­
фияһының яңы проекты төҙөлөп, баҫтырып сығарыла81.

Был орфография бынан элек төҙөлгән орфографияларға ҡа­
рағанда тулыраҡ эшләнгән була. Алфавиттән ь / хәрефе төшөрөлә, 
9 һуҙынҡы, 25 тартынҡы, бөтәһе 34 хәреф алына. Рус теле аша

76 Ҡ . Әхмәр. Башҡорт әҙәби теле грамматикаһы һәм орфографияһының
ҡайһы бер мәсьәләләре, «Башҡортостан», 16.XII.1936; Ә. Х арисов. Башҡорт
яҙма теленең бөгөнг» хәле ҡайһы бер асыҡлауҙарҙы һорай, «Башҡортостан», 
2 0 .XII. 1936; Гәрәй Я рлы ҡ апов. Башҡорт әҙәби теле һәм орфография ҡағиҙә­
ләре тураһында бер нисә һуҙ, «Башҡортостан», 12.X1I.1936; Камил Б уран- 
голов. Башҡорт әҙәби теле орфографияһының һәм грамматикаһының, ҡайһы бер 
мәсьәләләре, «Башҡортостан», 14.1.1937; Р ауи л  Сабашев. Башҡорт теле орфо­
графияһының ҡайһы бер мәсьәләләре тураһында, «Башҡортостан», 1. IV.1937; 
У. Х өсни. Башҡорт теле грамматикаһының ҡайһы бер мәсьәләләре, «Башҡор­
тостан», 15.111.1937; Ғөзәйерова. Башҡорт теленең фәнни грамматикаһы ту­
раһында, «Башҡортостан», 10.1V.1937; Т. Баишев. Башҡорт телендә ҡайһы 
вер һүҙҙәр тураһында, «Башҡортостан», 21.IV. 1937.

80 Ш. Сөләймәнов. Башҡорт теле орфографияһы, тураһында, «Башҡортос­
тан», 12.XII.1936.

81 «Башҡорт әҙәби теленең орфографияһы (яны проект)», Өфө, 1938.
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ингән һүҙҙәрҙең яҙылышы бер аҙ камилләштерелә. Был хаҡта 
орфографияла: «Интернациональ халыҡ-ара һүҙҙәрҙең, башҡорт 
орфографияһы буйынса дөрөҫ яҙылышын билдәләү өсөн критерий 
итеп, ул һүҙҙәрҙең рус әҙәби телендәге яҙылышы формаһы алына 
һәм башҡорт алфавите бирә алған тулылыҡта үҙгәртмәй яҙыу мәж­
бүр ителә», — тиелә (6-сы бит).

Рус теле аша ингән һүҙҙәр яҙылышы буйынса, элекке орфо­
графияға ҡарағанда, түбәндәге үҙгәрештәр индерелә: а яҙылышы 
бөтә урында һаҡлана (antenna, sistema); һүҙ'башында, ижек ба­
шында е башҡорт телендә j e  формаһында яҙыла (Jegor , J e f i m , 
oe'jeKt), ё урынына ч, ж өндәренән һуң о, ә башҡа урындарҙа jo 
яҙыла (ucot, montjor, aictjor); ч — башҡорт теле фонетикаһына 
эйәреп, s йәки ҙ менән алмаштырып яҙылмай (Capajev, nacalnin);
з, с хәрефтәре үҙгәртелмәй яҙылалар (rus, samavbr); щ — Һүҙ 
башында һәм уртала һуҙынҡы һуңында килгәндә ҙс, бүтән урын­
дарҙа ҙ хәрефе менән бирелә ( ҘсегЬакои, паЬогҫис, pome$cin, pla$); 
э яҙылышы һәр бер урында һаҡлана (E n g e l ’s, роета); в урыны­
на v  яҙыла (sdvxoz, avtor, aictiv); нк, нг бөтөмдәренә бөткән 
һүҙҙәрҙә зат ялғауҙары ьһь формаһында килә (Ьапкьһь, lozungbhb); 
ист, cm, сть бөтөмлө һүҙҙәрҙә т хәрефе, тамыр һәм нигеҙ һүҙ­
ҙәрҙә генә яҙылып, ялғауҙар ҡушылғанда төшөрөлә (Sovet vlasb, 
xalbq artisb); ый, ий бөтөмлө һүҙҙәр i менән яҙыла (М . Gor’Ki, 
В. Majanovsici, N. Belbj); ск бөтөмлө яңғыҙлыҡ исемдәр s k i  форма­
һында яҙыла (Sverdlovsui, MinsKi).

Башҡорт теленең күп кенә һүҙҙәре был проект буйынса фонема- 
тик-морфологик принциптә яҙылырға тейеш була. Был турала: 
«Быға тиклем ҡулланылған орфография, байтаҡ өлөшөндә фонетик 
принципкә нигеҙләнеү менән, ҙур етешһеҙлектәрҙе эсенә ала ине. 
Был яңы проект фонетик принципте бөтөнләй сығарып ташламай. 
Ләкин кәрәкле урында морфологик принципте ҡулланыу менән 
орфографияла усовершенствование индерә», — тиелә (7-се бит). 
Шул ҡағиҙә нигеҙендә өсөнсө зат хәҙерге заман хәбәр һөйкәлеше 
ҡылымының аҙағы i менән (drsi, beji, jeri); о—ө хәрефтәре тамыр 
һ әм нигеҙ һүҙҙәрҙә генә яҙылырға (ololbq, Ө\өпеке, bolottb); исем 
ҡылым аҙаҡтары — у, ү менән (qa jtu, baru, Kily, byly)\ ғәрәп-фарсы 
һүҙҙәре шул телдәрҙә йөрөтөлгәнсә (ddabi, nadan, qaderle, adam, 
qdddr) яҙылырға тейеш була.

Ҡушма һүҙҙәр яҙылышы хаҡында проектта бирелгән ҡағиҙәләр 
буйынса, ике тамыр йәки нигеҙ һүҙҙән торған ҡушма һүҙҙәр, бер 
баҫым менән әйтелеп, бер предметкә исем йәки термин уры­
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нында ҡулланылһа, тоТаш яҙңлалар. Ике һүҙҙән торған ҡушма 
сифаттар, рәүештәр, ҡылым һорауҙары, ал һүҙе менән килгән 
ҡушма ҡылымдар, көсәйтеү дәрәжә сифаттары, һорау киҫәксәһе 
менән ярҙамсы ҡылым икән, уҡ-үк,  гына-генә, ҡына-кенә,  
даһа-таһа, ҙаһа киҫәксәләре тоташ яҙыла:

айыу), ’artaban,  xalbqara,  һәгЬег, bernisd ,  hisKem, haj lavaldb ,  
кИәһпэпе, qaj talmatib,  KyrdlmdjasdK, baramiKdn, appaq, qajt- 
qasuq,  KilgasyK, куркепэ, juqtaha.

Шунан һуң айырым һүҙҙәр үҙгәртеп алына (Ье1әп, ул — апы\, 
ань, апап, anda, alaj, andaj).

Рәт һаны ялғауы бөтә цифрҙар һуңында ла — рим цифрымы, 
.тәрәп цифрымы — дефис аша яҙылырға тейеш була ( X V l l -se sjezd, 
1924-se jbl, 5-se mart).

Ялғауҙарҙың ҡалын йәки нәҙек яҙылышы элекке орфография­
ла һуңғы ижеккә ҡарап билдәләнә ине, ә был проектта ялғау 
алдындағы өндөң ҡалын йәки нәҙек әйтелеүенә ҡарап билдәләнә 
(udarniKtar, revolytsionerb, marKsistar, Gor’Kiga).

Бер нисә һүҙҙән торған яңғыҙлыҡ исемдәрҙең һәр бер һүҙе 
баш хәреф менән яҙыла: Вө/өк Ок1әЬег’ SotsialistiK Revolytsiahb, 
Sovet SotsialistiK RespubliKalarb Sojuzb, Ө}ө Rajon Finans By- 
lege, Bajazit Avbl Sovetb.

Күренеүенсә, был проектта элекке орфографияларға ҡарағанда 
күп кенә асыҡлауҙар, өҫтәлмәләр, үҙгәртмәләр индерелгән. У лар­
ҙың күбеһе, әлбиттә, орфографияны камилләштереүгә юнәлде- 
релгәндәр. Ләкин шуның менән бергә ҡайһы бер үҙгәртмәләр 
башҡорт теленең үҙенсәлеген иғтибарга алып етмәүҙе лә күрһәтеп 
торалар (мәҫәлән, хәбәр һөйкәлеше ҡылымы аҙаҡтарын и менән, 
исем ҡылым аҙаҡтарын у менән яҙыу Һ.6.). Ҡушма һүҙҙәр яҙылышы 
эшләнеп етмәгән. Проектта' беренсе һүҙе сифат йәки айырым 
исем булып килгән ҡушма исемдәр айырым яҙылалар, тип әйтелә 
лә (50-се бит), шуға миҫал итеп qara harbq, aq harbq һәм башҡа 
ошоноң һымаҡ һүҙҙәр килтерелә. Ә бер нисә бит алда, ата ҡаҙ, 
аҡ айыу кеүек һүҙҙәр тоташ яҙылалар, тип әйтелә (46-сы 
бит).

Проектта 1937 йылдың тәьҫире лә һиҙелеп ҡала. Дөйөм прин­
циптар бүлегендә: «Тел төҙөлөшө әлкәһендә ҙур политик бурыс

a t a K y r K d ,  q a r a j u  (ҡара
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булып, буржуаз милләтселәр тарафынан үткәрелгән ҡоротҡослоҡ 
эҙемтәләрен бөтөрөү бурысы тора», тиелә (7-се бит).

Был проект йәмәғәтселек фекерен алыу өсөн баҫтырып тара­
тыла. Уҡытыусылар, уҡыусылар, телселәр, газета редакцияла­
рында, нәшриәт органдарында эшләүселәр һ. б. ҡатнашлығында 
проект тикшерелә, өйрәнелә. Шунан бер ни тиклем үҙгәрештәр 
менән 1939 йылда Башҡортостан Верховный Совете Президиумы 
тарафынан раҫланып, баҫылып сыға82. Хөкүмәт раҫлау ына бирер 
алдынан проект ҡайтанан ҡарап сығылып, уға түбәндәге үҙгәреш­
тәр индерелә: исем ҡылым аҙаҡтарында у, өсөнсө зат хәҙерге заман 
хәбәр һөйкәлеше ҡылымдары аҙағында и яҙыу тураһындағы ҡағиҙә­
ләр төшөрөп ҡалдырыла, уларҙы элеккесә исем ҡылым аҙаҡтарын­
да ыу-еү, оу-өү; хәбәр ҡылымда й, ей, ый, ой-өй яҙыла; о-ө яҙылышы 
һүҙҙең аҙағына тиклем һаҡлана; рус телендәге щ башҡорт те­
лендә һәр урында (шч) рәүешендә яҙыла (§cuKin, plci$c); бе­
ренсе һүҙе асыҡлау мәғәнәһендә килгән бөтә ҡушма һүҙҙәр айы­
рым яҙылалар (аҡ айыу, ҡара айыу, ата ҡаҙ, инә ҡаҙ, баш мәҡә­
лә); көсәйтеү дәрәжәһе сифаттары дефис аша яҙыла(ап-аҡ);ярҙамлыҡ 
һүҙҙәр бөтәһе лә айырым яҙылалар (icilgas ук, hingena, кИә 1әһә)\ 
бер нисә һүҙҙән торған яңғыҙлыҡ исемдәрҙең союз һәм өлкэ 
әһәмиәтендә булғандарының һәр бер һүҙе баш хәреф менән, был 
әһәмиәткә эйә булмаған яңғыҙлыҡ исемдәрҙең — беренсе һүҙе 
генә баш хәреф менән яҙыла (SSSR Verxovnbj Sovetb , BASSR  
Finans X a h q  Komissariatb, Ө/е rajoti militsia eylege, Boraj avbl 
sovetb).

Орфографияла ҡушма рәүештәр, ҡушма ҡылымдар, рәт 
һаны ялғауҙары яҙылышы хаҡында бер нәмә лә әйтелмәй. 
Ғөмүмән, орфографияла ҡушма һүҙҙәр яҙылышы бүлеге бнк өҫтән 
эшләнгән.

Үҙгәртеп алынған ҡай-һы бер һүҙҙәр (белән, аның, анда, 
аға, андан һ. б.) орфографиянан төшөрөп ҡалдырылғандар, 
сөнки теге йәки был һүҙҙе нисек һәм ниндәй формала алыу — 
ул орфография мәсьәләһе түгел, ә терминология һәм грамматика 
мәсьәләһе.

Был орфографияның ғүмере оҙон булмай. Ул 1939 йылдың 
аҙағында ғына баҫылып сыға, ә шул уҡ 1939 йылда инде рус гра­

"2 «Башҡорт теле орфографияһы». БАССР Верховный Совете Президиумы  
тарафынан раҫланган, ЗЛП. 1939, протокол №  8, Өфө, 1939.
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фикаһы нигеҙендәге алфавиткә күсеү мәсьәләһе ҡуҙғала. Шулай 
итеп был орфография латин графикаһы нигеҙендәге алфавит буйын­
са төҙөлгән орфографияларҙың һуңғыһы була.

8—9 йыл эсендә бөтөнләй яңынан тип әйтерлек эшләнеп, дүрт 
орфография баҫылып сыға. Шулай йыш үҙгәреп тороуына ҡара­
маҫтан, был орфографиялар береһе лә яҙыуҙағы ҡыйынлыҡтарҙы, 
буталсыҡтарҙы бөтөрә алманы, рус әҙәби теле аша ингән һүҙҙәр­
ҙең яҙылышы хәл ителмәне; айырым һүҙҙәр әллә нисә төрлө яҙып 
йөрөтөлдө. Бының төп сәбәбе орфографияла түгел, алфавиттә ине-



I V -

БАШҠОРТ ӘҘӘБИ ТЕЛЕНЕҢ РУС ГРАФИКАҺЫ  
НИГЕҘЕНДӘ ТӨҘӨЛГӘН АЛФАВИТЕ 

ҺӘМ ОРФОГРАФИЯҺЫ

Башҡорт яҙыуын латинләштерелгән алфавиткә күсереү үҙ 
ваҡытында прогрессив күренеш булды. Латинләштерелгән алфа­
вит башҡорт халҡының тарихендә, башҡорт яҙыуының һәм куль­
тураһының үҫешендә бик ҙур ыңғай роль уйнаны. Латинләште­
релгән алфавит ғәрәп алфавитенә ҡарағанда үҙләштереү өсөн еңе­
лерәк һәм яҙыу өсөн уңайлыраҡ булды. Уға күсеү арҡаһында 
йөҙҙәрсә мең башҡорт йәштәре әсә телендә уҡырға һәм яҙырға ти­
ҙерәк өйрәнделәр. Ололарҙың бик күбеһе грамотаға эйә булды.

Халыҡ хужалығының икенсе биш йыллығын бойомға ашырыу 
йылдары — социалистик төҙөлөштөң гигант аҙымдар менән алға 
китеүе һәм культура революцияһының еңеү йылдары 
булдылар. Был йылдарҙа Башҡортостанда грамотаһыҙлыҡ, нигеҙ­
ҙә, бөтөрөлдө, мәктәптәр һәм башҡа культура-ағартыу учрежде- 
ниеләре бик ныҡ үҫте, тиҫтәләрсә исемдә газеталар, журналдар, 
башланғыс һәм урта мәктәптәр өсөн төрлө фәндәрҙән стабиль 
дәреслектәр баҫылды. Башҡорт стенографияһы, башҡорт телендә 
яҙыу машинкалары эшләнде. Был эштә лә латинләштерелгән ал­
фавит ыңғай роль уйнаны. Латинләштерелгән алфавиткә күсеү — 
дин әһелдәрен дини әҙәбиәт таратыу буйынса уларҙың төп ҡоралы 
булған ғәрәп алфавитенән мәхрүм итте.

Социалистик яңы индустрия, механизацияланған ауыл х у ­
жалығы, хеҙмәттең яңы ҡоралдары революция йылдарында, 
бигерәк тә халыҡ хужалығының икенсе биш йыллығын бойомға 
ашырыу һәм өсөнсө биш йыллыҡты уңышлы рәүештә тормошҡа үт­
кәрә барыу йылдарында барлыҡҡа килгән яңы төшөнсәләр, яңы
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фәнни асыштар һ. б. бик күп яңы һүҙҙәр һәм терминдәр тыуҙырҙы. 
Башҡорт теленә көн һайын ундарса яңы һүҙҙәр өҫтәлә барҙы. 
Милли формалы, социалистик йөкмәткеле культура үҙенең үҫе­
шендә тағы ла киңерәк ҡолас йәйҙе һәм алға табан яңы аҙым­
дар яһаны. Бына ошо шарттарҙа быға тиклем йәшәп килгән латин- 
ләштерелгән алфавит халыҡтың культура талаптарын ҡәнәғәтлән­
дерә алмай башлай һәм телдең, яҙыуҙың артабан үҫешенә етди 
тотҡарлыҡ яһай, башҡорт теленә көндән-көн инә барған рус һүҙ­
ҙәрен һәм интернациональ һүҙҙәрҙе дөрөҫ яҙыуға ҡамасаулай, рус 
теле менән башҡорт теленең бер-береһенә йоғонто яһауына яһалма 
кәртә була башлай. Бына шуларҙың бөтәһе, латинләштерелгән 
алфавиттең түбәндәге етешһеҙлектәренән килде:

1. Латинләштерелгән алфавиттең хәреф системаһы башҡорт 
һүҙҙәренең дә, рус һүҙҙәренең дә өн составын үҙ эсенә алып бөт­
мәй. Мәҫәлән, латинләштерелгән алфавиттә, рус телендәге ц , щ, 
я, ю өндәрен биреү өсөн хәрефтәр юҡ. Был хәл башҡорт теленә рус 
әҙәби теле аша ингән һүҙҙәрҙе дөрөҫ яҙыуҙы ҡыйынлаштырҙы. Мә­
ҫәлән, русса цех, цемент, меню, Валя һүҙҙәре sex, sement, тепу, 
V a h  (cex, семент, менү, Валә) рәүешендә яҙылалар ине.

2. Бер үк хәрефтең рус телендә бер өнгә, ә башҡорт телендә 
бөтөнләй икенсе өнгә билдә булып йөрөүе арҡаһында, уҡыусы­
ларға әсә телен, шулай уҡ рус телен үҙләштереүҙе ҡыйынлаштыр­
ҙы. Мәҫәлән, в хәрефе рус телендә в өнөн, ә башҡорт телендә б 
өнөн, с — рус телендә с өнөн, башҡорт телендә ч өнөн, т — рус 
телендә т өнөн, башҡорт телендә м өнөн, п— рус телендә п өнөн, 
башҡорт телендә н өнөн, р — рус телендә р, башҡорт телендә п, 
ч — рус телендә ч, башҡорт телендә р, ы— рус телендә и, башҡорт 
телендә у, у — рус телендә у, башҡорт телендә у. өнөн белдерә 
ине.

3. Латинләштерелгән алфавит полиграфияла ҙур ҡыйынлыҡ­
тар тыуҙырҙы. Уның өсөн специаль рәүештә йыһазландырылған 
монотиптәр, линотиптәр, шрифтәр булдырыу кәрәк булды.

Шуның өсөн 1938 йылда Башҡортостанда башҡорт яҙыуын 
латинләштерелгән алфавиттән рус графикаһы нигеҙендә төҙөлгән 
алфавиткә күсереү тураһында башҡорт хеҙмәтсәндәре араһында 
киң хәрәкәт башлана. Был турала КПСС-тың Башҡортостан әлкә 
комитете бюроһының 1938 йылдың 14 авгусында беренсе ҡарары,
1939 йылдың 21 апрелендә икенсе ҡарары сыға һәм башҡорт теле­
нең алфавите һәм орфографияһы проектын төҙөү өсөн комиссия 
төҙөлә.

Республиканың бөтә райондарында башҡорт хеҙмәтсәндәре, 
Башҡорт АССР-ы Верховный Советенән башҡорт яҙыуын латин-
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ләштерелгән алфавиттән рус графикаһы нигеҙендә төҙөлгән ал­
фавиткә күсереүен һорап, ҡарар ҡабул итә*8.

Башҡорт АССР-ы Верховный Совете Президиумы, башҡорт 
хеҙмәтсәндәренең был теләктәрен үтәү маҡсатынан сығып, 1939 
йыл 20 декабрҙә башҡорт яҙыуын латинләштерелгән алфавиттән 
рус графикаһы нигеҙендә төҙөлгән алфавиткә күсереү һәм шул 
алфавиткә ярашлы итеп эшләнгән орфографияны раҫлау тураһын­
да указ сығара. Был указ буйынса башҡорт яҙыуын латинләште­
релгән алфавиттән рус графикаһы нигеҙендәге алфавиткә күсереү 
1940 һәм 1941 йылдар эсендә тамамланырға тейеш була.

Революцияға тиклем дә прогрессив рус һәм башҡорт ғалимдә­
ре тарафынан рус Графикаһы, нигеҙендә башҡорт теле алфавите тө­
ҙөлгән. Мәҫәлән, В. Катаринский 1908 йылда башҡорттар өсөн 
әлифба төҙөп, баҫтырып сығара. Ул үҙенең әлифбаһында 39 хәреф 
ала. Башҡорт теленең специфик өндәре өсөн түбәндәге хәрефтәр 
алына: о-ө, r-һ, а-э, у-у , н-ң; ләкин ҙ, ҡ, ғ, ҫ өндәре өсөн 
айырым хәрефтәр алынмай84.

А. Бессонов үҙенең 1907 йылда баҫтырып сығарған әлифбаһында 
башҡорт теле алфавитен 41 хәрефтән төҙөй, ҙ өнө өсөн айырым 
хәреф (g ) ала һәм рус фитаһын (е) индерә85.

Башҡорт теле алфавитен булдырыуҙа башҡорт ғалиме док­
тор М. Кулаев күп эш эшләй. Ул 1912 йылда рус-грек  ̂гра­
фикаһы нигеҙендә 33 хәрефтән торған башҡорт милли алфавитен 
төҙөй. Ул ә, ү өндәре өсөн грексә «альфа», «ипсилон», о, ө өн­
дәре өсөн грексә «омега» хәрефен төрлө формаларҙа эшләп алған

(<л-э, &-0, <9-ө). Башҡорт теленең ҡалған специфик

өндәре өсөн түбәндәге хәрефтәрҙе алған: t - ' i  л - ы ,  ь-е. 1~ҙ, j - й ,  

А-А. н -Ц . Д о к т о р  М. Кулаев үҙёнең алфавитен 

ике тапҡыр — 1912 һәм 1919 йылдарҙа баҫтырып сығар а88.

83 Был турала партияның урындағы ойошмалары ҙур  эш алып бара. 
1938— 1939 йылдарҙа Башҡортостандың 46 районында башҡорт яҙыуын рус 
графикаһы нигеҙендә төҙөлгән алфавиткә күсереү мәсьәләһен тикшереүгә ар­
налған 1249 йыйылыш үткәрелә, был йыйылыштарҙа 92  мең кеше ҡатнаша 
3800 кеше сығыш яһай. «Ҡыҙыл Башҡортостан», 1939, 11 декабрь.

84 В. К ат аринский. Букварь для башкир. Оренбург, 1908.
88 А . Бессонов. Букварь для башкир. Казань, 1907.
86 М . Н. К улаев. Основы звукопроизношения и азбука для башкир. К а­

зань, 1912. Альпей. Казань, 1919.
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М. Кулаев тарафынан төҙөлгән башҡорт алфавите (16— 17-ее һ ү р әл әр )

а, л, 6, г, ғ, д, ъ, ь, ж, а, и, j, к, к,
л, м, н, н-, о, о, п, р, с, Г, т, у, ү, ф, х, s,

ш,
16-сы һүрәт . Баҫма хәрефтәр.

Был алфавиткә ул түбәндәге аңлатманы бирә: «һөйләшкән саҡта 
башҡорттар утыҙ өс төрлө тауыш сығарып һөйләшәләр. Ул утыҙ өс 
тауышҡа 33 хәреф алынырға тейеш. Татар хәрефтәре (ғәрәп хәреф­
тәре.— Ҡ . Ә.) башҡорт тауыштарына етешмәй. Шуның өсөн ни 
саҡлы яҙышһаң да, башҡортсаға татар хәрефтәренең килбәте лә

а, Д -  л-,

S  ^'Ь
C W  &с. С? ^ ' ,  ^ ^  ?  4 ,  %

Л

ъ л  ^  ^

$  а , s u ,

'С 'О, ^  ‘Уу.
<yr  иГ*

у ,

17-се һүрәт . Яҙма хәрефтәр.

82



юҡ, уҡығай саҡта ибәтәйе лә юҡ һәм шул сәбәпле татарса уҡыу, 
татарса яҙышыу бик ҡыйын. Татарса (ғәрәп хәрефтәре менән. — Ҡ . Ә.) 
яҙыу таныу өсөн, уҡый белер өсөн генә әллә нисәмә йылдар уҡый­
ҙар, шуға ла ҡайһы берәүҙәр яҙыу танымай ҡала. Улай булырға 
төптө тейеш түгел. Уҡый белеү, яҙыу белеү бик тиҙ булырға 
тейеш. Шуны еңеләйтер өсөн, мин был әлепейҙе сығарып яҙҙым. Был 
әлепейҙә һәр бер тауышҡа бер хәреф булғанға күрә, башҡорт һүҙ­
ҙәрен әйтелгәнсә яҙып торорға мөмкин, һәр бер һүҙ бер төрлөсә 
генә яҙылғас, уҡырға ла бик тиҙ өйрәнелә»87. Шулай итеп, М. Ку- 
лаев ғәрәп хәрефтәренең башҡорт теленең фонетик системаһына 
бөтөнләй яуап бирмәгәнлеген, ғәрәп хәрефтәренең яҙыу, уҡыу өсөн 
ҡыйын икәнен әйтә. Шуға күрә ул ғәрәп хәрефтәрен рус хәрефтәре 
менән алыштырыуҙы тәҡдим итә. Үҙенең алфавитен ул һәр бер өнгә 
бер хәреф булыу принцибенән сығып төҙөгән.

Башҡорт әҙәби теленең рус графикаһы нигеҙендәге алфавитен 
һәм орфографияһын төҙөгәндә, революцияға тиклемге ғалимдәр- 
ҙеңбыл әлкәләге тәжрибәләре, әлбиттә, иҫкә алына, өйрәнелә.

Башҡорт әҙәби теленең рус графикаһы нигеҙендәге алфавитен 
һәм орфографияһын төҙөгәндә, иң бәхәсле мәсьәләләрҙең береһе 
һуҙынҡы өн хәрефтәренең шәкеле һәм һыҙылышы мәсьәләһе булды. 
Бер төркөм иптәштәр ҡушма һуҙынҡы хәрефтәр яҙыуға ҡаршы сыға­
лар. Улар йы, йе урынына е; йа, йә урынына я; йо, йө урынына ё 
хәрефен яҙырға һәм был өндәрҙең нәҙеклеген яҙыуҙа йомшаҡлыҡ 
билдәһе (ь) менән биреүҙе тәҡдим иттеләр: ел, ель, быел, тееш 
(йыл, йел, быйыл, тейеш); ял, яль (йал, йәл); ёмғаҡ, ёҙөк, бо­
ёк, көё, ёнь (йомғаҡ, йөҙөк, бойоҡ, көйө, йөн), һуҙынҡылар 
эргәһендә й яҙыу, был иптәштәр фекеренсә, башҡортса һүҙҙәрҙең 
яҙылышын рус графикаһынан бик ныҡ айыра, яҙыуҙа сыбарлыҡ һәм 
буталсыҡ тыуҙыра"*. Әлбиттә, был нигеҙле дәлил түгел ине. һуҙын­
ҡыларҙың нәҙек әйтелешен йомшаҡлыҡ билдәһе менән белдереү 
(мәҫәлән, ял, яль) ғилми принципкә нигеҙләнмәгән, сөнки 
йомшаҡлыҡ билдәһенең төп функцияһы һуҙынҡының нәҙеклеген 
белдереү түгел, ә тартынҡыларҙың нәҙеклеген белдереүҙән тора. 
Икенсенән, һуҙынҡылар янында й хәрефе яҙыу рус теленең 
үҙендә лә бар. Мәҫәлән, йеменский, йог, йод, йотация, йодо­
форм 8!'...

м М . Н. К улаев. Альпей. Казан, 1919 йыл, 45-се бит. 
т И. М . М иңнеғәлиев. Башҡорт әҙәби теле орфографияһының ғилми прин- 

циптәре тураһында. «Ҡыҙыл Башҡортостан», 1940, 10 декабрь.
8(1 Орфографический словарь русского языка. П од редакцией С. И. О ж его­

ва и А. Б. Шапиро. М., 1956, 351-се бит.
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Икенсе бәхәсле мәсьәлә — 
башҡорт теленең специфик өндә­
ренең шәкеле мәсьәләһе булды.
Ҡайһы бер иптәштәр башҡорт 
теленең специфик өндәрен ҡат­
марлы хәрефтәр менән күрһәтеү 
яғында булдылар. Мәҫәлән, къ-ҡ, 
хъ-һ, тсь-ҫ, дь-ҙ, оь-ө, уь-ү һ. б.
Был хәрефтәр ҡабул ителгән тәҡ­
дирҙә ҡаҡылдаҡ, бүл, үҙебеҙ, 
өлөшө, һоҫҡо кеүек һүҙҙәр тү­
бәндәгесә яҙылырға тейеш ине­
ләр: къакъылдакъ, буьл, уьдье- 
бедь, оьлоьшоь, хъотськъо.

Ғөмүмән, специфик өндәр 
өсөн бик күп төрлө шәкелдәр 
тәҡдим ителде. Мәҫәлән:
Ләкин күпселек менән специ­
фик өндәр өсөн был хәреф­
тәрҙең беренселәре ҡабул ител­
де.

Башҡорт АССР-ы Верховный 
Совете тарафынан 1939 йылда 
раҫланған алфавит һәм орфо­
графия 1940 йылда айырым 
брошюра рәүешендә баҫылып 
сыҡты 90.

Рус графикаһы нигеҙендә төҙөлгән башҡорт әҙәби теле орфогра­
фияһы биш бүлектән тора: беренсе бүлектә орфографияның дөйөм 
принциптәре тураһында әйтелә һәм башҡорт әҙәби теленең 41 хә­
рефтән торған алфавите бирелә; икенсе бүлектә һуҙынҡылар яҙы­
лышы; өсөнсө бүлектә тартынҡылар яҙылышы; дүртенсе бүлектә 
айырым һүҙҙәрҙең һәм ялғауҙарҙың яҙылышы; бишенсе бүлектә 
баш хәрефтәр яҙылышы бирелә.

1940 йылдың декабрь айында Өфөлә башҡорт теле буйынса 
ғилми конференция үткәрелә. Конференцияға Башҡортостандағы 
телселәр, ғилми работниктәр, матбуғат эшселәре, яҙыусыларҙан 
тыш, туғандаш республикаларҙан да, Мәскәүҙән дә тел ғалимдәре 
ҡатнашалар. Был конференцияла башҡорт әҙәби теле өсөн рус

1,0 Башҡорт әҙәби теленең алфавите һәм орфографияһы. Өфө, Башгосиз* 
дат, 1940.

Э ә, а , а

ч it-Н - М
А А, Аь,хъ, гос,х,.з;,х1

? Г ' Я Т ' Н :ёГ

ҫ С,С&,£.Ц,С,ПШ

Ө 0,06,0, ҫ.б

ц н а , т ,ң ,н ,н ,н

г и, V, г,п ,г

k кь. к, кк.к
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графикаһы нигеҙендә төҙөлгән алфавит һәм орфографияһының 
ғилми принциптәре тураһында проф. Н. К. Дмитриевтең доклады 
тыңлана. Докладсы һуҙынҡы өндәрҙе ҡушма хәрефтәр менән (йо, 
йө, йә, йё) яҙмайынса, бер генә хәреф менән (е, ё, я) яҙыу принци- 
бен ҡуя. Был мәсьәләлә конференцияла ҡатнашыусылар икегә 
айырыла. Бер төркөм делегаттар ҡушма хәрефтәр менән яҙыу 
яғында, ә икенсетөркөм (күпселек) бер генә хәреф менән яҙыу яғын­
да була.

Конференция рус графикаһы нигеҙендә төҙөлгән алфавиттең 
башҡорт теленең специфик үҙенсәлектәрен иҫәпкә алып төҙөлгәнен 
күрһәтеп үтә. Башҡорт теле орфографияһының фонетик, морфо­
логик, тарихи-традицион принциптәрҙә төҙөлөүен фәнни яҡтан 
дөрөҫ, тип таба. Шул уҡ ваҡытта конференция БАССР Верховный 
Совете Президиумынан башҡорт теле орфографияһына ҡайһы бер 
үҙгәрештәр индереүҙе һорап та ҡарар сығара. Был үҙгәрештәр 
башлыса я, е, ё хәрефтәре яҙылышы мәсьәләһенә ҡайтып 
ҡала®1.

Конференциянан һуң орфографияның һуҙынҡы хәрефтәр яҙы* 
лышына бәйле ҡағиҙәләре ҡайтанан тикшерелә. М. Ғафури исемен' 
дәге тел, әҙәбиәт ғилми-тикшеренеү институты конференция ҡара­
ры нигеҙендә һуҙынҡылар яҙылышы тураһында проект төҙөп, СССР 
Фәндәр академияһының тел һәм яҙыу институтына ебәрә. Инсти­
тут, проектты ҡарап, түбәндәге фекерҙе әйтә:

СССР халыҡтары телдәре өсөн рус графикаһы нигеҙендәге ал­
фавит түбәндәге принцйптәрҙән сығып төҙөлөргә тейеш:

1) Рус хәрефтәре рус алфавнтендә ниндәй мәғәнәлә ҡулланылһа­
лар, башҡа халыҡтарҙың алфавитендә лә шул уҡ мәғәнәлә ҡулла­
нылырға тейеш.

2) Рус графикаһы нигеҙендәге алфавит шул телдең фонетик 
үҙенсәлектәрен иҫәпкә алып төҙөлөргә, телдәге бөтә специфик өн­
дәр өсөн айырым хәрефтәр алынырға тейеш.

3) СССР халыҡтарының рус графикаһы нигеҙендәге алфавиттә- 
ре араһында унификация булырға тейеш.

Башҡорт алфавитендәге һуҙынҡыларҙың яҙылышы тураһында 
төҙөлгән яңы проект был принциптәргә ҡаршы килә. Я» ё хәреф­
тәреңә рус алфавитендә булмаған мәғәнәләр йөкмәтелә: я хәрефе 
рус алфавитендә йа өнөн белдерә, ә башҡорт алфавитендә йа, йә

м СССР Фәндәр академияһының Өфө тарих, тел һәм әҙәбиәт институты  
ның архиве, фонд 3, опись 9, №  48, 295—297-се биттәр.
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өндәрен белдерергә тейеш була; е хәрефе рус алфавитендә йэ өнөн, 
с хәрефе— йо өнөн белдерә, ә башҡорт телендә был хәрефтәр рус 
алфавитендә булмаған йы, йө өндәрен дә белдерергә тейеш булалар. 
Был хәл мәктәптә уҡыусыларға бер үк хәрефте ике төрлө уҡырға 
юл ҡалдыра. Уҡыусылар был хәрефтәрҙе башҡорт теле дәресендә 
йы, йэ, йө итеп уҡып, рус телендә лә шулай уҡый башлая­
саҡтар. Бына шуларҙан сығып, СССР Фәндәр академияһының 
тел, яҙыу институты М. Ғафури институты ебәргән проектты 
хупламай512.

Шулай итеп, һуҙынҡылар яҙылышына үҙгәреш индерелмәй, 
быға тиклем нисек ҡабул ителгән булһа, шулай ҡала. Сөнки ҡуш­
ма һуҙынҡы өндәрҙе бер хәреф менән генә яҙыу, мәҫәлән, йөн һү­
ҙен бнь формаһында яҙыу башҡорт һүҙҙәренең әйтелешен боҙоуға 
килтерер ине.

Рус графикаһы нигеҙендә 1940 йылда төҙөлгән орфографияны 
ҡулланыу практикаһы уның ҡайһы бер параграфтарына асыҡ­
лау индереү кәрәклеген күрһәтә. Мәҫәлән, о-ө, ы-е өндәренең 
яҙыуҙа төшөп ҡалыу-ҡалмау мәсьәләһе асыҡланып етмәгән була. 
Был турала орфографияла, тамыр һәм нигеҙҙәрендә о-ө, ы-е өндәре 
булған .ҡылымдарға ялғауҙар ҡушылыу менән о-ө, ы-е өндәре 
яҙыуҙа төшөрөлмәй, тиелә (§§5, 10). Был ҡағиҙә буйынса түбәндәге 
һорауҙар килеп тыуа: бойроҡ, айрым һәм башка ошоноң һымаҡ 
тамырҙары -кылымдан булып та, ялғау ҡушылыу менән икенсе һүҙ 
төркөмөнә әйләнгән һүҙҙәрҙә о-ө, ы-е өндәре яҙыуҙа төшөп ҡаламы, 
юҡмы, айрым, бойроҡ яҙырғамы, әллә айырым, бойороҡ тип 
яҙырғамы? Икенсенән, ҡурыҡ, һелек кеүек һүҙҙәр ялғауҙар ҡушыл­
ғанда ни эшләй? Өсөнсөнән, халыҡ, бүрек, ирек, хәреф, исем кеүек 
һүҙҙәрҙә ялғауҙар ҡушылғанда ы-е хәрефтәре яҙылышы һаҡлана­
мы, юҡмы: халҡы, бүрке, ирке, хәрфе, исме типме, әллә халығы, 
бүреге, иреге, хәрефе, исеме тип яҙырғамы? Бына шул арҡала бер 
үк һүҙҙәр матбуғатта төрлөсә яҙып йөрөтөлә башлай (бойроҡ — 
бойороҡ, халҡы—халығы, бүрке—бүреге, хәрфе—хәрефе, исме— 
исеме һ. б.).

Орфографияла ялғауҙарҙың ҡалын йәки нәҙек яҙылышы һүҙ­
ҙәрҙең аҙаҡтарындағы өндәрҙең ҡалын йәки нәҙеклегенә ҡарап 
билдәләнә (§ 37—2). Был ҡағиҙә лә рус теленән ингән һүҙҙәрҙә, 
ялғауҙар яҙылышында күп кенә ҡыйынлыҡтар тыуҙыра. Мәҫәлән> 
июнь, февраль, ноябрь һ. б. ошоноң һымаҡ һүҙҙәрҙә аҙаҡҡы өндәр.

СССР Фәндәр академияһының Өфө тел, әҙәиот һәм тар их институты 
архиве, фонд 3, опись 9, №  45, 38—40-сы биттәр.
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ҙең нәҙеклеген йомшаҡлыҡ билдәһе күрһәтеп тора. Ә бына Папа- 
нин, эфир, отряд, билет һ. б. ошондай һүҙҙәрҙә ҡалын ял­
ғаумы, нәҙек ялғаумы яҙырға? Рус теле буйынса был һүҙҙәрҙең 
аҙағындағы өндәр ҡалын, ә башҡорт теле закондарннан сығып 
ҡарағанда нәҙек өн иҫәпләнәләр, сөнки нәҙек һуҙынҡы эргәһендә 
килгәндәр. Папанинға, эфирға, отрядҡа, билетҡа тип яҙырға­
мы, әллә Папанингә, эфиргә, отрядкә, билеткә тип яҙыр­
ғамы?

Шунан һун бер нисә һүҙҙән торған яңғыҙлыҡ исемдәр яҙылышы 
мәсьәләһе асыҡланып етмәгән була. Орфографияла бер нисә һүҙ­
ҙән торған яңғыҙлыҡ исемдәрҙең һәр бер һүҙе баш хәреф менән 
яҙыла, тиелә (24-се бит). Был ҡағиҙә буйынса СССР Верховный 
Совете тигәндә лә, Борай ауыл совете тигәндә лә һәр бер һүҙ баш 
хәреф менән яҙылырға тейеш була (СССР Верховный Совете, Борай 
Ауыл Совете). Ә матбуғатта партия һәм хөкүмәт юғары органдары 
исемдәренең һәр бер һүҙе баш хәреф менән яҙылып, ҡалғанда­
рында беренсе һүҙҙәре генә баш хәреф менән яҙып йөрөтөлә 
(СССР Верховный Совете, Борай ауыл совете).

Шуларҙың бөтәһен иғтибарға алып, 1940 йылғы орфография 
ҡайтанан ҡарап сығыла һәм уның айырым параграфтарына асыҡ­
лауҙар индерелә: о-ө, ь/-е-ләрҙең яҙылышына бәйле ҡағиҙәләр кон- 
кретләштерелә, уларҙың ниндәй осраҡтарҙа төшөп ҡалыу-ҡалмау 
мәсьәләһе ентекле итеп бирелә. Элекке орфографияла аҙаҡтары 
ий-гә бөткән иҫемдәрҙә ҡыҫҡа и (й) төп килештә генә һаҡланып, ял­
ғауҙар ҡушылғанда төшөп ҡала ине, ә ый, ей-гэ бөткән иҫемдәр­
ҙә төшөп ҡалмай ине (Горький — Горькиҙе, Алексей—Алек^ейҙе). 
Былар берләштерелә: ий -гә бөткән иҫемдәрҙә лә ҡыҫҡа и(й) бер 
ваҡытта ла төшөп ҡалмай (Горькийҙе, Алексейҙе).

Бер нисә һүҙҙән торған яңғыҙлыҡ исемдәрҙең яҙылышына асыҡ­
лыҡ индерелә: партия һәм хөкүмәт юғары органдарының (респуб­
лика, Бөтә Союз, әлкә) һәр бер һүҙе баш хәреф менән яҙылып, 
ҡалғандарында беренсе һүҙе генә баш хәреф менән яҙылырға тейеш 
була (КПСС Үҙәк Комитете; РСФСР Верховный Совете; Башҡорт 
АССР-ы Верховный Совете; Стәрлетамаҡ педагогия институты; 
Борай район башҡарма комитете; Туғай ауыл совете).

Ҡайһы бер айырым һүҙҙәрҙең яҙылышына асыҡлыҡ индерелә: 
хыял, ихтыяр, хыянат һ. б. шуның һымаҡ һүҙҙәр элек ы менән 
яҙыла ине, хәҙер ы менән яҙылырға тейеш була; сыйфат, 
сыйныф һәм башҡа ошоноң кеүек ый менән йөрөтөлгән һүҙҙәр 
ҙә хәҙер и менән яҙылырға тейеш булалар (синыф, сифат, 
сираҡ һ. б.).

8 7



Ялғауҙарҙың ҡалын йәки нәҙек яҙылышы һүҙҙең аҙағындағы 
өндөң әйтелешенә ҡарап түгел, ә һүҙҙең аҙаҡҡы ижегенең ҡалын 
йәки нәҙек булыуына ҡарап билдәләнә. Ҡушма һүҙҙәр яҙылышы 
конкретләштерелә. 1940 йылғы, орфография буйынса аҙаҡтағы 
нг, нк, оск, уск, иск бөтөмдәренең береһенә бөткән һүҙҙәргә зат 
ялғауҙары ы ҡушып яҙылып, ә күплек, килеш ялғауҙары ы ҡушыл­
май яҙылырға тейеш була, былар бер принципкә ҡуйылалар: күп­
лек һәм килеш ялғауҙары ла,, зат ялғауҙары шикелле ы ҡушып 
яҙылырға тейеш була (банкыһы, банкылар, банкынан).

Был төҙәтмәләр Башҡортостан Мәғариф Халыҡ Комисса­
риаты тарафынан саҡырылған телселәр һәм матбуғат эшсе­
ләре кәңәшмәһендә ҡаралып хуплана һәм Башҡорт АССР-ы Вер­
ховный Совете Президиумының раҫлауына индерелә. Башҡорт 
АССР-ы Верховный Совете Президиумы был мәсьәләне ҡарап, 
үҙенең 1941 йылдың 15 ноябрь Указы менән орфографияға индерел­
гән асыҡлауҙарҙы раҫлай93.

Шундай төҙәтмәләр индерелгәндән һуң, орфография яңы ре­
дакцияла 1942 йылда айырым брошюра рәүешендә баҫылып 
сыға м.

1950 йылда башҡорт теле-орфографияһына тағы бер ни тиклем 
асыҡлауҙар индерелә: алфавиткә ё хәрефе алына; ҡушма һүҙҙәр, 
рус әҙәби теле аша ингән һүҙҙәрҙә ялғауҙар яҙылышы конкретләш­
терелә. Был асыҡлауҙар Башҡорт АССР-ы Верховный Совете 
Президиумының 1950 йылдың 23 ноябрь Указы менән раҫлана, 
шунан һуң яңы редакцияла айырым брошюра булып баҫылып сы­
ға95. Шулай итеп, рус графикаһы нигеҙендә төҙөлгән алфавит һәм 
орфографияның сирек быуат тарихе бар. Башҡорт теленең хәҙерге 
алфавите 42 хәрефтән тора.

Алфавиттәге хәрефтәрҙең һаны, әлбиттә, башҡорт телендәге 
өндәрҙең һанына ҡарағанда аҙыраҡ, сөнки һәр бер төп өндәр өсөн 
генә хәрефтәр алынып, алфавиттә уларҙың төрлө фонетик солға­
ныштағы айырым әйтелеш варианттары өсөн махсус хәрефтәр 
алынмай. Әгәр ҙә һәр өндөң айырым әйтелеш варианты өсөн бер

93 Ҡ . Әхмәр. Башҡорт әҙәби теле орфографияһына индерелгән ҡайһы бер  
асыҡлауҙар тураһында. «Ҡыҙыл Башҡортостан», 1941. 31. XII.'

94 Башҡорт әҙәби теленең алфавите һәм орфографияһы, Өфө, Баш госиз- 
дат, 1942.

95 Башҡорт әҙәби теленең алфавите һәм орфографияһы, Өфө, Баш госиз- 
дат, 1951.
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Башҡорт алфавите

Рәт
һлны

Баҫма
хәреф тәр

Хәрефтәр
исеме Р әт Һаны Баҫма

хәреф тәр
Хәрефтәр

исеме

1 А а а 22 Пп ПЭ

2 Бб бэ 23 Рр эр

3 Вв вэ 24 Сс ЭС

4 Гг гэ 25 Ҫҫ ҫэ

5 Ғғ ғы 26 Тт тэ

6 Дд дэ ' 27 У у У

7 ҙ? ҘЭ 28 Үү Ү

8 Ее е 29 фф эф

9 Ё ё ё 30 Хх ха

10 Ж ж ж э 31 һ  һ һа

11 Зз зэ 32 Цц цэ

12 И и и 33 Чч че

13 Й й й 34 Ш ш ша

14 Кк ка 35 Щщ ща

15 Ҡҡ ҡы 36 ъ ер

16 Лл эл ь 37 Ы ы ы(еры)

17 М м эм 38 ь ерь

18 Н  н эн 39 Ээ э

19 Ң ң эц 40 Әә ә

20 Оо 0 41 Юю ю

21 Өө Ө 42 Яя я

хәреф алған булһаҡ, алфавитте ҡулланыу ҡыйын булыр ине. Мә­
ҫәлән, атама, арба, ҡонан, баржа, быҙау һүҙҙәрендә а өнө төрлө- 
сә — °J ы ^әм башҡа өндәргә яҡыныраҡ өн итеп әйтелә. Әгәр ҙә 
шул әйтелештәрҙең һәр береһен алфавиттә сағылдырырға уйлаһаҡ,
5 к. әхмәр 89



бер а өнө өсөн генә әллә нисә хәреф алырға т.ура килер ине. Был — 
яҙыу практикаһын ҡыйынлаштырыр, а өнө булған һүҙҙәрҙе яҙған­
да, был һүҙҙә нисек әйтелә әле, тип уйларға һәм бер үк өндө төрлө- 
сё яҙып, алфавитте фонетик транскрипцияға өйләндерергә тура 
килер ине.

Башҡорт теле алфавитендә һуҙынҡы өндәр өсөн 13 хәреф алын­
ған: а, э, о, ө, у, ү , ы, э, и, е, ё, ю, я. Быларҙан ё хәрефе фәҡәт рус 
әҙәби теле аша ингән һүҙҙәрҙә генә, ә, ө, ү хәрефтәре фәҡәт башҡорт 
теленең үҙ һүҙҙәрендә йәки рус теленән инеп тә башҡорт теленең 
фонетикаһына буйһондороп әйтелә торған һүҙҙәрҙә генә яҙыла 
(бүрәнә, көршәк, өҫтәл). Өс хәреф ҡушма өндәрҙе белдерә: ё-йо, 
я-йа, ю-йу, йү, мәҫәлән, ёлка (йолка); юл, юрист, юкә (йул, 
йурист, йүкә); ярыш, якорь (йарыш, йакорь). һуҙынҡы хәрефтәр­
ҙең бишеһе бер нисә өндө белдерә: о хәрефе тар әйтелешле һәм 
киң әйтелешле о өндәрен (ҡоролош, колхоз); ы хәрефе ҡыҫҡа әйте­
лешле һәм киң әйтелешле ы өндәрен (ыласын, промышленность): 
и хәрефе и һәм ый өндәрен (ирек, сираҡ (сыйраҡ); е хәрефе йэ,
э, е өндәрен (ел (йел), бел (бэл), тема); у хәрефе һуҙынҡы у һәм 
ҡыҫҡа әйтелешле ҡалын тартынҡы v өндәрен (клуб, матур; ауыл 
(агчыл); ү хәрефе нәҙек һуҙынҡы ү һәм ҡыҫҡа әйтелешле нәҙек тар­
тынҡы v өндәрен белдерә (бүлмә, рәүеш (рәсеш).

Тартынҡы өндәр өсөн 27 хәреф алынған: б, в, г, ғ, д, ҙ, ж, з, й, 
к, ҡ, л, м, н, ң, п, р, с, ҫ, т, ф, х, һ, ц, ч, ш, щ. Был хәрефтәрҙән 
фәҡәт в хәрефе генә ике өндө (в һәм ҡыҫҡа әйтелешле v өндәрен) 
белдерә: совет, ваҡыт, вәкил (уаҡыт, үәкил). Тартынҡы хәреф­
тәрҙән ғ, ҙ, ҡ, ң, ҫ хәрефтәре башҡорт теленең үҙ һүҙҙәрендә һәм 
рус теленән инеп тә башҡорт теленең фонетикаһына буйһондороп 
әйтелгән һүҙҙәрҙә генә яҙыла (ағай, ғинуар, ҙур сумаҙан, ҡаҡы, 
ҡарбуз, таң, баҫынҡы, кәбеҫтә); з хәрефе рус, ғәрәп, фарсы телдә­
ренән ингән һүҙҙәрҙә генә (колхоз, зифа, заман) һәм башҡорт һүҙ­
ҙәренең ҡайһы берҙәрендә (мәҫәлән, зыбын, зырлауыҡ, ызылдау ыҡ 
һ. б.); һ хәрефе башҡорт, ғәрәп, фарсы һүҙҙәрендә генә (һәм, һеңле, 
мөһабәт); ц, ч,щ  хәрефтәре рус теле аша ингән һүҙҙәрҙә генә яҙыла 
(цех, почта, учреждение, плащ).

ҫ, ң хәрефтәре һүҙ башында яҙылмай. Быларҙан башҡа тағы 
алфавиттә ъ, ь (ер, ерь) хәрефтәре алынған, былар бер төрлө лә 
өндө белдермәйҙәр: ъ хәрефе ҡалын тартынҡы өндө үҙенән һуңғы 
йәки алдағы һуҙынҡы өндән айырын әйтеүҙе белдереү өсөн (донъя, 
съезд, маъмай); ь хәрефе үҙенән алдағы өндөң нәҙеклеген белдереү 
(роль) йәки нәҙек тартынҡы өндө үҙенән һуңғы йә алдағы һуҙынҡы 
өндән айырып әйтеүҙе белдереү өсөн (тәьмин, мәсьәлә) ҡулла­
ныла.
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Башҡорт әҙәби теленең хәҙерге орфографияһы төп фонетик прин- 
ципкә ҡоролған. Күпселек һүҙҙәр әйтелгәнсә яҙып йөрөтөләләр. 
Мәҫәлән, тамыр йәки нигеҙ һүҙҙәр аҙағындағы ҡ, к, п өндәре һүҙгә 
һуҙынҡы өн менән башланған ялғау ялғаныу менән ғ, г, 6 өндә­
ренә әйләндереп әйтелә һәм был орфографияла ла үҙенең сағы­
лышын ала: нисек әйтелә, шулай яҙыла (аҡ—ағы, китап—китабы, 
ебәк—ебәге), һүҙҙәрҙе бергә ҡушып әйткәндә ике һуҙынҡы урта­
һында килгән ҡ, /с өндәре ғ, г өндәренә әйләндереп әйтелә, 
шулай яҙылалар: терегөмөш (тере кемөш), Ағиҙел (Аҡ Иҙел). Ҡай­
һы бёр һүҙҙәр ялғауҙар ҡушылыу менән айырым өндәр төшөрөп 
ҡалдырылып әйтеләләр, яҙыуҙа ла төшөрөп яҙылалар (халыҡ— 
халҡы, ирек — ирке, бүрек—бүрке һ. б.).

Рус теле аша ингән һүҙҙәрҙең күбеһе, айырыуса терминдәр, 
үҙҙәренең тамыр йәки нигеҙ өлөштәрендә график принциптә, йәғнн 
рус орфографияһындағыса яҙылалар (принцип, банк, съезд, про­
мышленность, металл, килограмм, класс). Ләкин ялғауҙар ҡушыу 
менән, был принцип емерелә, ялғауҙар фонетик принципкә нигеҙ­
ләп яҙылалар (принцип—принцибе, банк—банкыһы, съезд—съезы, 
промышленность—промышленноскә, металл—металға, килограмм— 
килограмда, класс—кластан).

Ҡайһы бер һүҙҙәр фоиематик-морфологнк принциптә яҙылар 
Мәҫәлән, н өнө үҙенән һуңғы өндәрҙең йоғонтоһо аҫтында ң, м өн­
дәре менән сиратлашып әйтелһә лә, был сиратлашыу яҙыуҙа күр­
һәтелмәй (ун бер, ун бнш, барғанмын, килгәнмен, көнбағыш, 
боронғо, тартынҡы, һуҙынҡы, бөгөнгө; әйтелә: ум бер, ум биш, 
барғаммын, кнлгәммен, ҡомбағыш, бороңғо, тартыңҡы, һуҙыңҡы, 
бөгөңгө).

Ҡайһы бер һуҙынҡы өндәр һүҙҙәрҙең үҙгәреүе менән төшөрөп 
әйтелһә лә, яҙыуҙа һаҡлана (айыр—айырыу, айырым, айырылғас, 
айырыуса; синыф—синыфы; кәкере—кәкерәйеү, кәкерәйгән; әйте­
лә: айыр—айрыу, айрым, айрылғас, айрыуса; синыф—синфы; 
кәкере—кәкрәйеү, кәкрәйгән).

Айырым һүҙҙәр дифференциацион принцип нигеҙендә яҙылалар. 
Был принцип әйтелеше бер үк, ә мәғәнәләре төрлө һүҙҙәрҙе бер- 
береһенән айырыу өсөн ҡулланыла: һүҙҙәр, мәғәнә үҙгәрештәренә 
ҡарап, төрлөсә яҙыла, бер төрлө әйтелә. Мәҫәлән, туған — туғандаш, 
туғанлашыу, туғанлыҡ, туған тел, туғаным; тыуған — тыуған 
ауыл, тыуған ер, тыуған ил, йәки күренеш—күрнеш; ҡаршы— 
ҡарышыу һ. б.

һүҙҙйрҙе ҡушып яҙыу йәки яҙмау, баш хәреф йәки бәләкәй хә­
реф менән яҙыу аша һүҙҙәрҙең мәғәнә айырымлыҡтарын белдереү
5* 91



кәрәк булғанда ла дифференциацион принцип ҡулланыла. Мәҫә­
лән: ирек, Ирек, гүзәл, Гүзәл, аҡ һаҡал, аҡһаҡал, биш бармаҡ, 
бишбармаҡ.

Шулай итеп, башҡорт әҙәби теленең хәҙерге орфографияһында 
һ-үҙҙәр яҙылышында биш төрлө принцип ҡулланыла. Ләкин быларҙың 
ҡулланыу дәрәжәһе бер төрлө түгел. Был арҙан башҡорт әҙәби 
теле орфографияһы өсөн фонетик принцип нигеҙ принцип итеп 
алынған, ә ҡалғандары өҫтәмә'принцип булып иҫәпләнәләр.

Башҡорт әҙәби теленең хәҙерге орфографияһы сирек быуаттан 
артыҡ ҡулланылып килә. Уның ҡағиҙәләренең бик күбеһе хәҙерге 
көндә стабилләште, улар нигеҙендә" яҙыу традицияға инеп китте. 
Рус графикаһы нигеҙендә төҙөлгән алфавиткә күскәнгә тиклем, 
беҙҙең орфография бик йыш үҙгәреп тора ине, сөнки ғәрәп алфави­
те һәм латинләштерелгән алфавит беҙҙең телдең фонетик системаһы­
на тулыһынса яуап бирмәне. Йыш ҡына үҙгәрештәр индереп то­
ролһа ла, ул алфавиттәр һәм улар нигеҙендә төҙөлгән орфография 
ҡағиҙәләре башҡорт әҙәби телен ныҡлы яҙыу нормаһына урын­
лаштыра алманылар. Рус графикаһы нигеҙендәге алфавит һәм 
орфография әҙәби телдең яҙма формаһын нормалаштырыуҙа ҙур 
ярҫам итте. Хәҙер беҙҙә дөрөҫ яҙыуҙың берҙәм нормалары барлыҡ­
ҡа килде. Улар башҡорт милли әҙәби теленең үҙенсәлектәрен 
һәм уның үҫеш перспективаһын, һис шикһеҙ, дөрөҫ сағылдыра.

Башҡорт әҙәби теле хәҙер—фән теле, художестволы әҙәбиәт, пуб­
лицистика, беллетристика теле, рәсми документтәр теле, матбуғат 
теле. Йыл һайын башҡорт яҙыусыларының йөҙәрләгән исемдә 
әҫәрҙәре, тврлө фәндән китаптар, монографиялар, терминология 
һүҙлектәре, башланғыс, урта, юғары уҡыу йорттары өсөн дәреслек­
тәр баҫылып тора. Тиҫтәләрсә газеталар, журналдар сыға. Башҡорт 
композиторҙарының әҫәрҙәре, нотаға һалынған халыҡ йырҙары 
йыйынтыҡтары баҫыла; юғары уҡыу йорттарында башҡорт теле 
һәм әҙәбиәте кафедралары эшләй; махсус институттарҙа башҡорт 
теле, әҙәбиәте буйынса ғилми-тикшеренеү эштәре алып барыла. 
Башҡорт яҙыуының рус графикаһы нигеҙендәге алфавиткә кү- 

серелеүе был эштә ҙур роль уйнаны һәм уйнай. Хәҙерге орфогра­
фия принципиаль үҙгәрештәр индереүҙе талап итмәй. Ләкин бы­
нан орфографияны яҡшыртыу, камилләштереү буйынса бөтөнләй 
эш алып барырға тейеш түгелбеҙ, тигән һығымтаға килергә ярамай, 
сөнки орфография телдең структураһы менән тығыҙ бәйләнгән. 
Тел үҫә, уның һүҙлек составы интенсив рәүештә тулылана, байы­
ға бара: яңы һүҙҙәр яһалалар, икенсе телдәрҙән яңы һүҙҙәр инә. 
Шул арҡала яҙылышы орфография ҡағиҙәләре менән ҡаралмаған 
һүҙҙәр, формалар барлыҡҡа килә. Шунан айырым һүҙҙәрҙең яҙы­
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лышында ҡапма-ҡаршылыҡтар, төрлөлөктәр килеп тыуа. Хәҙерге 
көндә беҙҙә практикала айырым һүҙҙәр яҙылышында осраған төр­
лөлөктәр, башлыса, бына шунан килә. һүҙҙәр яҙылышында бер 
төрлөлөк булмау — әҙәбк телдең нормаһын ҡаҡшата; халыҡтың 
грамоталылығын күтәреү эшенә, әҙәби телдең культура-ижтимағи 
функцияһын үтәү эшенә ҡамасаулыҡ итә; мәктәптәрҙең уҡытыу 
эшендә, нәшриәт һәм матбуғат органдарының эшендә ҡыйынлыҡ­
тар тыуҙыра.

Бына быларҙың бөтәһе лә беҙҙең орфографияның ҡайһы бер 
ҡағиҙәләрен асыҡлауҙы, тултырыуҙы талап итәләр. 1957— 1958 
йылдарҙа башҡорт әҙәби теленең орфографияһы тураһында «Совет 
Башҡортостаны» газетаһы биттәрендә алып барылған дискуссия ла 
беҙҙең был фекерҙе раҫланы. Хәҙер шул дискуссия барышында 
матбуғатта бәхәс тыуҙырған ҡайһы бер мәсьәләләргә айырым туҡта­
лып, үҙебеҙҙең ҡарашыбыҙҙы әйтеп китмәксе булабыҙ.

1. А Л Ф А В И Т  Т У Р А Һ Ы Н Д А

Беҙҙең алфавиттә специфик өндәр өсөн алынған хәрефтәр рус 
алфавитендәге ниндәй хәрефтән сығып яһалған, шул хәреф эргә­
һендә килтереләләр. Мәҫәлән, ҡ  хәрефе к хәрефенән һуң, ә ғ—г, 
ҫ—с, ң —н, ө—о хәрефенән һуң килә. Ләкин рус алфавитендәге з 
хәрефенә айырым билдә ҡуйып яһалған ҙ хәрефе д хәрефе һуңында 
килә. Ғәрәп һәм латинләштерелгән алфавиттәрҙә ҙ хәрефе д хәре­
фенән сығып яһалған, шуға күрә унда ҙ хәрефе д хәрефенән һуң 
ҡуйыла. Шул традиция буйынса рус графикаһы нигеҙендә 
төҙөлгән алфавиттә лә ҙ хәрефе д хәрефенән һуң ҡуйылған. 
Был, әлбиттә, дөрөҫ түгел. Шуға күрә ҙ  хәрефе з хәрефе эргә­
һендә торорға тейеш була.

Шунан һуң э хәрефен а хәрефенән һуң ҡуйыу фекерендә тороу­
сылар бар. Практик уңайлылыҡ яғынан ҡарағанда был фекер менән 
килешеп була.

Беҙ алда ҡайһы бер хәрефтәрҙең бер нисә өнгә йөрөгәнен әй­
теп үткәйнек, һәр бер фонемаға бер хәреф алыуҙы тәҡдим итеп мат­
буғатта сығыштар булды 98. Мәҡәлә авторҙары ҡыҫҡа әйтелешле

!Ю Әкрәм Биишев.  «Совет Башҡортостаны»,20. VIII. 1957; Н. Ишбулатов.  
«Совет Башҡортостаны, 19.X . 1957; X . Йосопов. «Совет Башҡортостаны», 17.XII 
1957.
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тартынҡы v һәм һуҙынҡы о, ы, е (болон, был, белем, ваҡыт) өндәре
Л Л Л Л Л

өсөн айырым хәреф алырға тәҡдим итәләр (мәҫәлән, е, о, ы, у-у.
Л Л Л Л Л Д Л
уаҡыт, үәкил, болон, белем). Был дөрөҫ фекер, әлбиттә, һәр 
бер фонема өсөн айырым хәреф алғанда яҡшы булыр ине, 
ләкин уның ҡыйын яҡтары бар. Беренсенән, әгәр ҙә беҙ яңы хәреф­
тәрҙе бығаса йәшәп килгән у, у, ы, е , о хәрефтәренә ниндәйҙер 
билдәләр ҡуйып алһаҡ, яҙыу бик сыбарланасаҡ, яҙырға ауыр була­
саҡ, мәҫәлән, болонлоҡ, быйылғы, белемле, ватылыу һүҙҙәрен
А А А А А А  А Л Л А  Л А

болонлоҡ, быйылғы, белемле, уатылыу формаһында яҙырға ту­
ра килер ине. Быларҙа һәр һуҙынҡыға һәм тартынҡы у-у-гә 
ике тапҡыр ҡул тейҙерергә тура килә, ә был өндәр бит беҙҙең телдә 
һәр бер һүҙҙә тиерлек ҡулланыла, был инде яҙыуҙы ҡатмарлашты­
ра, тиҙ яҙыуға ҡамасаулай. Беҙ хәрефтәрҙең анһат һәм тиҙ яҙылы- 
уын, һүҙҙәрҙең мөмкин тиклем ыҡсым булыуын, яҙыуҙың еңел уҡы- 
лыуын, күҙгә матур күренеүен дә иҫтән сығарырға тейеш түгелбеҙ. 
Шунан һуң әгәр 42 хәрефтән торған алфавитебеҙгә тағы ла биш 
хәреф өҫтәһәк, алфавит 47 хәрефтән торасаҡ. Бында техник мөм­
кинселектәрҙе лә иғтибарға алырға кәрәк. Мәҫәлән, бығаса йәшәп 
килгән алфавит (баш хәрефтәрҙе, тыныш билдәләрен һәм цифр­
ҙарҙы иҫәпләгәндә) яҙыу машинкаһында 102 знакка урын табы- 
лыуын талап итә. Ә беҙҙә хәҙерге көндә ҡулланыла торған машин­
каларҙың ни бары 45 баҫмағы булып, 90 ғына знак һыйҙыра. Шул 
арҡала беҙҙең яҙыу машинкаларында ҡайһы бер тыныш билдә­
ләре етешмәй, әгәр тыныш билдәләрен барыһын да урынлаштыр­
һаҡ, баш хәрефтәрҙе төшөрөп ҡалдырырға тура килә. Типография­
лағы хәреф йыя торған машиналарға килгәндә инде, шундай уҡ 
хәлгә осраясаҡбыҙ.

Икенсенән, был биш өн өсөн алфавиттә айырым хәрефтәр бул­
мау, яҙыу практикаһында бер төрлө лә ҡыйынлыҡ килтергәне юҡ. 
Алфавиттә булған 42 хәреф беҙҙең телебеҙҙәге бөтә һүҙҙәрҙе еңел 
һәм дөрөҫ яҙыуҙы тулыһынса тәьмин итә.

Былай ҙа әле беҙҙең алфавит бүтән төрки телдәренең алфавит- 
тәренә ҡарағанда хәреф күплеге яғынан беренсе урында тора. 
Шунан һуң бер хәрефтең ике-өс өн урынында ҡулланылыуы бүтән 
телдәрҙә лә бар. Мәҫәлән, рус телендә Яков, моряк һүҙҙәрендә 
төрлө өндәр ишетелһә лә, бөтә урында ла я, Европа, Ленин һүҙ­
ҙәрендә е, юбилей, июнь, меню, дюжина һүҙҙәрендә һәр урында 
ла ю яҙыла.

Шуға күрә алфавиткә яңы хәрефтәр өҫтәүҙең, беҙҙең фекер- 
сә, кәрәге юҡ.
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Хәҙер алфавиттең бөтә тюркологияға бәйле бер мәсьәләһенә • 
туҡталып китәйек.

Күпселек төрки телдәре өсөн дөйөм булған өндәр бар. Ләкин 
уларҙың хәрефе рус графикаһы нигеҙендә төҙөлгән алфавиттәрҙә 
төрлөсә алынған. Мәҫәлән, ө (башҡорт, ҡаҙаҡ, ҡырғыҙ, татар, тө­
рөкмән, уйғур), о (гагауз, хакас), оь (ҡумыҡ, нуғай); ү (башҡорт, 
ҡаҙаҡ, ҡырғыҙ, татар, тува, төрөкмән, уйғур, азербайжан); у  (га­
гауз, хакас); уь (ҡумыҡ, нуғай); ң (башҡорт, ҡаҙаҡ, ҡырғыҙ, татар 
һ. б.); нъ  (ҡарачай, нуғай); тс (башҡорт), ҡъ  (балҡар, ҡарачай, 
ҡумыҡ); г (азербайжан, башҡорт, ҡарағалпаҡ, уйғур, ҡаҙаҡ), г (ҡыр­
ғыҙ, татар), гъ (балҡар, ҡарачай, ҡумыҡ) һ. б.

Шуның өҫтөнә һәр бер телдә үҙенең специфик өндәре өсөн алынған 
хәрефтәр бар. Мәҫәлән, а (гагауз); i (ҡаҙаҡ, хакас), ү (ҡаҙаҡ) һ. б.

Шул рәүешле, бер үк өн хәрефтәренең төрлө телдә төрлөсә алы- 
ныуы һәм бер үк хәрефтең төрлө өндө белдереүе ҡәрҙәш төрки 
телдәрендә яҙылған әҙәбиәтте уҡыуҙы, уларҙың культура өлкәһен­
дәге өлгәшеүҙәре менән танышып барыуҙы ҡыйынлаштыра.

Икенсенән, сағыштырма планда яҙылған ғилми хеҙмәттәрҙә 
бөтә төрки телдәрҙән миҫалдар килтерергә кәрәк булғанда ла был 
хәл ҡыйынлыҡ тыуҙыра, сөнки был хәрефтәр типография касса­
ларының береһендә лә тулыһынса тупланмаған. Специфик хәреф­
тәрҙе һәр бер милли әлкә, республикаларҙағы типографияларҙың 
кассаларында ғына табырға мөмкин.

Бына был хәл алфавиттәргә унификация үткәреү кәрәклеген 
талап итә. Күпселек төрки телдәр өсөн дөйөм булған өндәрҙең 
хәрефтәре бер төрлө алынһа, бер үк хәрефтәрҙең төрлө алфавит­
тәрҙә төрлө мәғәнәлә ҡулланылыуы бөтөрөлһә, ҡәрҙәш төрки халыҡ­
тарының әҙәбиәте һәм культура өлкәһендәге уңыштары менән 
танышып барыу эшен еңеләйтер ине.

У
2 . Һ У Ҙ Ы Н Ҡ Ы Л А Р  Я Ҙ Ы Л Ы Ш Ы

1. Башҡорт әҙәби теленең хәҙерге орфографияһында ҡушма өн­
дәр йа, йу, йү, йе бер генә хәреф менән —я, ю, е хәрефтәре ме­
нән — яҙып йөрөтөлә. Орфография буйынса яҙылған ҡайһы бер 
мәҡәләләрҙә07 был өндәрҙе башҡорт һүҙҙәрендә йа, йу, йү, йе форма­
һында ике хәреф менән яҙырға кәрәклеге әйтелә.

07 Н. Ишбулатов.  Орфография хаҡында фекерҙәр. «Совет Башҡортоста­
ны», 19.Х. 1957; X . Йосопов. Орфографияның ҡайһы бер мәсьәләләренә ҡарата. 
«Совет Башҡортостаны», 17. XII. 1957; Ә. Моратов.  Яңы орфография башҡорт 
теленең үҙенсәлектәренә яуап бирһен ине. «Совет Башҡортостаны», 9.II. 1958.
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Был мәҡәләләрҙең авторҙары я-ның нәҙек варианты йә рәүешен­
дә яҙыла, былар ҙа шулай ике хәреф менән яҙылырға, бер система 
булырға тейеш, тиҙәр.

Беҙҙең алфавит, һәр кемгә билдәле, рус графикаһы нигеҙендә 
төҙөлгән. Беҙҙең әҙәби телгә рус теленән бик күп һүҙҙәр инеп баш­
ҡорт теленең үҙ һүҙҙәре менән бер хоҡуҡта, бер үк дәрәжәлә ҡул­
ланылып йөрөйҙәр. Бына шуларҙы иҫкә алмай, яһалма рәүештә 
яҙыуҙы ҡатмарлаштырыу, уны фонетик транскрипцияға әйләнде- 
fiey кәрәкме? Рус телендәге я, ю хәрефтәре шул уҡ беҙҙәге йа, йу 
өндәрен белдерә. Рус алфавите ике өн ҡушылмаһын бер генә хәреф 
менән яҙырға мөмкинлек бирә икән, ниңә уны файҙаланмаҫҡа! 
Мәҫәлән, йаҡ, йуҡ һүҙҙәрен өс хәреф менән яҙыу урынына рус 
хәрефтәрен файҙаланып, ике генә хәреф менән яҙабыҙ икән, бында 
һүҙҙең әйтелешенә бер төрлө лә зарар килмәй. Был авторҙарҙың 
тәҡдимдәрен ҡабул иткәндә, һүҙҙәрҙең яҙылышында ике төрлө­
лөк килеп сыға: рус теленән ингән һүҙҙәрҙә шул уҡ өндәр ҡушыл­
маһын бер генә хәреф менән, ә башҡорт теленең үҙ һүҙҙәрендә ике 
хәреф менән яҙырға тейеш булабаҙ. Як (хайуан исеме) тигәндә 
йа ҡушма өнөн бер генә хәреф менән, ә я ҡ  тигәндә ике хәреф менән; 
Янғантау (курорт исеме) һүҙендә башҡортса яҙганда ике хәреф 
менән, русса яҙғанда бер генә хәреф менән йәки Ямал-ненец 
милли округы тигәндә, Ямал һүҙендәге йа-ны бер генә хәреф ме­
нән, ә үҙебеҙҙең Ямал (кеше исеме) һүҙен ике хәреф менән яҙырға 
тейеш булабыҙ. Был хәл инде грамоталылыҡты күтәреүгә алып 
бармай. Шуның өҫтөнә уҡыусылар һәр бер һүҙҙе яҙғанда, был һүҙ 
башҡорт теленең үҙ һүҙеме, әллә рус теленән ингән һүҙме, тип 
уйларға мәжбүр буласаҡ.

Й а, йу, йу, йе өндәрен ике хәреф менән яҙһаҡ, ъ, ь билдәләрен 
яҙыуҙан ҡотолабыҙ тиҙәр.

Беренсенән, ъ, ь билдәләре башҡортса бик аҙ һүҙҙәрҙә, ҡушма 
һүҙҙәрҙә генә ҡулланыла. Икенсенән, беҙ ул билдәләрҙән бөтөн­
ләй ҡотола алмайбыҙ, рус теленән ингән һүҙҙәрҙә барыбер яҙырға 
тейеш булабыҙ.

Ҡушма һуҙынҡы өндәрҙең я, йэ, ю, е, йы (йе) формаһында яҙы­
лышы хәҙер традицияға инеп, үҙләшеп китте. Уларҙың яҙылышын­
да практикала бер тврлө лә ҡыйынлыҡтар осрамай. Был хәреф­
тәр башҡорт теленең үҙ һүҙҙәренең һәм рус теленән ингән һүҙҙәр­
ҙең дә яҙылышын дөрөҫ кәүҙәләндерәләр. Шуға күрә уларҙың 
яҙылышын ҡайтанан ҡарауға, беҙҙеңсә, ихтыяж юҡ.

2. Хәҙер ы-е, о-ө өндәре хәрефтәренең яҙыуҙа төшөп ҡалы у 
ҡалмау мәсьәләһенә туҡталайыҡ.
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Хәҙерге орфографияла о-ө, ы-е хәрефтәренең яҙыуҙа төшөп 
ҡалыу-ҡалмауы түбәндәгесә билдәләнә:

а) тамыр йәки нигеҙҙәрендә о-ө, ы-е өндәренең береһе булған һүҙ­
ҙәргә ялғауҙар ҡушылғанда ла о-ө, ы-е өндәре хәрефтәре төшөрөл­
мәйенсә яҙыла (ҡоро—ҡороған, ҡоролоҡ, ҡоротоу; төшөр—төшөрөү, 
төшөрөлөү; айыр—айырым, айырылыу, айырыуса; ғилем—ғилеме);

б) тамырында йәки нигеҙендә о-ө, ы-е өндәренең береһе әйтел­
мәгән һүҙҙәргә ялғауҙар ҡушылғанда инде о-ө, ы-е яҙылмай (осра— 
осрау, осраҡлы; бөҙрә — бөҙрәләнеү, бөҙрәләнгән; аҡрын — 
аҡрынайыу; күкрә—күкрәү; сәсрә—сәсрәү);

в) ҡ-к өндәренең береһенә бөткән һүҙҙәрҙең аҙағына һуҙынҡы 
өн ялғағанда, ҡ-к өндәре ғ-г өндәре менән сиратлашмаһа, о-ө, 
ы-е өндәре хәрефтәре ул һүҙҙәрҙең тамырында ла, шулай уҡ улар­
ға ялғауҙар ҡушылғанда ла яҙылмай (йолҡ — йолҡа, йол- 
ҡоу, йолҡто; өрк—өркә, өркөү, өрктө); ҡырҡ (һан)—ҡырҡынсы, 
ҡырҡар, ҡырҡлап; ҡырҡ (ҡылым) — ҡырҡыу, ҡырҡты, ҡыр- 
ҡыр;

г) һүҙҙең аҙағында и ялғап, сифат яһағанда һуңғы ижек алдын­
дағы ы-е төшөп ҡала (синыф—синфи, ғилем—ғилми);

д) аҙаҡтары тартынҡы өндәрҙең береһенә бөткән һүҙҙәрҙәге 
раҡ-рәк ялғауҙары алдында о-ө, ы-е өндәре хәрефтәре һәр ваҡыт 
яҙыла (тотош — тотошораҡ, уҡып— уҡыбыраҡ, төҙ—төҙөрәк, 
аҙ — аҙыраҡ, йәшел— йәшелерәк) (§ 12).

Үрҙәге ҡағиҙәләрҙең бигерәк тә өсөнсөһө матбуғатта бәхәс 
тыуҙыра. Күренеүенсә, ҡ-/с-гә бөткән һүҙҙәрҙең яҙылышы фонема- 
тик-морфологик принципкә ҡоролған: был төркөм һүҙҙәр тамыр, 
нигеҙ хәлдә лә, ялғауҙар ҡушылғанда ла бер төрлө яҙылалар: 
ялғау ҡушылғанда был бүҙҙәрҙә о-ө, ы-е өндәре төшөп ҡалалар 
икән, тамыр, нигеҙ хәлендә лә төшөрөп ҡалдырыла.

Матбуғатта сығыш яһаусылар был ҡағиҙәне үҙгәртеүҙе тейеш 
табалар, ләкин улар араһында фекер берлеге юҡ. Бер төркөм 
авторҙар халыҡ, бүрек, ирек, йолҡ һәм башҡа шуның һымаҡ һүҙ­
ҙәрҙең бөтәһендә лә о-ө, ы-е яҙылышы һаҡланырға тейеш, тиҙәр94. 
Икенсе бер төркөм авторҙар милек, халыҡ, ирек, бүрек һүҙҙә­
рендә ы-е яҙырға, ә ҡалғандарында, мәҫәлән, ҡурҡ, ялҡ, өрк һ. б. 
һүҙҙәрҙә яҙмаҫҡа кәрәк, тиҙәр " .

08 Н. Ишбулатов.  Орфография хаҡында фекерҙәр. «Совет Башҡортостаны». 
19.Х. 1957; Ә. Моратов.  Яны орфография башҡорт теленең үҙенсәлектәренә 
яуап  бирһен ине. «Совет Башҡортостаны», 9.11. 1958.

!ltl Ж. Ғ. Киекбаев.  Орфографияны яҡшыртыуҙың ҡайһы бер мәсьәләләре. 
«Совет Башҡортостаны», 25.VIII. 1957.
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Ҡайһы бер авторҙар ы-е, о-ө өндәренең хәрефтәре яҙылышын 
һүҙ’төркөмө булыу яғынан сығып билдәләргә тәҡдим итәләр: иҫем­
дәрҙә яҙырға, ә ҡылымдарҙа яҙмаҫҡа, тиҙәр100.

Шул рәүешле бер һүҙ төркөмө булып килгәндә — яҙырға, икен­
се һүҙ төркөмө булып килгәндә — яҙмаҫҡа, йәки шул төркөмдән 
булған һүҙҙәрҙең бер нисәһендә яҙып, ҡалғандарында яҙмаҫҡа 
формаһында хәл итһәк, яҙылышты ҡатмарландырыу булыр ине. 
Мәҫәлән, ниндәй һүҙ төркөмөнән булыу принцибенән сыҡһаҡ, 
халыҡты, бүректе һүҙҙәрендә икенсе ижектә һуҙынҡы өн хәрефен 
яҙырға, о ҡурыҡты, һелекте тигәндә яҙмаҫҡа тейеш булабыҙ. Ор­
фографияла системалылыҡты күҙ уңында тотһаҡ, был төркөм һүҙ­
ҙәрҙең яҙылышы бер генә принципкә ҡоролорға тейеш: элеккесә, 
фонематик-морфологик принциптән сығып, береһендә лә яҙмаҫҡа 
йәки, фонетик принциптән сығып, бөтәһендә лә яҙырға кәрәк. 
Үҙгәртергә кӘрәк икән, ул ваҡытта был форма һүҙҙәрҙә о-ө, ы-е 
өндәре хәрефтәренең яҙылышын фонетик принципкә ҡорорға кә­
рәк.

3 . Я Л Ғ А У Ҙ А Р  Я Ҙ Ы Л Ы Ш Ы

Рус әҙәби теле аша ингән һүҙҙәрҙә ялғауҙарҙың ҡалын йәгҫи 
нәҙек яҙылыу мәсьәләһе беҙҙең орфографияла һуңғы йылдарҙа 
бәхәсле мәсьәләләрҙең береһе булып килде. Ғәрәп һәм латинләш­
терелгән алфавиттәр нигеҙендә төҙөлгән орфографияларҙа ялғау­
ҙарҙың ҡалын йәки нәҙек яҙылышы бер төрлө лә ҡыйынлыҡ тыу­
ҙырманы, сөнки ул ваҡытта рус әҙәби теле аша ингән һүҙҙәр­
ҙең бөтәһе лә башҡорт теленең фонетикаһына һәм си нгармонизм 
закондарына буйһондороп яҙыла ине.

1934 йылда орфографияға рус әҙәби %еле аша ингән һүҙҙәрҙә 
е, о өндәре хәрефтәре яҙылышын һаҡлау тураһында үҙгәреш инде­
релгәс, ялғауҙарҙы ҡалын йәки нәҙек яҙыу мәсьәләһе көн тәртибе­
нә ҡуйылды, сөнки е, о өндәре хәрефтәренең яҙылышын ҡабул 
итеү менән, рус әҙәби теле аша ингән һүҙҙәрҙә сингармонизм за­
коны һаҡланмай башлай. Мәҫәлән, 1934 йылға тиклем совет һүҙе 
латинләштерелгән алфавит менән savit формаһында яҙып йөрө­
төлһә, е, о өндәре яҙылышы ҡабул ителеү менән sovet формаһын­
да яҙыла башланы.

100 Ғ. Сәитбатталов.  Фәнни нигеҙҙә төҙөлгән башҡорт теле орфографияһы 
өсөн. «Совет Башҡортостаны», 11.Х. 1957. Ғ. Ишбулатов.  Орфография һәм 
лексика хаҡында фекерҙәр. «Совет Башҡортостаны», 7 .X II. 1957.
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Ялғауҙарҙы ҡалын йәки нәҙек яҙыу принциптәре йыш үҙгәреп 
тора.. 1934 йылғы орфографияла рус әҙәби теле аша ингән һүҙҙәрҙә 
ялғауҙарҙың ҡалын йәки нәҙек яҙылыуы һүҙҙең һуңғы ижегенә 
ҡарап билдәләнә, йәғни һүҙҙең һуңғы ижеге ҡалын булһа — ҡалын 
ялғау, нәҙек ижек булһа — нәҙек ялғау яҙыла. 1940 йылғы орфо­
графияла һүҙҙәге һуңғы өндөң әйтелеүенә ҡарап билдәләнә: һүҙ­
ҙең һуңғы өнө ҡалын әйтелһә, ҡалын ялғау, нәҙек әйтелһә, нәҙек 
ялғау яҙыла. Был мәсьәлә 1941 йылда ҡайтанан ҡаралып, тағы ла 
ҡабаттан ялғауҙарҙы һүҙҙең һуңғы ижегенең ҡалын йәки нәҙекле­
генә ҡарап яҙырға кәрәк табылды.

Ҡулланыуҙа булған хәҙерге орфографияла рус әҙәби теле аша 
ингән һүҙҙәрҙә ялғауҙарҙы ҡалын йәки нәҙек яҙыу мәсьәләһе тү­
бәндәгесә хәл ителгән:

Ялғауҙарҙың ҡалынлығы йәки нәҙеклеге тамыр йәки нигеҙ 
һүҙҙәрҙең һуңғы ижектәренә ҡарап билдәләнә: һуңғы ижек ҡалын 
булһа — ҡалын ялғау, нәҙек булһа — нәҙек ялғау яҙыла (завод­
тар, химик-тәр, актив-тәр).

И ҫ к ә р м ә .  1. Р ус әҙәби теле аша ингән, бер генә нәҙек ижектән торған ҡай - 
һы бер һүҙҙәргә калын ялғауҙар ялғана. Бындай бер ижекле һүҙҙәрҙең ҡайһыла- 
рында ялгауҙарҙың ҡалын килеүе орфография һүҙлегендә күрһәтелергә тейеш  
< лнтр-ы, метр-ы, цех-та, тип-тар). Был һүҙҙәр ҡушма һүҙ составына инен, 
унын һунғы ижеге булып килгәндә лә, үрҙәге кағиҙә һаклана: сантиметр-ы, 
барометр-ға.

2. Әгәр рус теле аша ингән һүҙҙәрҙең  йәки фамилияларҙың һуңғы ижеге  
е  хәреф е менән башланһа, ялғау һуңғы ижек алдындағы ижектең ҡалын йәки 
нәҙек хәреф кә бөтөүенә кардп ялғана: боец-тар, курьер-гә.

3. Аҙағында йәки уртаһында я  йәки ю килгән ижектәр нәҙек ижек булын 
иҫәпләнәләр: кухня-не, моряк-тәр, меню-гә, бю с-е (§ 39).

25 йыллыҡ тәжрибә ялғауҙарҙың ҡалын йәки нәҙек яҙылышын 
билдәләү принңибенең, йәғни һүҙҙең һуңғы ижегенә ҡарап билдә­
ләүҙең тотороҡло икәнен күрһәтте. Башҡорт теленең үҙ һүҙҙәрен­
дә, шулай уҡ рус теленән ингән һүҙҙәрҙең күбеһендә был принцип 
бер төрлө лә ҡыйынлыҡ тыуҙырмай (ҡала-лар, бүлмә-ләр, завод­
тар, партия-ны, аквариум-ды, адмирал-дар, актер-ҙар, актриса­
ны). Шуға күрә ҡайһы бер телселәрҙең ялғауҙарҙың ҡалын йәки 
нәҙеч яҙылышын билдәләүсе ҡағиҙәләр, ғөмүмән, «орфоэпик норма­
ны боҙоуға килтерҙе»101 тигән фекерҙәре менән килешеп булмай. 
Был ҡағиҙәләр ғөмүмән орфоэпик норманы боҙмай, ә рус әҙәби теле 
аша ингән һәм ғәрәп теленән ингән айырым төркөм һүҙҙәрҙең яҙы­
лышын әйтелешенән бер аҙ йыраҡлаштыра ғына. Әлбиттә, ниндәй

101 Ғ. Сәитбатталов. Фәнни нигеҙҙә төҙөлгән башҡорт теле орфография­
һы ә се н . «Совет Башҡортостаны», 11.Х. 1957.
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генә ҡағиҙә төҙөгәндә лә был төркөм һүҙҙәрҙең яҙылышы менән 
әйтелешендә тулы тура килеү булдырыу мөмкин түгел, ләкин 
яҡынлаштырырға мөмкин, һәр бер төр ялғауҙың әйтелеше прин- 
цибенән сыҡҡанда, бәлки, яҙылыш менән әйтелеш араһында бер ни 
тиклем тура килеү булдырырға мөмкин булыр ине, ләкин улай 
булғанда һәр бер төр ялғауға тиерлек бер ҡағиҙә төҙөргә кәрәк 
буласаҡ. Икенсенән, әйтелештә төрлөлөк булырға мөмкин: бер үк 
ялғауҙы бер үк һүҙҙә берәү ҡалын әйтергә, икенсе берәү нәҙек әй­
тергә мөмкин. Мәҫәлән, ударник һүҙендә күплек ялғауын ҡалын 
яҙабыҙ икән, әйтелешкә бик тура килеп тора, ә зат ялғауын ҡалын 
итеп ударниг-ы тцп яҙабыҙ икән, әйтелешкә бик үк тура килмәй. 
Тимәк, был принңиптән сыҡҡанда, рус. әҙәби теле аша ингән һүҙ­
ҙәрҙә ялғауҙарҙың ҡалын йәки нәҙек яҙылышын дөйөм ҡағиҙәләр 
аҫтына алып булмай. Ә яҙылышта төрлөлөк булмаһын өсөн, 
орфографияның ҡағиҙәләре бөтә кешегә аңлайышлы, асыҡ, дөйөм 
булырға тейеш. Яҙыуҙа осрай торған бөтә моменттәр дөйөм ҡағи­
ҙәләр аҫтына алынғанда ғына грамоталы яҙыу, дөрөҫ яҙыу урын­
лаштырылырға мөмкин. XIX быуатта рус теле орфографияһында 
Ла шундай бер хәл була, бер үк һүҙҙәр бер нисә төрлө яҙып йө­
рөтөлә башлайҙар. Шул ваҡытта В. Г. Белинский, бының ныҡлы 
ҡағиҙәләр булмағандан килгәнлеген әйтеп, былай ти: «Рус орфо- 
графияһындағы буталсыҡтар һәм ҡыйынлыҡтар ҡағиҙәләрҙең ирек­
лелегенән (тотороҡһоҙлоғонан) килә. Уҡыусыға дөйөм ҡағиҙәне 
әйтһәгеҙ, уны тиҙ аңлар һәм шуға ярашлы итеп яҙырға ғәҙәтләнеп 
китер; дөйөм ҡағиҙднән тыш ҡайһы бер иҫкәрмәләрҙе лә хәтерҙә ҡал­
дырыу уға ул тиклем ҡыйын булмаҫ. Ә инде уға бының яҙылышы 
тураһында ҡағиҙә юҡ, шулай яҙып йөрөтөлә инде, тип әйтһәгеҙ — 
ул ваҡытта һеҙҙең грамматикағыҙ һәм орфографияғыҙ уның өсөн 
ғазапҡа әйләнәсәк»102.

Әгәр беҙ ҙә ялғауҙарҙың ҡалын йәки нәҙек яҙылышын дөйөм 
бер ныҡлы ҡағиҙәгә нигеҙләмәйенсә, «шулай әйтелә, шуға күрә 
шулай яҙыла», принңибенән сығып ҡына хәл итһәк, орфография­
ны үҙләштереүҙе ҡыйынлаштырасаҡбыҙ ғына.

Ҡайһы бер телселәр рус әҙәби теле аша ингән һүҙҙәрҙә ялғау­
ҙарҙың ҡалын йәки нәҙек яҙылышын һүҙҙең һуңғы ижегенән алдағы 
ижектән сығып билдәләргә тәҡдим итәләр: әгәр һүҙҙең һуңғы ижеге 
алдындағы ижек ҡалын булһа, ҡалын ялғау — нәҙек булһа, нәҙек 
ялғау яҙыла (ударник-тар, осетин-дәр). Ләкин был дөйөм бер прин­
цип була алмай. Мәҫәлән, кабинет, комитет, инженер, диспетчер

103 Академик В. Виноградов.  О реформе и упорядочении русской орфо­
графии. «Учительская газета», 1954,21 августа.
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һәм башҡа шуның һымаҡ бик күп һүҙҙәрҙә һуңғы ижектән алда нә­
ҙек нжек килгән, тимәк, юғарыла әйтелгән ҡағиҙә буйынса нәҙек 
ялғау яҙылырға тейеш (кабинет-тәр, комитет-тәр, инженер-ҙәр, 
диспетчер-ҙәр), ләкин әйтелешкә тура килтерәйек тиһәк, ҡалын 
ялғау яҙырға тейешбеҙ (кабинет-тар, комитет-тар, инженер-ҙар, 
дисяегчер-ҙар).

Беҙҙең фекерсә, хәҙерге орфографияла ялғауҙарҙың ҡалын йәки 
нәҙек яҙылышын билдәләүсе төп ҡағиҙә һаҡланырға тейеш, сөнки 
ул ҡағиҙә башҡорт әҙәби теленең бөтә һүҙҙәренә ҡарата әйтелә. 
Ә инде рус теленән һәм бүтән телдәрҙән ингән айырым төркөм 
һүҙҙәрҙә ялғауҙарҙың яҙылышын әйтелешкә яҡынайтыу өсөн төп 
ҡағиҙәгә ҡайһы бер асыҡлауҙар, иҫкәрмәләр индерергә кәрәк.

Ә. И. Харисов үҙенең «Яңы орфография проблемалары» тигән 
йөкмәткеле мәҡәләһендә103, был мәсьәләгә бик ныҡ туҡталып, рус 
әҙәби теле аша ингән һүҙҙәрҙә ялғауҙарҙың ҡалын йәки нәҙек яҙы­
лышын түбәндәгесә билдәләргә тәҡдим итә:

,1 . Нәҙек ялғауҙар яҙыла:
а) йомшаҡлыҡ билдәһенә бөткән һүҙҙәргә: автоцк>бил-дәр,

артел-гә, нсфт-се, ләкин — секретар-ҙар, кустар-сылыҡ.
б) и, ий, е (э), ей, ие өндәренә бөткән һүҙҙәргә: коньки-ҙә, Ок* 

тябрьский-гэ, юбилей-гә, коммюнике-лә, учреждение-лә.
2. Бөтә ҡалған осраҡтарҙа рус теленән ингән һүҙҙәрҙә ҡалын 

ялғауҙар яҙыла.
Тамырҙарында а, о, у, ы, я, ю һуҙынҡылары булмаған, ике йәки 

унан артыҡ тартынҡыға бөткән йәки ижеге е өнө менән билдәлән­
гән бер ижекле һүҙҙәрҙә ҡалын ялғауҙар яҙыла: метр-ҙан, цех-ҡа, 
грек-тар.

Ижеге и өнө йәки ей өндәре менән билдәләнгән бер ижекле 
һүҙҙәргә нәҙек ялғауҙар яҙыла: Рим-гә, спирт-тән, тиф-тән, рейд- 
тә, сейф-кз, ләкин тип-тар, тир-ға.

Был фекерҙәр менән килешергә мөмкин, улар рус әҙәби теле 
аша ингән һүҙҙәрҙә ялғауҙар яҙылышын, нигеҙҙә, дөрөҫ сағыл­
дыралар. Ләкин уларҙы дөйөмләштерәһе, тағы ла асыҡлай төшәһе 
бар.

Рус теленән һәм бүтән телдәрҙән ингән һүҙҙәрҙә ялғауҙарҙы 
ҡалын йәки нәҙек яҙыу мәсьәләһендә ҡаршылыҡтар, башлыса, 
һуңғы ижектәре е йәки и менән билдәләнгән һүҙҙәргә ҡайтып ҡала. 
Тәүҙә был форма һүҙҙәрҙе һанап китәйек:

ки Әхнәф Х арисов.  Ян,ы орфография проблемалары. «Совет Башҡортоста­
ны», 1960, 26.VI, 29.VI, 30.VI.
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1; 1) Фрунзе, галифе, желе, кафе, клише, коммюнике, кофе, 
купе, пенсне, ясле;

2) метр, газометр, гектометр, декаметр, дециметр, километр;
3) Приморье, поместье, печенье, ателье, варенье, Запорожье;
4) Енисей, юбилей, дрейф, рейд, сейф, казначей, адыгей, еврей, 

лицей, трофей;
5) авианосец, австралиец, авторитет, аккомпанемент, акцент» 

анкер, арест, балет, бассейн, брезент, брикет, бункер, буфер, бу* 
фет, бухгалтер, бюджет, венгер, винегрет, гидроген, дебаркадер» 
декадент, декрет, диалект, диспансер, диспетчер, документ, до* 
цент, жилет, жакет, запорожец, землемер, инженер, интервент» 
кабинет, кавалер, кадет, квартет, комитет, клевер, компетент» 
комплекс, крокет, котлет, комсомолец, конверт, конспект, комп* 
лект, лазарет, макет, манжет, маркизет, маетер, маузер, медика* 
мент, миноносец, музей, немец, ненец, оппозиционер, оппонент» 
орден, ордер, оркестр, офицер, пакет, паркет, партер, патент, 
пергамент, печенег, пионер, пистолет, портвейн, портрет, пре* 
зидент, премьер, пропеллер, протез, процент, реакционер, револь­
вер, резерв, рельеф, референт, рецензент, секрет, семестр, снайпер, 
совет, студент, сюжет, университет, факел, фермер, цемент, цент­
нер., черкес, эпитет, эсминец, юпитер, юнкер;

6) занятие, сословие, телевидение, черчение, учреждение;
7) герб, гетр, грек, Днепр, Днестр, крем, мех, негр, нефть, пресс, 

рельс, серб, тембр, темп, фетр, френч, цех, чек, чех, член, эвен , 
швед, шеф.

II . 1) жюри, Миссури, сандали, Сочи, такси;
2) абсолютизм, альпинизм, большевизм, империализм, карь­

еризм, ленинизм, марксизм, дарвинизм;
3) автоброневик, автоматик, академик, аккредитив, актив, 

акциз, алфавит, алюмин, анализ, антитезис, архив, аспирин, боль­
шевик, броневик, букинист, вазелин, валик, ванилин, глицерин, 
гранит, графит, графин, грузин, девиз, дезертир, декоратив, дель­
фин, денщик, депозит, дефис, дефицит, диапозитив, дифтерит, 
забойщик, зенит, зефир, инвалид, инглиз, кабардин, калибр, каль­
ций, кассир, католик, коллектив, колорит, командир, коммунист, 
комсомолец, конторщик, кофеин, крекинг, крезис, кубик, лезгин, 
лимит, магний, магнит, медик, менингит, меньшевик, министр, 
наборщик, наводчик, народник, нафталин, негатив, неолит, нико­
тин, олиф, осетин, парафин, паразит, Париж, парик, персик, петит, 
питомник, плановик, позитив, помещик, реактив, режим, санов­
ник, санскрит, сатин, сахарин, сервиз, соратник, сотрудник,
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сульфид, сульфит, сюрприз, тажик, тариф, термин, транзит, фазис, 
финиш, химик, Харбин, шарнир, электр, эфир, ювелир;

4) винт, гипс, грипп, диск, кит, лиф, лифт, приз, принц, Рим. 
скиф, спирт, тип, тиф, фильм, фин, цикл, цинк, цифр, шрифт, 
шприц, шин, шифр;

5) Фатих; Салих, ғалим, шағир, Ғәлим, Хәким, мәғариф.
Хәҙерге орфография буйынса был һүҙҙәрҙең бөтәһендә лә нә­

ҙек ялғау яҙылырға тейеш, сөнки уларҙың һуңғы ижеге алгы рәт 
һуҙынҡылар менән килгән, шуға күрә нәҙек ижек булып иҫәпләнә. 
Ләкин ялғауҙар ҡуша башлағас, ҡаршылыҡтар килеп тыуа: бер 
үк форма ижеккә бөткән был һүҙҙәрҙең ҡайһы берҙәрендә нәҙек 
ялғауҙар тура килеп тора (кафе-гә, ғалим-дәр, омоним-дәр һ. б.), 
ә ҡайһы берҙәрендә нәҙек ялғауҙар тура килмәй, нәҙек ялғау ҡу­
шыу менән, һүҙҙәрҙең яҙылышы әйтелешенән.би к ныҡ йыратфаша 
(мәҫәлән, Фрунзе-не, совет-те, алфавит-те, цифр-ҙе, коммунис-те, 
ударник-те, шағир-ҙе). Шулай итеп, бер үк, форма ижеккә бөткән 
һүҙҙәрҙә бер осраҡта нәҙек ялғау, икенсе осраҡта ҡалын ялғау тура 
килә. Уның сәбәбе шунда: ижекте билдәләгән алғы рәт е , и өндәре 
төрлө фонетик солғанышта килеп, артҡы рәт йәки артҡы рәт өнгә 
тартым өн итеп әйтеләләр. Мәҫәлән, крейсер һүҙе менән доцент 
һүҙендәге е өндәре академик, ғалим һүҙҙәре менән алфавит, шағир, 
тарих һүҙҙәрендәге и өндәре әйтелеш яғынан бер-береһенән бик ныҡ 
айырыла, доцент һүҙендәге е һәм алфавит, шағир һүҙҙәрендәге и 
өнө артҡы рәт ы өнөнә яҡын итеп, тимәк, ҡалын ижек итеп 
әйтелә. Тимәк, крейсер, академик, ғалим һүҙҙәрендә нәҙек ялғау­
ҙар, ә доцент, алфавит, шағир, тарих һүҙҙәрендә ҡалын ялғау­
ҙар яҙылырға тейеш (крейсер-ҙәр, академик-тәр, ғалим-дәр; доцент­
тар, алфавит-тар, шағир-ҙы, тарих-ты). Шуның өсөн орфографияла 
ялғауҙарҙың ҡалын йәки нәҙек яҙылышы тураһында бирелгән төп 
ҡағиҙәгә был турала өҫтәмә индерергә кәрәк, шулай иткәндә бик 
күп һүҙҙәрҙең яҙылышы менән әйтелеше араһындағы айырма кә­
мей.

Хәҙер ялғауҙар ҡушылғанда, рус әҙәби теле аша ингән һүҙ­
ҙәрҙең тамыры йәки нигеҙе тулы һаҡланыу-һаҡланмау мәсьәләһенә 
туҡталып китәйек. Ғәмәлдәге орфография буйынса ялғауҙар ҡу­
шылғанда бөтә хәлдәрҙә лә тамыр йәки нигеҙ һүҙҙең аҙағындағы 
ҡайһы бер өндәр төшөп ҡала. Мәҫәлән, ялғауҙар ҡушҡанда, тамыр 
йәки нигеҙ һүҙҙәрҙең аҙағындағы бер иш ҡуш тартынҡының бере­
һе, ә -ист, -cm, -сть формаһында бөткән һүҙҙәрҙә т яҙылмай 
(грипп—грипте, артист—артисе, часть — часе).

Был хаҡта Ә. И. Харисовтың «Ғәмәлдәге орфография буйынса 
-ость, -сть,-cm һәм-зд формаһына бөткән һүҙҙәргә ялғауҙар ҡушҡан­
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да, т (ть), д өндәре төшөрөлә. Был ҡағиҙәнең көсөн сикләргә кәрә 
булыр, сөнки уны дөйөм бер принцип итеп алып, бөтә төр ялғау­
ҙарға ҡарата ҡулланыу һүҙҙәрҙе боҙоп яҙыуға, хата үҙләштереүгә 
килтерә. Был хәл бигерәк тә мәктәп практикаһында буталсыҡ 
тыуҙыра»104 тигән фекере менән тулыһынса ҡушылырға тура килә.

Ысынлап та, мәктәптә әсә теле дәресендә һәр бер ялғау ҡушҡан­
да уҡыусы промышленность һүҙен промышленное формаһында 
яҙып йөрөй икән, ялғауһыҙ яҙырға тура килгәндә, русса ла, баш­
ҡортса ла шулай яҙа башлаясаҡ, был хәл грамоталылыҡты түбә­
нәйтеүгә алып бара, ике телдә лә дөрөҫ яҙыуҙы үҙләштереүҙе 
ҡыйынлаштыра.

Шуға күрә рус әҙәби теле аша ингән һүҙҙәр ялғауҙар ҡушҡанда 
ла үҙҙәренең яҙылыштарын мөмкин тиклем тулыһынса һаҡларға 
тейештәр. Хәҙер ғәмәлдә булған орфографияла был турала бирел­
гән ҡағиҙәләргә асыҡлыҡ индерергә мөмкин.

Был төр һүҙҙәрҙәге аҙаҡҡы өндәрҙе шул өн менән башланған 
ялғауҙар йәки өсөнсө зат ялғауы ҡушҡанда ғына төшөрөп яҙып, 
башҡа урындарҙа төшөрмәй яҙырға кәрәк: металл — металлы (метал­
лы), металы (металл-ы), металлды, металлға; турист—туристәр 
(турист-тәр), туристкә; промышленность — промышленносте (про- 
мышленность-те), промышленносе (промышленность-е), промыш- 
ленносткә; поезд—поезы (поезд-ы), поездар (поезд-дар), поездға; 
съезд—съезы (съезд-ы), съезда (съезд-да, съездға).

4 . Ғ Ә Р Ә П -Ф А Р С Ы  Һ Ү Ҙ Ҙ Ә Р Е  Я Ҙ Ы Л Ы Ш Ы

Беҙҙең орфографияла ғәрәп-фарсы теленән ингән һүҙҙәрҙең 
яҙылышы мәсьәләһе асыҡланып етмәгән. Хәҙерге орфографияла 
ғәрәп-фарсы һүҙҙәренең яҙылышы тураһында түбәндәге ҡағиҙә 
бирелә:

Революцияға тиклем үк башҡорт теленә көнсығыш телдәренән 
инеп, ныҡ үҙләшеп, һөйләшеү телендә төрлөсә әйтелеп йөрөй тор­
ған һүҙҙәр яҙылыштары яғынан түбәндәгесә өс төркөмгә бүленә:

1) ҡалын яҙыла торған һүҙҙәр: тамам, донъя, ҡарар, талап, 
яуап, халыҡ, ҡабул, байрам;

2) нәҙек яҙыла торған һүҙҙәр: сәләм, сәләмәт, рәхәт, сәбәп, 
енәйәт, мөнәсәбәт, мәҡәлә, Зәкиә;

3) ҡалын-нәҙек ижектәр менән яҙыла торған һүҙҙәр: китап, мә­
ғариф, тарих, иғтибар, Фатих, Фатима, Салих, синыф, сифат, 
ихтыяр, мөһабәт, Сания, Сафия, Суфия, Асия (§ 36).

1960 °4 ^  Харисов.  Яңы орфография проблемалары. «Совет Башҡортостаны»*
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Был ҡағиҙә генә, әлбиттә, ғәрәп-фарсы һүҙҙәренең яҙылышын 
хәл итә алмай. Уға өҫтәмәләр, асыҡлауҙар индерелергә тейеш.

Ғәрәп-фарсы һүҙҙәре яҙылышы тураһында ике төрлө фекер бар: 
бер төркөм иптәштәр ғәрәп һүҙҙәрен үҙгәртмәйенсә яҙыу ягында 
горалар, ә икенселәре, халыҡ телендә әйтелгәнсә яҙыу кәрәк, тиҙәр. 
Беҙ ҙә шул һуңғы фекерҙе ҡеүәтләйбеҙ, сөнки был һүҙҙәр хәҙергә 
тиклем матбуғатта шул халыҡ телендә әйтелгәнсә яҙып йөрөтөлә, 
.әм был яҙылыш'традицияға инеп бара. Икенсенән, улар күптән 

чнеп, беҙҙең телдең фонетик закондарына ярашып, үҙләшеп кигкән. 
Ләкин шулай ҙа уларҙың яҙылыш принциптәрен билдәләргә тейеш- 
Оеҙ. Матбуғатта бер үк төркөмгә ингән ғәрәп-фарсы һүҙҙәренең 
бер өлөшө бер принциптә, ә икенсе өлөшө бөтөнләй икенсе прин­
циптә яҙып йөрөтөлә. Мәҫәлән, Фәридә, мәдрәсә, әдәбиәт һүҙҙәре 
ҙ  менән, ә Хәдисә, Сажидә, фидакәр һүҙҙәре д менән яҙып йөрөтөлә. 
Быларҙы бер ҡағиҙә аҫтына алырға кәрәк. Беҙҙең фекерсә, был төр­
көм һүҙҙәрҙе түбәндәге ҡағиҙә аҫтына алырға мөмкин булыр ине-

Ғәрәп-фарсы һүҙҙәренең уртаһында ә, и, ө, р , й өндәре һуңын 
да килгән д өнө ҙ өнөнә әйләндереп яҙыла: һәҙиә, Ҡәҙриә, Бәҙәр, 
Бәҙри, ғәҙәт, мәҙрәсә, әҙәбиәт, ҡәҙим; Һиҙәйә, һиҙиәт, Сажиҙә, 
Хәмиҙә, фиҙакәр, Халиҙә; Мәмдүҙә; мөҙир, ҡөҙрәт, Мәрҙән, Фәр- 
ҙәнә; Хәйҙәр, Зөбәйҙә һ. б.

Шунан һуң бер киҫәге дин йәки ғэбд һүҙҙәренән торған ҡушма 
исемдәр төрлөсә — Ғәйнетдин, Ғәйнеддин, Ғзб^ерәхмән, А б ­
драхман, д п т е рәхман, Ғаядерәхмән, Ьэпт ърәхмән формаларында 
яҙып йөрөтөләләр. Был төркөм исемдәрҙең дә яҙылышын бер прин­
ципкә ҡуйырға кәрәк. Беҙҙең фекерсә, был форма исемдәрҙәге ғэбд 
һүҙендәге б, д яңраулы өндәр һаңрау өндәргә әйләндерелеп, п, т  
хәрефтәре менән, дин һүҙле иҫемдәрҙә ҡатар торған яңраулы д өн­
дәренең беренсеһе һаңрау өнгә әйләндерелеп, т хәрефе менән яҙы­
лырға тейеш: Ғ әпт елхән , Ғ әп т ерәхмән, Ғәпт улла; Нурет дин, 
Ғәйнет дин , Сәйфетдин һ. б.

Ғәрәп-фарсы телдәренән ингән һүҙҙәрҙең күбеһе беҙҙең телдә 
сингармонизм законына буйһондороп, алғы йәки артҡы рәт һуҙын­
ҡылар менән генә әйтеп йөрөтөлә һәм яҙыла: сәләм, мөнәсәбәт, 
енәйәт, мәҡәлә, мәҡәл, тамам, ғазап (сәлам, мөнасәбәт, енайәт, 
мәҡалә, мәҡал, тәмам, ғәзап түгел). Ҡайһы бер телселәр ғәрәп- 
фарсы һүҙҙәренең бөтәһен дә шулай башҡорт теленең сингармо­
низм законына буйһондороп, алғы йәки артҡы рәт һуҙынҡылары 
менән генә, йәғни нәҙек йәки ҡалын ижектәр менән генә яҙырға 
тәҡДим итәләр. Был фекер менән тулыһынса килешеп булмай, сөнки 
күп кенә хәлдәрҙә ижектең ҡалын йәки нәҙек әйтелеүе һүҙҙәрҙең 
мәғәнә айырмаһына бәйләнгән. Мәҫәлән, Хәким (исем) һәм хаким
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(сифат: хаким синыфтар) йәки Ғәлим һәм ғалим һ. б. Әлбиттә, 
быға тиклем башҡорт теленең, сингармонизм законына буйһондо­
ролмай, ҡалын-нәҙек ижектәр менән яҙып йөрөтөлгән һүҙҙәрҙең 
ҡайһы берҙәрен был законға буйһондороп яҙырға мөмкин, мәҫәлән, 
мәғариф, фиҙакәр, әхлаҡ түгел, ә мәғәриф, фиҙәкәр, әхләҡ.

Ахыр сиктә, һүҙҙәрҙең һәм ялғауҙарҙың дөрөҫ әйтелешенә бәй­
ләп, башҡорт әҙәби теленең дөрөҫ әйтелеше (орфоэпияһы) мәсьә­
ләһен дә оноторға ярамай. Был мәсьәлә менән проф. Ж- Ғ. Киек­
баев күптән бирле шөғөлләнде һәм, матбуғат биттәрендә мәҡә­
ләләр менән сығыш яһап, башҡорт орфоэпияһы буйынса кандидат­
лыҡ диссертацияһы яҡлау менән (1948 йыл) сикләнмәйенсә, 1964 йыл 
«Башҡорт әҙәби теленең дөрөҫ әйтелеше» тигән китап баҫтырып 
сығарҙы105. Китапта автор, дөйөм теоретик фонетика нигеҙенә тая­
нып һәм уны башҡорт теленең фонетикаһына бәйләп, башҡорт 
орфоэпияһының төп мәсьәләләрен квалификациялы рәүештә дөрөҫ 
хәл иткән. Унда төп башҡорт һүҙҙәренең дөрөҫ әйтелеше тураһын­
да ғына түгел, рус, ғәрәп, фарсы һүҙҙәренең һәм ялғауҙарының 
дөрөҫ әйтелеше тураһында ла тулы яуап табырға мөмкин. Хәҙер 
шул орфоэпик ҡағиҙәләрҙе практик рәүештә ғәмәлгә ашырырға 
кәрәк. Беҙҙә, ғәҙәттә, һүҙҙең әйтелеше менән яҙылышы араһында­
ғы сикте айырмайҙар. Был инде дөйөм тел культураһының етеш- 
мәүенән килә.

5. ҠУШ М А ҺҮҘҘӘР ЯҘЫ ЛЫ Ш Ы

Беҙҙең орфографияла ҡушма һүҙҙәр яҙылышы хаҡында төп 
принциптәр әйтелгән: ике тамырҙан йәки нигеҙҙән тороп та, бер нәмә­
гә исем йәки термин булып киткән һүҙҙәр ҡушып, ә беренсе һүҙ бер 
үк нәмәнең төрлө сифатын белдереп йәки предметтәрҙең береһенән 
икенсеһен айырып килгән йәки һуңғы һүҙе зат ялғауы менән кил­
гән ҡушма исемдәр, ике һүҙҙән торған ҡушма сифаттар, рәүештәр 
айырым яҙылалар: олатай, ҡарағош, балғалаҡ, Ҡариҙел, Биктимер, 
ҡулъяулыҡ, аҡҡош; ләкин: ағас күпер, таш күпер, Аҡ диңгеҙ, 
Урта диңгеҙ, алма ағасы, ишек алды; ҡот осҡос, Бетә Союз 
(§ 37) һ. б.

Ләкин был принциптәр ҡушма һүҙҙәр яҙылышында осраған 
бөтә моменттәрҙе лә эсенә алып бөтөрә алмай. Шунлыҡтан прак­
тикала ҡушма һүҙҙәр яҙылышында буталсыҡтар, ҡыйынлыҡтар 
тыуа, мәғәнәләре яғынан бер үк төркөмгә ингән ҡушма һүҙҙәр 
төрлөсә яҙып йөрөтөлә.

108 Ж . Ғ. Киекбаев.  Башҡорт әҙәби теленең дөрөҫ әйтелеше, Өфө, 1964.
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Башҡорт телендә ҡушма һүҙҙәрҙең ҙур урын тотҡанын һәм улар­
ҙың яҙылышындағы буталсыҡтарҙы күрһәтеү өсөн, уларҙы төр­
көмдәргә бүлеп, миҫалдар килтереп үтәйек:

а) бер ергә лә, бер ерҙә лә, бер заман, бер кем, бер кемгә лә, 
бер кем дә, бер килке, бер көйсә, бер көн, бер көнлөк, бер күңел­
дән, бер ҡайҙа ла, бер ҡайҙан да, бер ҡасан да, бер нисек тә, бер 
нисә, бер ни тиклем, бер нәмә, бер нәмә лә, бер рәттән, бер саҡ, 
бер тигеҙ, бер тиң, бер тиклем, бер төр,. бер төрлө, бер төҫлө, 
бер туған, бер үҙе, бер юлы;

б) ҡайһы бер, ҡайһы ваҡыт, ҡайһы саҡ;
в) һис бер, һис кем, һис булмаһа, һис ҡайҙа, һис нәмә, һис шик­

һеҙ;
г) һәр бер, һәр ваҡыт, 1тәр заман, һәр йыл, һәр кем, һәр көн, һәр 

ҡайҙа, һәр ҡайһыһы, һәр ҡасан, һәр саҡ, һәр төрлө, һәр хәлдә, һәр 
яҡлап;

д) шул саҡ, шул тиклем;
е) ярымсүл, ярымутрау;
ж) ҡобайыр, ҡолаҡбау, ҡоштабаҡ, ҡушҡанат, ҡушъяулыҡ, 

ҡырынташ, мамыҡбаш, меңьяпраҡ, өсмөйөш, сәмреғош, тутыйғош, 
һуйырташ, үҙағыш, башҡала, башмәҡәлә, балғалаҡ;

з) күкбаш, күкбүрек, ҡарабойҙай, ҡарағанат, ҡаракүл, аҡҡош, 
ҡарағош, ҡараҡалпаҡ, Ҡарурман (көй исеме), ҡыҙылғанат, ҡыҙыл­
ғойроҡ, ҡыҙылтүш, аҡбалыҡ, аҡсуҡ, аҡсәпсек, аҡсәскә, аҡтамыр, 
алағорт, зәңгәрбаш, зәңгәрсуҡ;

и) ҡарабаш турғай, ала ҡарға, ҡара гәрәбә, Аҡ диңгеҙ, Ҡара 
диңгеҙ, Ағиҙел, Ҡариҙел, ҡара ерек, ҡара ҡайын, ҡара ҡамыш, ҡара 
саған, ҡара таҡта, ҡара тал, ҡара тирәк, ҡара тополь, ҡара һырлан, 
аҡ ҡурғаш, ҡара ҡурғаш; ,

й) ҡара һауыты, ер еләге, ҡайын еләге, ағас күмере, бесәй тә­
пәйе, ҡуян ҡолағы, кәзә һаҡалы, ҡыҙыл кәзә һаҡалы, айыу алабута­
һы, айыу емеше, кейәү ҡамсыһы;

к) Ямантау, Тыратау, Нарыштау, Бурһыҡтау, Күмертау, 
Ҡалыутау, Ҡаратау, Ҡ араташ ,. Ҡарауылтау, Ҡарауылтүбә (тау), 
Оәкәштау, Тағанташ (тау), Тимерарҡа (тау), Тумсаташ (тау), 
Ыйыҡтау, Юрматау, Ирәмәл (тау), Шихан (тау), Үтәмен (тау), 
Ҡуштау, Йөрәктау, Янғантау һ. б.

л) Асылыкүл, Атауҙы (күл), Мауыҙҙы (күл), Мулдаҡкүл, Оҙон­
күл, Оло Асыуҙы (күл), Өргөн (күл), Суртанды (күл), Талҡаҫ (күл), 
Үләнде (күл), Әүешкүл, Ҡабан күле;

м) ни сәбәпле, ни нәмә, ни хаҡ, ни бары, ни тиклем, нишләп, 
ни эшләһәң, ни эшләр, ни эшләгәс, ни эшләне, ни эшләгән;
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н) айырым-асыҡ, батырҙарҙың батыры, буйҙан-буйға, йән-фар­
ман, күкле-йәшелле, аҙыҡ-түлек, баш-баштаҡ, борон-борондан;

о) бушҡул, үҙаллы, үҙһүҙле, үҙһүҙлелек, аягөҫтө, баштүбән, 
ике йөҙлө, ике йөҙлөлөк, ерле юҡҡд, кемуҙарҙан, яланҡул, бер 
ҡатлы (кеше), бер фекерҙән, бер һүҙҙән, бер ауыҙҙан;

п) йөрәк әрнеткес, баш ватҡыс, баш ҡатырғыс, ҡот осҡос, ҡот 
осоу;

р) ишек алды, Кавказ алды, һайлау алды, өй алды, тау алды, 
урман алды, байрам алды, ял алды;

с) күп милләтле, Бөтә Союз, бөтә донъя, бөтә Башҡортостан; 
т) тәүбашлап, тәү^тапҡыр, тәүтормош, тәүһыҙма, тәүшарт, тәү 

башта, тәү баштағы;
у) аҡһыл күк, ала сыбар, ҡан ерән, ҡара туры, ҡуйы ҡыҙыл, 

ҡыҙыл бурыл, ҡыҙыл һары, көрән һары, ҡара көрән, ҡоба туры; 
ф) ауыл-ара, район-ара, халыҡ-ара, үҙ-ара; 
х) әллә кем, әллә ни, әллә нимә, әллә ни тиклем, әллә тағы; 
ц) ни эшләй, ни эшләгәс, ни эшләһә, ни эшләгән, ни эшләп. 
Юғарыла килтерелгән ҡушма һүҙҙәр бөтәһе лә хәҙерге матбу­

ғатта ҡабул ителгән формала яҙылғандар. Әгәр шул һүҙҙәрҙең 
яҙылышын тикшереп ҡараһаҡ, түбәндәге хәлде күрәбеҙ:

а) бер күңелдән, бер фекерҙән, бер һүҙҙән, бер юлы рәүештә­
р е — айырым, ә кемуҙарҙан, берауыҙҙан, бушҡул, аяғөҫтө ялан­
ҡул, баштүбән рәүештәре — тоташ;

б) нишләп — тоташ, ни эшләһә, ни эшләгән — айырым; үҙал-i 
лы, үҙһүҙле сифаттары — тоташ, ә бер ҡатлы (бер ҡатлы кеше), 
ике йөҙлө сифаттары — айырым;

в) Ямантау, Янартау, Ҡарауылтүбә (тау)—тоташ, ә Нарыш- 
тау дефис аша, Тимер арҡа (тау)— айырым; ала ҡарға — айырым, 
алағорт тоташ яҙып йөрөтөләләр.

г) Ҡараҡалпаҡ тигәндә ҡ  өнө сиратлашмай, ә ҡарағанат, ҡа­
рағош, ҡыҙылғанат, алағорт, ҡыҙылғойроҡ тигәндә ҡ  өнө г 
м-^нән сиратлашып яҙыла.

Ҡушма һүҙҙәр яҙылышы мәсьәләһе башҡорт тел белемендә генә 
түгел, ғөмүмән тюркологияла хәл ителмәгән ҡатмарлы мәсьәлә­
ләрҙең береһе булып иҫәпләнә. Был — беҙҙең телдә аналитик фор­
ма һүҙ яһалышының ҙур урын алыуынан килә.

һуңғы ваҡытта ҡушма һүҙҙәрҙең яһалышына бәйле ғилми- 
теоретик хеҙмәттәр сыға башланы. Быға миҫал итеп, Б. О. Оруз- 
баеваның «Ҡырғыҙ телендә һүҙ яһалышы» тигән хеҙмәте менән 106,

108 Б. О. Орузбаева.  Словообразование в киргизском языке (автореферат  
докторской диссертации), Ф рунзе, 1984.
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С. Н. Муратовтың «Төрки телдәрендә тотороҡло һүҙбәйләнештәре» 
тигән хеҙмәтен 107 күрһәтеп китергә мөмкин.

Башҡорт тел белемендә лә ҡушма һүҙҙәр ғилми-теоретик яҡтан 
яҡшы уҡ тикшерелгән, тип әйтергә мөмкин. Профессор Н. К. Дми­
триев үҙенең «Башҡорт теле грамматикаһы»нда 108 тәүбашлап 
ҡушма һүҙҙәргә ентекле ғилми классификация яһап, уларҙың яһа­
лыу формаларын асып бирҙе. Был турала икенсе хеҙмәтте Т. М. Ға­
рипов яҙҙы. Ул үҙенең «Башҡорт телендә исем һүҙҙәрҙең яһалы­
шы» тигән монографияһында башҡорт телендәге ҡушма һүҙҙәрҙең 
төрҙәренә төплө характеристика биргән 109. Ҡушма һүҙҙәрҙең яҙы­
лышың билдәләгәндә, әлбиттә, был хеҙмәттәрҙәге ғилми-теоретик 
положениеләрҙе иҫәпкә алырға тейешбеҙ, һәр хәлдә был мәсьәлә, 
үҙебеҙҙең телдең үҙенсәлектәренән сығып, ғилми нигеҙҙә хәл 
ителергә тейеш.

Ҡайһы берҙә беҙҙә ҡушма һүҙҙәрҙең яҙылышын, рус телендә 
ҡушып яҙыла икән, беҙҙә лә ҡушып яҙылырға тейеш, тигән прин­
циптән генә сығып хәл итеүгә ынтылыуҙар осрай. Ләкин бының 
менән килешеп булмай, сөнки рус теле менән башҡорт теле — ике­
һе ике система тел. һәр бер телдең үҙенсәлектәре бар. Мәҫәлән, 
рус телендә һүҙҙәрҙе ҡушып яҙғанда, ике һүҙҙе бергә бәйләй 
торған өндәр килә (шесть — месячный — шестимесячный), 
беҙҙең телдә ул юҡ (алты айлыҡ); шунан һуң рус телендә бер һүҙ 
менән аңлатылған төшөнсәләр беҙҙә ике һүҙ менән аңлатылырға 
мөмкин (гусятина — ҡаҙ ите). Рус телендә бер генә һүҙ менән 
әйтелеүенә ҡарап, беҙ ҙә ҡаҙите тип ҡушып яҙһаҡ, дөрөҫ булмаҫ 
ине, сөнкИ бында беренсе һүҙ үҙенең аныҡлаусылыҡ мәғәнәһен 
юғалтмаған, иттең төрөн аңлата (ҡаҙ ите, һарыҡ ите, һыйыр ите, 
ат ите һ. б.). Шунан ҡушма һүҙҙәр яҙылышын билдәләгәндә, бер 
һүҙҙе үҙен генә айырып алып хәл итергә ярамай, ә формалаш һүҙ­
ҙәрҙе бөтәһен бергә алып хәл итергә кәрәк. Мәҫәлән, биш йыллыҡ 
һүҙен үҙен генә айырып алып, рус телендә лә ҡушып яҙыла, беҙ ҙә 
ҡушып яҙырға тейешбеҙ, тип хәл итһәк, дөрөҫ булмаҫ ине. Был фор­
малағы башҡа һүҙҙәрҙе лә иҫкә алырға кәрәк: өс йыллыҡ, ете йыл­
лыҡ, ун йыллыҡ (мәктәп), алты айлыҡ (курс), егерме биш йыл­
лыҡ (эш), Ленинградтың ике йөҙ илле йыллығы һ. б. Биш йыллыҡ 
һүҙен ҡушып яҙғас, быларҙың бөтәһен дә ҡушып яҙырға кәрәк, 
сөнки һәр бер һүҙ өсөн айырым ҡағиҙә сығарып булмай (егерме-

107 С. Н. Муратов.  Устойчивые словосочетания в тюркских языках, М.

108 Проф. И. К . Дмитриев.  Башҡорт теле грамматикаһы, Өфө, 1950.
109 Т. М. Гарипов.  Башкирское именное словообразование, Уфа, 1959.
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бишкөнлөк, икейөҙиллейыллыҡ), быларҙы ҡушып яҙғас, һандар­
ҙы ла ҡушып яҙыу мәсьәләһе килеп тыуа: егермебишкөнлөк эшем 
бар, тигәндә, егерме биш көнлөк һүҙҙәрен ҡушып яҙабыҙ икән, 
егерме биш һүҙе айырым ҡулланылғанда ла ҡушып яҙылырға тейеш 
була.

Ҡушма һүҙҙәр яҙылышы тураһында матбуғатта бер нисә мәҡәлә 
баҫылып сыҡты. Шулар араһында Ә. И. Харисовтың мәҡәләһе 
айырым иғтибарға лайыҡлы. Ул үҙенең «Яны орфография проб­
лемалары» тигән мәҡәләһендә110 ҡушма һүҙҙәр яҙылышы мәсьәлә­
һенә киң генә туҡтала. Авторҙың төп положениеләре менән, нигеҙ­
ҙә, килешергә мөмкин.

Ҡушма һүҙҙәрҙең яҙылышын ниндәй принңиптәрҙән сығып 
билдәләргә тейешбеҙ. Хәҙер шул мәсьәләгә туҡталып үтәйек.

Төп принцип булып, ҡушма һүҙҙең исем, сифат, алмаш йәки 
һандан килгән беренсе компоненттең үҙаллылыҡ мәғәнәһе, аныҡ- 
лаусылыҡ функцияһы һаҡланыу-һаҡланмауы иҫәпләнергә тейеш: 
әгәр ҡушма һүҙҙең беренсе компоненте үҙаллылыҡ мәғәнәһен, 
аныҡлаусылыҡ функцияһын һаҡламаһа, тоташ яҙырға, әгәр һаҡ­
лаһа — айырым яҙырға кәрәк. Шуның менән бергә бында баҫым­
дың да әһәмиәте бар. Ҡушма һүҙҙәр бер баҫым менән әйтелә, һәм 
ул ҡушма һүҙҙең икенсе компонентенә төшә (ҡарй, ҡбш — ҡара- 
ғбш). Ҡушма һүҙҙәрҙең тоташ йәки айырым яҙылыу ында уларҙың 
компоненттәренең ниндәй грамматик формала һәм ниндәй фонетик 
мөнәсәбәттә килеүҙәре лә билдәле бер роль уйнай. Мәҫәлән, берен­
се компоненте һуҙынҡы йәки тартынҡы өнгә бөтөп, икенсе компо­
ненте һуҙынҡы өн менән башланған йәки беренсе компонент аҙа­
ғында һәм икенсе компоненттең башында бер үк төрлө тартынҡы­
лар килгән ҡушма һүҙҙәр тоташ әйтелергә һәм яҙылырға тиҙерәк 
бирелеүсән булалар (аҡҡош, Ҡариҙел һ. б.). Икенсе компоненте 
өсөнсө зат ялғауы менән йәки беренсе компонент сифат яһаусы 
ҡы-ке, гы-ге ялғауҙары менән килгәндә, тоташ әйтелмәйҙәр ҙә, 
яҙылмайҙар ҙа; тоташ яҙып йөрөтөлә икән, ул ваҡытта һүҙҙең 
грамматик формаһы үҙгәрә, зат һәм сифат яһаусы ялғау төшөп ҡа­
ла: ат борсағы, ат йыуаһы, айыу алабутаһы; билбау (бил бауы), 
алмағас (алма ағасы); өҫҡорма (өҫкө ҡорма), аръяҡ (арғы яҡ), 
алтөрән (алғы төрән).

Ҡушма һүҙҙәрҙе тоташ яҙыу күп кенә ваҡытта һүҙҙең мәғәнә­
һен дифференциациялауға ла ярҙам итә. Мәҫәлән, күк бүрек (ниндәй 
бүрек? — күк бүрек), күкбүрек (үҫемлек исеме).

110 Әхнәф Х арисов.  Яңы орфография проблемалары. «Совет Башҡортоста­
ны», 1960, 29.VI.
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Ҡушма һүҙҙәр тоташ яҙылғанда, фонетик үҙгәрештәргә лә осрай, 
һүҙҙәрҙе ҡушҡас, ике һуҙынҡы араһында килгән йәки икенсе компо- 
ненттең башында килгән ҡ-к өндәре ғ-г менән сиратлаша һәм әй­
телгәнсә яҙыла (Аҡ иҙел — Ағиҙел, бер көн — бергөн, яры ҡанат — 
ярғанат, ел ҡыуар — елғыуар).

һүҙҙәрҙе ҡушҡанда, өндәрҙең сиратлашыуынан башҡа тағы, 
ғөмүмән, һүҙҙәрҙең яҙылышы үҙгәрә. Мәҫәлән: гөл-емеш — гөлйе­
меш, ир егет — ирйегет. Был ҡағиҙә киләсәктә лә һаҡланырға те­
йешме, түгелме? Беҙҙең фекерсә, үҙгәртелергә тейеш, сөнки бер 
үк һүҙҙең ике төрлө яҙып йөрөтөлөүе мәктәптәрҙә уҡытыу проце- 
сен ҡыйынлаштыра. Мәктәптә уҡыусы балалар емеш һүҙен айы­
рым яҙғанда ла йемеш’тип яҙа башлайҙар. Шуға күрә ҡушма һүҙ­
ҙәрҙең компоненте булып килгәндә лә, һүҙҙәр үҙҙәренең элекке 
яҙылыштарын һаҡларға тейештәр (гөл-емеш — гөльемеш, ир-егет 
ирьегет).

Юғарыла әйтелгән принциптәрҙән сыҡҡанда, ҡушма һүҙҙәрҙең 
ҡайһылары тоташ, ҡайһылары айырым яҙылырға тейеш, шуларға 
туҡталып үтәйек.

Тоташ яҙылырға тейеш

1) Кеше исемдәре, географик атамалар, ботаника, зоология, 
астрономия терминдәре, ижтимағи-политик терминдәр һәм, ғөмү­
мән, яңы төшөнсә белдергәндә беренсе компоненте үҙенең тура 
мәғәнәһен юғалтҡан башҡа төрлө исемдәр: Ағиҙел, Ҡариҙел, Ҡ а­
раяҡуп, Стәрлетамаҡ, Миәкәбаш, Ҡарайерек, Иштирәк, аҡҡош, 
бүрекбаш, ҡырғаяҡ, ҡыҙылғанат, Тимерғаҙыҡ, Башташ, Ҡара­
таш, Тағанташ, Тумалташ, Ҡарауылтүбә, Тимерарҡа (тау исем­
дәре), Ҡолтүбән (ҡул исеме), дүртмөйөш, өсмөйөш һ. б.

Тау, күл һүҙҙәре бергә әйтеп йөрөтөлә торған географик ата­
малар ҙа тоташ яҙылалар: Бурһыҡтау, Ыйыҡтау, Ҡаратау,
Карауылтау, Нарыштау, Сәкәштау, Тыратау, Ямантау, Оҙон­
күл, Сыбаркүл, Ҡандрагүл, Яҡтыгүл Янғантау һ. б.;

2) бер төшөнсәне белдереү өсөн ике һүҙҙән ҡушып алған сифат­
тар, рәүештәр: үҙһүҙле, икейөҙлө, берғатлы, атҡаҙанған, үҙаллы; 
ысынъяһау, бушҡул, тәүбашлап, тәүтапҡыр, аяғөҫтө, баштүбән, 
кемуҙарҙан, яланаяҡ, яланҡул, бергөн, берьюлы, бернисә, бер-
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рәүешле, беррәттән, берһүҙһеҙ, бертауыштан, бертигеҙ, бертук- 
тауһыҙ, беръяҡлы, бертөрлө.

Айырым яҙылырға тейеш

1) Беренсе һүҙе үҙенең тура мәғәнәһен һаҡлап, бер үк нә­
мәнең төрөн белдереп, предметтәрҙең береһенән икенсеһен айы­
рып килгән ҡушма исемдәр: аҡ ҡурғаш, ҡара ҡурғаш, ҡара 
ҡарға, ала ҡарға, Үрге Ҡыйғы, Түбән Ҡыйғы, Иҫке Бикмәт, 
Яңы Бикмәт.

Диңгеҙ исемдәре, рус теле яҙылышына эйәртеп, традиция бу­
йынса айырым яҙып йөрөтөләләр: Аҡ диңгеҙ, Ҡара диңгеҙ, Ҡыҙыл 
диңгеҙ, Урта диңгеҙ, Эгей диңгеҙе;

2) икенсе компоненте өсөнсө зат ялғауы менән килгән ҡушма 
исемдәр: ҡара һауыты, ер еләге, ҡурай еләге, айыу көпшәһе;

3) икенсе компоненте алды, аръяғы, арты  һүҙенән килгән ҡушма 
исемдәр: ишек алды, байрам алды, юбилей алды, һайлау алды, 
ял алды, Байкал аръяғы, Урал аръяғы, Кавказ арты;

4) һуңғы компоненте сы-се, со-сө ялғаулы ҡушма исемдәр: 
ижад итеүсе, эш башҡарыусы, ат ҡараусы;

5) беренсе компоненте һандан торған ҡушма шартлы сифаттар: 
биш йыллыҡ план, һигеҙ йыллыҡ мәктәп;

6) беренсе компоненте төҫтөң төрҙәрен белдереп килгән ҡушма 
сифаттар: аҡһыл күк, ала сыбар, ҡан ерән, ҡара туры, ҡоба 
туры, ҡуйы ҡыҙыл, ҡыҙыл бурыл, ҡыҙыл һары, көрән һары, 
ҡара көрән, алма сыбар, тимер күк;

7) исем менән ҡылымдан ҡушып яһалған сифаттар: йөрәк әр­
неткес, ғәфү ителмәҫлек, баш ватҡыс, баш ҡатырғыс, ҡот осҡос;

8) беренсе компоненте бөтә  һүҙенән торған һүҙҙәр: бөтә ил» 
Бөтә Союз, бөтә донъя, бөтә Башҡортостан;

9) ҡушма һандар: ун бер, ун биш, егерме алты;
10) беренсе компоненте һәр, һис, ҡайһы, әллә һүҙенән торған 

ҡушма һүҙҙәр: һәр бер, һәр ваҡыт, һәр заман, һәр йыл, һәр кем, 
һәр көн, һәр ҡайҙа, һәр ҡайһыһы, һәр ҡасан, һәр нәмә, һәр төрлө, 
һәр хәлдә, һәр яҡлап; һис бер, һис кем, һис ҡайҙа, һис нәмә, һис 
шикһеҙ; ҡайһы бер, ҡайһы ваҡыт, ҡайһы саҡ; әллә кем, әллә 
ни, әллә нимә, әллә тағы;

11) Ҡушма ҡылымдар: бара алмау, килә алмау, килеп инеү, 
ҡот осоу, баш ватыу, баш ҡатырыу.
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Дефис аша яҙылалар

1) һүҙҙе ҡабатлау юлы менән яһалған ҡушма һүҙҙәр — исем­
дәр, сифаттар, рәүештәр: берәм-берәм, бергә-бергә, бер-бер, буй- 
буй, оҙон-оҙон, батыр-батыр, елбер-елбер, ҡытыр-ҡытыр, башма- 
баш, бермә-бер, мин-минлек, баш-баштаҡ, берҙән-бер, икәүҙән- 
икәү, әлдән-әле, батырҙарҙы ң-батыры, матурҙарҙы ң-матуры,
белер-белмәҫ, беленер-беленмәҫ, урынлы-урынһыҙ, тейешле- 
тейешһеҙ, аҙ-маҙ, иләҫ-миләҫ, имеш-мимеш, тар-мар, илке-һалҡы, 
алпан-толпан, тирә-яҡ;

2) йыйыу мәғәнәһен белдергән ҡушма исемдәр, сифаттар, рә­
үештәр: иҫән-һау, аҡлы-ҡаралы, арымай-талмай, бөтмәҫ-төкән­
мәҫ, буй-һын, имен-аман, тауыш-ғауға, газета-журнал, моң-зар, 
кәм-хур, сахра-дала, шик-шөбһә, аш-һыу, ашамлыҡ-эсемлек, 
баш-аяҡ, килем-китем, көн-төн, ҡош-ҡорт, ураҡ-сукеш, юҡ-бар, 
ат-һый, йорт-ил, табаҡ-һауыт, йорт-йыһаз, тау-таш, ут-күҙ, 
аң-белем, ҡатын-ҡыҙ, ата-баба, ағай-эне, күҙ-ҡолаҡ, ҡан-йәш, 
уйын-көлкө, көньяҡ-көнсығыш, арыу-талыу, ел-дауыл, ҡарсыҡ- 
ҡорсоҡ, егет-елән, күрше-күлән, ҡунаҡ-маҙар, кеше-фәлән, 
арбаһы-ние, тауышы-ние, социал-демократ, Мамин-Сибиряк, 
Кәбирова-Сәитова, килеп-нитеп, килһә-нитһә, әйткәс-икәс, бар- 
ғас-икәс;

3) беренсе компоненте обер-, лейб-, ш таб-, вице-, экс- һ. б. шун­
дай һүҙҙәрҙән торған ҡушма исемдәр: обер-мастер, унтер-офицер, 
лейб-медик, штаб-квартира, вице-президент, экс-чемпион;

4) икенсе компоненте ара һүҙенән торған ҡушма сифаттар, 
рәүештәр: ауыл-ара, район-ара, халыҡ-ара, үҙ-ара, ике-ара;

5) үлсәү берәмектәрен аңлатҡан ҡушма исемдәр: тонна-кило- 
метр, киловатт-сәғәт, кеше-сәғәт, километр-сәғәт;

6) махсус эш йорто йәки төрлө предмет, машина һәм уның ки­
ҫәктәрен, техник системаларҙы аңлатҡан ҡушма исемдәр: хата-ла­
боратория, дизель-мотор, блок-система, вакуум-аппарат.

Дөйөм алғанда, ҡушма һүҙҙәр яҙылышын шулай хәл итергә 
мөмкин. Әлбиттә, бында беҙ төп положениеләрҙе генә әйтеп кит­
тек. Орфографияның ҡағиҙәләрен асыҡлағанда, уларҙы тағы ла 
конкретләштерергә мөмкин.

Ҡушма һүҙҙәрҙең дөрөҫ яҙылышына бәйләп, ахыр сиктә, шуны 
әйтергә кәрәк: юғарыла ҡушма һүҙҙәрҙең дөрөҫ яҙылышына ҡара­
ған мәсьәләләрҙең күбеһе хәҙерге көндә нигеҙҙә хәл ителгән тип
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әйтергә мөмкин. Мәҫәлән, урта һәм юғары мәктәптәр өсөн сыға­
рылған дәреслектәрҙә ҡушма һүҙҙәрҙең, дөрөҫ яҙылышына ҡарата 
махсус бүлек бирелгән һәм бик күп ҡушма һүҙҙәрҙең (уртаҡлыҡ 
һәм яңғыҙлыҡ исемдәрҙең) йыйылмаһы менән бергә уларҙың дөрөҫ 
яҙылышына ҡарата ҡағиҙәләр бирелгән. Ул ҡағиҙәләр фәнни яҡтан 
нигеҙләнгән. Был турала V—VI кластар өсөн сығарылған «Башҡорт 
теле дәреслеге»ндәге һәм проф. Ж- Ғ. Киекбаевтың «Хәҙерге 
башҡорт теле» тигән китабындағы «ҡушма һүҙҙәр» бүлеге иғтибар­
ға лайыҡлы.



ҺЫҒЫМТАЛАР

Бөйөк Октябрь социалистик революцияһына тиклем башҡорт 
халҡы ғәрәп яҙыуы менән файҙаланған. Ғәрәп яҙыуы башҡорттарға 
X— XI быуаттарҙа ислам дине арҡыры килеп керә. Ғәрәп яҙыуы 
ҡомартҡылары Башҡортостанда XIV быуаттан башлап һаҡланып 
ҡалған. Быға боронғо ҡәбер таштарына яҙылған яҙыуҙар һәм төр­
лө ырыуҙар тарафынан төҙөп ҡалдырылған шәжәрәләр, һуңғараҡ 
төрлө юридик эш ҡағыҙҙары инә.

Ғәрәп яҙыуын, ғәрәп алфавитен ҡабул иткәнгә тиклем башҡорт­
тар бүтән төр яҙыу ҡулланғандармы, юҡмы — был һорауға ҡырҡа 
яуап биреп булмай, сөнки быны раҫлаусы яҙма ҡомартҡылар быға 
тиклем әле табылғаны юҡ. Ләкин шулай булһа ла ҡайһы бер тари­
хи мәғлүмәттәр, мәҫәлән, башҡорттарҙың боронғо яҙмаһы булған 
төрки дәүләттәр менән (Болғар ханлығы һәм башҡалар
менән) тығыҙ бәйләнештә булып, күп йылдар аралашып йәшәүе — 
башҡорттар ҙа ғәрәп яҙыуына тиклем башҡа төр яҙыу менән фай­
ҙаланманылармы икән, тигән уйға килергә мәжбүр итә. Был турала 
тикшеренеү дауам ителергә тейеш.

Революцияға тиклем прогрессив рус һәм башҡорт ғалимдәре 
башҡорт теленең алфавитен булдырыу сараһын күрәләр. 
Былар араһында башҡорт телсеһе доктор М. Кулаев айырым урын 
алып тора. Ул 1912 йылда рус-грек графикаһы нигеҙендә башҡорт 
теленең 33 хәрефтән торған алфавитен төҙөй: ләкин ул ва­
ҡыттағы шарттар доктор М. Кулаевҡа үҙенең эшен тормошҡа 
ашырырға мөмкинлек бирмәй. Шулай ҙа М. Кулаевтың был алфа­
вите башҡорт теленең революцияға тиклемге беренсе милли алфа­
вите булып иҫәпләнергә тейеш.

Бөйөк Октябрь социалистик революцияһынан һуң башҡорт 
әҙәби теленең беренсе алфавите һәм орфографияһы ғәрәп графикаһы
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нигеҙендә 1923 йылда төҙөлә. Быны төҙөгәндә, әлбиттә, башҡорт 
теленең ҡайһы бер үҙенсәлектәре иғтибарға алынған. Был алфа­
вит шул заманда башҡорт халҡы араһында үҙ телендә грамота тара­
тыуҙа билдәле дәрәжәлә ыңғай роль уйнай. Уға реформа артынан 
реформа индереп торола, ләкин ни тиклем генә реформа индерел­
мәһен, ул башҡорт теленең фонетик системаһына тулыһынса яуап 
бирә алмай. Шуның менән бергә ул үҙләштереү өсөн дә бик ауыр 
була. Был турала Фридрих Энгельс тә заманында әйтеп китә. Ул, 
үҙенең Карл Марксҡа ебәргән бер хатында «шул ҡәһәрле ғәрәп 
алфавите, булмаһа, фарсы теленең бөтә грамматикаһын 48 сәғәт 
эсендә өйрәнергә өҫтөмә алыр инем», тип яҙа ул111. 
j  Башҡа милли республикалар менән бер рәттән Башҡортостанда 

ла 1924 йылдарҙа уҡ башҡорт алфавитен латин графикаһы нигеҙен- 
дәге алфавиткә күсереү тураһында хәрәкәт башлана, һәм шул 
йылда уҡ башҡорт теленең латин графикаһы нигеҙендәге беренсе 
алфавите төҙөлә. 1928 йылдың 7 июлендә Башҡортостан Үҙәк 
Башҡарма Комитете яңы алфавитте дәүләт алфавите итеп алырға 
тигән ҡарар сығара һәм яцы алфавиткә күсеүҙең биш йыллыҡ пла­
ны төҙөлә. Яңы алфавиткә күсеү 1931 йылда тамам була. 1930 
йылда башҡорт теленең латин алфавите нигеҙендә төҙөлгән берен­
се орфографияһы баҫылып сыға.

Ғәрәп алфавитенән латин графикаһы нигеҙендәге алфавиткә кү­
сеүҙең маҡсаты — киң массаға уҡыу өсөн еңел алфавит тыуҙы­
рыуҙан тора ине. Ул ваҡытта шундай алфавит булып латин ал­
фавите иҫәпләнә ине.

Башҡорт яҙыуын латинләштерелгән алфавиткә күсереү үҙ 
заманында прогрессив күренеш булды. Латинләштерелгән алфавит 
башҡорт халҡының тарихендә, йәш башҡорт яҙыуының һәм куль­
тураһының үҫешендә ҙур ыңғай роль уйнаны. Латинләштерелгән 
алфавит ғәрәп алфавитенә ҡарағанда үҙләштереү өсөн еңелерәк 
һәм яҙыу өсөн уңайлыраҡ булды. Уға күсеү арҡаһында йөҙәр мең­
ләгән башҡорт йәштәре әсә телендә уҡырға һәм яҙырға тиҙерәк 
өйрәнделәр. Грамотаһыҙ оло йәштәге кешеләрҙең бик күбеһе гра­
мотаға эйә булды.

Халыҡ хужалығының икенсе биш йыллығын бойомға ашырыу 
йылдары — социалистик төҙөлөштөң гигант аҙымдар менән 
алға китеүе һәм культура революцияһының еңеү йылдары 
булды. Социалистик яңы индустрия, механизацияланған ауыл 
хужалығы, хеҙмәттең яңы ҡоралдары революция йылдарында, 
бигерәк тә икенсе һәм өсөнсө биш йыллыҡтарҙы уңышлы рәүештә

111 Ф. Э нгельс.  Соч., том X X I, стр. 495— 496. Письмо К. Марксу.
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тормошҡа үткәрә барыу йылдарында барлыҡҡа килгән яңы төшөн­
сәләр, фәнни яңы асыштар һ. б. бик күп яңы һүҙҙәр һәм терминдәр 
тыуҙырҙылар. Башҡорт телендә, көн һайын ундарса яңы һүҙҙәр 
өҫтәлә барҙы. Милли формалы социалистик йөкмәткеле культура 
үҙенең үҫешендә тағы ла ҙурыраҡ ҡолас йәйҙе һәм алға табан 
яңы аҙымдар яһаны.

Бына шул шарттарҙа быға тиклем ҡулланып килгән латинләш­
терелгән а'лфавит шул ваҡыттың талаптарын бөтәһен дә ҡәнәғәт­
ләндерә алмай, һәм ул телдең, яҙыуҙың артабан үҫеүенә тотҡарлыҡ 
яһай башлай. Башҡорт теленә көндән-көн инә барған рус һүҙҙәрен 
һәм интернациональ һүҙҙәрҙе дөрөҫ яҙыуға ҡамасаулай, рус теле 
менән башҡорт теленең бер-береһенә йоғонто яһауына яһалма кәртә 
була башлай. Шуға күрә 1940 йылда башҡорт теленең алфавите 
рус графикаһы нигеҙендә төҙөлгән алфавиткә күсерелә.

Яҙыуҙың график нигеҙен һәм шуға ярашлы рәүештә дөрөҫ 
яҙыу нормаларын йыш алмаштырып тороу, әлбиттә, халыҡтың 
грамоталылығын күтәреү эшенә билдәле дәрәжәлә ҡамасаулыҡ 
итте. Ләкин шуға ҡарамаҫтан, ғәрәп хәрефтәре нигеҙендә төҙөлгән 
алфавит тә, латин хәрефтәре нигеҙендә төҙөлгән алфавит тә зама­
нында башҡорт яҙыуының үҫешендә ыңғай роль уйнанылар.

Рус графикаһы нигеҙендә төҙөлгән алфавит башҡорт теленең 
үҙ һүҙҙәрен, шулай уҡ башҡорт теленә рус һәм башҡа телдәрҙән 
ингән һүҙҙәрҙе дөрөҫ яҙыуҙы тәьмин итте. Башҡорт халҡының 
бөйөк рус халҡы һәм СССР-ҙың башҡа халыҡтары менән бәйләне­
шен нығытыуға, шулай уҡ уларҙың культура байлығына эйә бу­
лыуына ярҙам итте. Ул беҙҙең йәш үҫмерҙәрҙе мәктәптәрҙә рус 
алфавите өҫтөнә тағы икенсе бер алфавитте — латинләштерелгән 
алфавитте өйрәнеүҙән ҡотҡарҙы.

Хәҙерге башҡорт алфавите әсә теленең специфик үҙенсәлектәрен 
иҫәпкә алыу менән бергә, беҙҙең илдәге туғандаш халыҡтарҙың 
алфавиттәрен унификациялау, культураларының яҡынайыу та­
лаптарынан тыуған бурыстарҙы ла иҫәпкә ала, сөнки беҙҙең яҙыу 
башҡорт һәм рус телдәрендә грамоталылыҡтың дөйөм нигеҙҙәрен 
тәьмин итеү менән бергә, беҙҙең илдә рус графикаһы менән фай­
ҙаланған туғандаш төрки халыҡтарҙың әҙәбиәтен уҡып барырға 
ла мөмкинлек бирә.

Башҡорт теленең хәҙерге орфографияһы төп фонетик прин­
циптә төҙөлгән, айырым һүҙҙәр график, фонематик-морфологик, 
дифференциацион һәм тарихи-традицион принциптәрҙә яҙы­
лалар.

Башҡорт теленең хәҙерге алфавите һәм орфографияһы милли 
әҙәби телдең яҙма формаһын нормалаштырыуҙа ҙур ярҙам итте.
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25 йыл ҡулланыу һөҙөмтәһендә дөрөҫ яҙыуҙың берҙәм милли нор. 
маһын билдәләүҙә ҙур өлгәшеүҙәргә ирешелде.

Хәҙерге көндә ғәмәлдә булған башҡорт теле орфографияһының 
ҡағиҙәләре шул ҙур эштең йомғағы булып тора. Улар хәҙер тради­
цияға инеп китте. Дөрөҫ яҙыуҙың берҙәм нормалары барлыҡҡа 
килде. Улар башҡорт милли әҙәби теленең үҙенсәлектәрен һәм 
уның үҫеш перспективаһын дөрөҫ сағылдыралар.

Башҡорт теленең бөгөнгө орфографияһы принципиаль 
үҙгәрештәр индереүҙе талап итмәй. Шулай ҙа уның ҡайһы 
бер ҡағиҙәләре, мәҫәлән, ҡушма һүҙҙәр, ғәрәп-фарсы һүҙҙәре һәм 
рус әҙәби теле аша. ингән һүҙҙәрҙә ялғауҙарҙың яҙылышына бәйле 
ҡағиҙәләр, бер ни тиклем асыҡлауҙы талап итә. Киләсәктә башҡорт 
теленең орфографияһын камилләштереү шул үрҙә күрһәтелгән 
ҡағиҙәләрҙе асыҡлау юлы менән барырға тейеш.



Р Е З Ю М Е

Башкирский национальный литературный язык до Великой 
Октябрьской социалистической революции не имел своего пись­
менного оформления. Однако это не говорит об отсутствии у баш­
кир до революции вообще письменности, как это ошибочно утвер­
ждается в некоторых историко-литературных статьях.

Башкиры начиная с XI века пользовались арабской письмен­
ностью. Наиболее ранние известные нам письменные памятники, 
которые свидетельствуют об этом, датируются XIV веком. Сюда 
относятся: надписи на надгробных камнях, башкирские летопи­
си — тайралар, рукописные списки произведений отдельных баш­
кирских авторов, народных преданий, эпоса, песен и солдатских 
бантов; документы о взаимоотношении башкир с ногайцами, до­
кументы о подданстве башкир Московскому государству, манифес­
ты Пугачева, воззвание и обращение Салавата к башкирскому 
народу и др. Эти памятники написаны на языке поволжско-ураль­
ского тюрки, насыщенного элементами башкирского живого раз­
говорного языка. Этот язык признавался русской администрацией 
как официальный письменный язык башкирского народа начиная 
с XVI века, т. е. после присоединения башкир к Московскому го­
сударству.

Пользовались ли башкиры до принятия арабского алфавита 
другой письменностью — установить трудно. Но некоторые кос­
венные исторические данные, например, пребывание Башкирии 
в составе других тюркоязычных государств, имевших свои системы 
письма, дают право предполагать, что башкиры до арабского ал­
фавита могли пользоваться другой письменностью.

По утверждению древнекитайских историков, древние тюрко­
язычные племена, в частности гунны, уже во втором столетии до 
н. э. имели свою письменность. Как известно, гуннское нашествие

119



захватило наряду с другими территориями и южную часть совре­
менной Башкирии. Гунны вступали в этнические контакты с мест­
ным населением. Так, с гуннами связывают свое происхождение 
башкиры некоторых родов, которые ведут свою генеалогию от 
вождя гуннов Баламира. Весьма возможно, что гунны могли за­
нести сюда свою письменность.

Волжские булгары, как теперь уже установлено, до арабской 
письменности в течение ряда столетий пользовались принесенной 
ими с юга рунической письменностью. В ту пору существовала тес­
ная связь башкир с булгарами. Булгарская культура .распростра­
нялась на соседние с Булгарией районы Башкирии. Надо по­
лагать, что были и письменные связи, — башкиры, как и булгары, 
также магли пользоваться руническим письмом.

Первый алфавит и орфография башкирского литературного 
языка были разработаны на основе арабской графики в 1923 году. 
Арабский алфавит был очень сложным, в нем было множество 
диакритических знаков. Каждая буква имела несколько начерта­
ний (в начале, середине и конце слова), кроме того, этот алфавит 
полностью не передавал фонетических особенностей башкирского 
языка. Так, в алфавите, составленном в 1923 году на основе араб­
ской графики, для 10 гласных звуков, имевшихся тогда в башкир­
ском языке (теперь их стало 1 3 ), было принято лишь 6 гласных 
букв. Правда, некоторые лингвисты, желая сохранить арабский 
алфавит, вносили в него отдельные реформы, путем сокращения 
количества букв и прибавления дополнительных диакритических 
знаков для- обозначения твердости и мягкости гласных и т.д. Одна­
ко алфавит остался таким же сложным, как был до революции, и 
не удовлетворял растущие требования языка в связи с развитием 
культуры народа. Поэтому башкирская письменность в 1930 году 
была переведена на латинизированный алфавит.

Перевод башкирской письменности на латинизированный ал­
фавит в тот период был прогрессивным явлением. Благодаря тому, 
что он был более удобным для письма и более доступным для усвое­
ния, сотни тысяч башкирских трудящихся быстро научились 
писать и читать на родном языке. Осуществление довоенных 
пятилеток знаменовалось бурным ростом социалистического стро­
ительства и проведением в стране культурной революции. В эти 
годы в Башкирии, в основном, была ликвидирована неграмотность; 
республика покрылась широкой сетью школ и культурно-просве­
тительных учреждений; начали издаваться десятки газет и жур­
налов — и в  этом деле латинизированный алфавит тоже сыграл 
положительную роль.
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Однако в дальнейшем и латинизированный алфавит оказался 
не в состоянии ныразить все возрастающие языковые явления — 
он был не в состоянии передать все фонетические особенности со­
временного башкирского языка. В связи с бурным развитием со­
циалистической промышленности, сельского хозяйства, культуры 
в башкирский язык через русский вошло очень много политических 
и научно-технических терминов, а вместе с ними и новые звуки 
(ц, щ и т. д.). Произошло значительное изменение в фонетической 
системе современного башкирского языка. Латинизированный 
алфавит не обеспечил правильного усвоения новых слов, вошед­
ших через русский язык. Отсутствие в латинизированном алфавите 
букв щ, ц, ю, я искажало написание, а вместе с ним и произноше­
ние заимствованных из русского языка слов. Одна и та же буква 
в русском алфавите означала один звук, а в башкирском латини­
зированном алфавите-— совершенно другой звук. Такое положе­
ние осложняло усвоение и родного и русского языков.

В связи с этим башкирская письменность в 1940 году была 
переведена на алфавит на основе русской графики.

Конечно, такая частая смена графических основ письма и соот­
ветственно с ней норм правописания до некоторой степени тормози­
ла повышение грамотности населения, особенно в 20-х и 30-х го­
дах, когда алфавит башкирского литературного языка основывал­
ся на арабской и • латинской графике. Но несмотря на это, араб­
ский и особенно латинизированный алфавит в свое время сыграли 
положительную роль в развитии башкирской письменности. ■

Переход башкирской письменности на алфавит на основе 
русского письма являлся важным этапом в ее развитии. Он имел 
огромное политическое и культурное, значение. Переход на рус­
скую графическую основу в условиях многонационального Совет­
ского государства обеспечил, с одной стороны, устранение алфа­
витного разнобоя в национальных школах, а с другой — улуч­
шение преподавания и усвоение родного и русского языков. Об­
щеизвестно, что русский язык для народов Советского Союза имеет 
исключительно важное значение как средство их сближения в хо­
де совместного труда в строительстве коммунизма и как один из 
основных источников обогащения и развития национальных языков 
Советского Союза. В настоящее время, в период развернутого 
строительства коммунизма, характеризующийся дальнейшим сбли­
жением социалистических наций, еще более усилилась роль рус­
ского языка, который стал общим межнациональным языком на­
родов СССР. Народы Советского Союза с большой любовью и ува­
жением изучают русский язык и через него приобщаются к вели-
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ким достижениям культуры всех народов СССР и мировой куль­
туры.

Современный башкирский алфавит полностью учитывает спе­
цифические особенности его фонетической системы. Новое письмо 
не только обеспечивает общую основу грамотности на башкир­
ском и русском языках, но и дает возможность читать литературу 
братских тюркоязычных народов нашей страны, пользующихся 
русской графикой.

Современная башкирская орфография построена на фонети­
ческом принципе. Сущность его сводится к тому, что пишущий, 
передает произносимые им звуки, принятыми буквами в их основ­
ном значении: этим создается соответствие письма произношению. 
Этот принцип является основным в башкирском правописании. 
В отдельных случаях применяются и иные принципы: графичес­
кий (для слов, заимствованных после революции из русского языка 
или через русский язык в основной форме), фонематико-морфоло- 
гический, дифференциационный.

Современный башкирский алфавит и орфография сыграли боль­
шую роль в нормализации письменной формы башкирского литера­
турного языка. В результате 25-летней практики были достигнуты 
большие успехи в установлении единых норм правописания.

Главным итогом этой работы является ныне действующий ко­
декс основных орфографических правил башкирского литератур­
ного языка, а также положительные традиции, сложившиеся в про­
цессе применения этих правил, в которых отразились как особен­
ности, так и перспективы развития башкирского литературного 
языка.

Современная башкирская орфография принципиального изме­
нения не требует, она нуждается лишь в улучшении и совершен­
ствовании. Этот вывод был признан исторически обоснованным 
и правильным почти всеми участниками дискуссии по вопросам 
башкирской орфографии, которая широко развернулась на стра­
ницах башкирской прессы в 1957— 1958 гг.



Ҡу шы м т а

БАШ ҠОРТОСТАН МӘҒАРИФ ХАЛЫ Ҡ  
КАМ ИСАРҘЫ ҒЫ  ЭРГӘҺЕНДӘГЕ 

ҒИЛМИ МӘРКӘҘҘЕҢ ХӘРЕФ ВӘ ИМЛА ЛАИХӘҺЕ

Баш ҡортостан йөм һүриәтендә үҙ яҙы уҙарын ғәрәп хәреф дәре  
мән яҙыусы халыҡтарҙың, мәктәп д әр есл ек тәр ен дә һәм ваҡытлы вә 
даими характердағы бүтән  әдәбияттары нда л а  хәреф  вә имла баш- 
баштаҡтығы бумаһын өсөн Баш ҡортостан мәғариф халыҡ ками- 
сарҙығы эр гәһ ен дәге  ғилми м әркәҙ юғарыла м әҙкүр халыҡтарҙың  
имла вә хәреф дәре м әсьәләһендә түбән дәге ҡ арарға килде.

I
Х әреф  һәм  ш әкел м әсьәләһендә

Х әреф  м әсьәләһендә ике ағын булы б, бер ағын ғәрәп хәреф ­
ләрен таш таб, аның урны на латин хәреф дәрен алыу яғында булһ а  
л а , ул  сураттә бер халыҡтың күптәннән өйрәнеп килгән яҙыуын 
таш тау арҡаһы нда килеп сығасаҡ уңа й һыҙҙыҡ тарпың гәйәттә ҙур  
булы ры н иғтибарға алыб һәм аның өсөн хәҙер ге  момент уңайһы ҙ 
әл е  тиб ғилми м әркәҙ Баш ҡортостан өсөн ғәрәп хәреф дәрен ғәмәл­
д ә  үҙ көсөндә ҡ алды ра.

1
Ҡ уляҙм аҙа л а , баҫмаҙа л а , әсасән  баш  хәрефтәр ш әкле генә ис- 

тиғмал ҡылыныр. Х әреф дәр ҙең  ур т а , ахыр һәм ялғыҙ тигән бүтән  
ш әкелдәре кәрәкм әгәндектәре өсөн таш таны р. Л акин баш ҡорт  
халҡыҙың хәҙер ҙекһ ёҙ булы уы н иғтибарға алыб баш ҡортса яҙы л­
ған китаптарҙы баш та иҫке хәрефтәр мән баһы п, баш ҡа яҙм ала- 
лары н да тәдр иж и рәүеш тә ғәмәлгә татбик ителер . Т атарса яҙған  
яҙм аҙарҙа, теләһәдәр , х әҙер ге  квндән ғәмәлгә татбик ителергә м өм ­
ки н .
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Баш ҡорт ш иүәһе өсөн тауышһыҙ хәрефтәрҙең (йәғни уры сса  
әйткәндә согласны е звукиҙең) ш әкеле былар була:

J J * 1 jj •V -i
/ S J л-
ч л J J -« J *

27 J Л j -» -эт .5

Татар ш и ү әһ е  өсөн тауыш һы ҙ хәрефтәр ш әкеле былар:

j>- ** -0» j Ч
л -г» j J
j j i £ j

21 к«ИФ з л J J

һ әр  ике ш иүә өсөн д ә  тауышты хәреф тәрҙең  (йәгни уры сса әйт­
кәндә гласны е звук иҙең) ғәләм әттәре ошо:

1) I ҡалын өҫт (бара , бал а, баш) күүек;

2) 4_ нәҙек өҫт • t j< j  (тән , йәш ә, бәрә) кеүек;

3) у  оҙон (тулы) этәр  J j i t < jj a  i i J  (һ у ҙ , б у л ,

ҡ ул; һ ү ҙ , б ү л , күл) күүек;

4) J  ҡыҫҡа (наҡыҫ) өтөр ^  <б°р, тор ,

ҡол; бөр , төр, көл) күүек;

5) j  оҙон (тулы) аҫт (һы й, тый, ҡый;

һин, ти , кей) күүек;

6) J  ҡыҫҡа (наҡыҫ) аҫт (J S L  J ’f  ■ кеше теше, 

китап тышы) күүек.



1-се  и ҫ к ә р м ә .  Әлифбабыҙҙа -> һәм j  әрефтәре һәр

береһе икешәр ауаҙға (йәгни звукка) гәләмәт булыб күренһәләр ҙо, 

аларҙың ҡай урында тауышты £> һзм J ;  икәнен вә ҡай

урында -тауышһыҙ һәм L икәндерен айырыуҙың тариҡы был:

1) һ у ҙ  баштарында килгәндә, йәки тауышты хәреф артындан вә
я алдындан килгәндә йәки ике тауышты хәреф уртаһында килгәндә

һәм j  хәрефтәре һәр ваҡытта ла тауышһыҙ хәреф хисабта-

ныб I  һәм булыб уҡылаҙар: йыҡ, <j>L яҡ,

ай, o b j i  ҡуян күүек һәм ваҡ, j \ i  ay, ҡууаҡ
күүек.

2) Тауышһыҙ хәреф артындан килһәләр _> һәм ^  хәрефтәре

һәр ваҡытта ла тауышты хәреф хисабтаныб р  һәм ^  булыб уҡы­

лаҙар: ^  бир, теймә, J j f  кил һәм юҡ, <_эу
■ч

туҡ, J у  ул күүек.

2 -с е  и ҫ к ә р м ә .  Ҡалын I хәрефе уңдан һәм һулдан ҡуша

торган һыҙыҡ ҡуйылмай эштәнер.

L хэрфен ^  дән һәм j  I . хәрфен у  дан айырыу өсөн

I  мән J i  гә һәр береһенә хас башҡа-башҡа гәләмәт табарга 

һәм шулай уҡ j i j  мән га ҙа һәр береһенә хас айырым

ғәләмәт табарға тырышылыр.

Т елебеҙҙә  тауышты ауаҙҙар (гласны е звуки) ун ау  булһ а ла  
аларҙы ң хәреф тәре бары алтау ғына булғандығы өсөн ҡалын һ ү ҙ­
ҙәрҙе нәҙек һүҙҙәрҙән айырыуға ҡалын һүҙҙәр алдынан ош ондай бер  
(  ? ) ҡалынлыҡ ғәләмәте яҙылыр.

Т әнбиһ: « i i  бар , ҡыр» һәм » i y e j j y  тороғоҙ» һүҙҙәре  

күүек  эсен дә  L йәки j» йәки л  хәреф тәре булған һүҙҙәрҙең
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алдындан ҡалындыҡ ғәләмәте яҙы лмаҫ, аның кәрәге юҡ. Ул, 
ғәләмәт булм аһа ла был һүҙҙәр ҡалын уҡылырға тейеш те.

3

Ү ҙҙәрендә ҡалын хәрефтәр булмаған сит һүҙҙәрҙе  ҡалынайтыр 

өсөн д ә  ош о (  i )  ғәләмәт ҡуйылыр: к ур с к ү ү ек .

4

Н әҙек  өҫт 4 . , оҙон өтөр )  ,ҡыҫҡа өтөр , оҙон а ҫ т -i һәм

ҡыҫҡа аҫт 3  хәреф тәре һүҙ баш тары нда килгәндә  

ш әкелдәрендә аллары ндан бер һәм ҙә ҡуйыб яҙылырҙар: 

әл әм , < ij ,y  ураҡ , ор соҡ , күүек . А лай бум аһа ул

хәреф тәрҙе тейеш теһенсә уҡыб бум аясаҡ . М әҫәлән, М  ул тигән  

һ ү ҙҙе  һәм ҙәһеҙ J j  ш әкелендә яҙһаҡ , аны ваҡыт һүҙен дәге  

тауышһыҙ вау хәреф е күүек  J j  вл тиб уҡы ясаҡтар,

ил тигән һүҙҙе  һәм ҙәһеҙ генә ш әкелендә яҙһаҡ , аны

йыраҡ һүҙен дәге тауышһыҙ Ь күүк  итеб ел тиб уҡы я­

саҡтар. Ш уның өсөн был тауышты хәреф тәрҙе һ ү ҙ баш тары нда  
аллары ндан һәмҙә ҡуйы б яҙыу гәрәк.

5

Ошо 4-се  м аддәҙә м әҙкүр хәреф тәргә эйәртеб, ҡалын өҫт « )»  
хәрефен л ә  һүҙ башында килгәндә алды ндан һәмҙә ҡуйы б If шәк- 
л ен д ә  яҙы у гәрәк .

6
Т ел ебеҙгә  уры ссадан йәки ғәрби А ур уп а телдәрендән кергән  

сит  һ үҙҙәр ҙә  j  ҡ һәм X  ғ хәреф тәре яҙы лмаҫтар. Г әзитә,

гр аж дан , камисар күүек  һ у ҙ ҙ ә р ҙ е < ^ < ё  «^1—̂ «1*ғәзитә,

ғраж дан , ҡамисар тиб яҙыу хата.

7

Тауышты хәреф тәрҙең  бер еһ е  л ә  бер ваҡытта ла яҙылмай 
ҡалм аҫтар. Бер һиж але (бер иҙекте) һүҙҙәрҙә һәм ябыҡ иҙек

126



(һиж.а) мәм беткән һүҙҙәрҙә тауышты .5 хәреф е яҙылмаҫ тигән 

истиснаҙар булм аһҡа тейеш .

II
Имла мяпьалпһеидә

1

Т елебеҙҙен  төп һүҙҙәре л ә  һәм аңа ситдән кергән бүтән һ ү ҙ­
ҙәр л ә  һөйләш кәндә ҡалай иш етелһәләр яҙы үза ла ш улай иш етел­
гәнсә я ҙы л ы р ҙа р — L y j l i  ф аж иға, £»<***$  тәбигәт, <->

Сәғит, М әжит, с у т , ’ судья күүек .

2

Бер һүҙҙә  ҡушыб яҙыу мөмкин булған хәреф тәрҙе ҡушыб 
яҙы у гәрәк, айырыб яҙы у хата.

3
Д ә н , дан , ҙең  (нең), ы, кә, гә, ҡ а , ға, не, д а , л а , л ә , кән, гән, 

ҡ ан, ған, л әр , д әр , л а р , дар , һ ә , һа , сә , са , ҡ ай, кәй, келт, ғылг 
күүек  телебеҙҙәге һәммә суффикс —  ялғауҙар^ төп һүҙҙәргә  
ҡушылыб яҙылырҙар — ӨҪТӘЛДӘН, Ҙәки ҙең ,

китабы, Ҡ аҙанға, J j J ' J  В әлиҙе, U l S

У р ал да, өй ҙә, o L J U  ҡалған, j *  jJ<Cj f t  өҫтәлдәр ,

килһә, ( j \ j £ j j 3  д у ҫт ҡ а й ,|^и1*..О .о й э ш к е л т  » ү ү ек ).

4
«В ә, һәм, йән ә, д әх и , тағы, белән , менән (мәй), генә, ғына» 

һүҙҙәр е  вә «һәм» м әғәнәһендәге «ҙә (л ә), ҙа (ла)» даттары үҙ- 
ҙәренә айрым бер һ ү ҙ хөкм ендә булғанлыҡтары өсөн башҡа 
һүҙҙәрҙән  айрым яҙы лы рҙар, ҡушыб яҙы у хата.

Б үтәндәр  өсөн миҫал китермәһәк тә м әсьәлә асыҡ. Әммә «һәм» 
м әғәнәһендәге ҙә , тә (л ә ), ҙа , та (ла) өсөн миҫал был: «кейеҙ өйҙә 
янды» тимәк, был һүҙҙән нәмә аңдарға гәрәк? «Өйҙә кейеҙ янды» 
тиб аңдайүҡмы ? Әллә «һәм кейеҙ өй янды» тиб аңдайыҡмы? 
И лтибас б а р . М она шул илтибасты бетерер өсөн , морат «һәм

кейеҙ өй янды» булған да, ул һүҙҙе:*  д л б  »кейеҙ

өй ҙә  янды , тиб «ҙә»не « cSj j  өй»ҙәи айрып яҙыу гәрәк . Әгәр
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морадын «ейҙә (өй эсендә) кейеҙ янды» б у л һ а , ул ваҡытта 

<. i j - j y  .L'-j"кейеҙ өйҙә янды» диб «ҙә»не «өн»гә ҡушыб яҙ.

5

һандарҙы  яҙыу өсөн бөтөн ер йөҙөндә мәғлүм вә мәҡбүл булған  
ошо: 1, 2 , '3, 4 , . . .  ш әклендәге ғәрәп рәҡәмдәре йөртелер. Бу

көнгәсә ҡулланылыб килгән: V Y ‘ Y ‘ £ ш әклендәге төрөк рәҡәм-

д эр е  таштаныр.

Кәмисийә күҙендән үткәреб проект төҙүсе Сәғит Рәм иев.
1923 йыл, 10 декабрь

К омисий.) а ғ за ҙ а р ы 112
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тәр өсөн ваҡытлы орфография ҡағиҙәләре. «Белем», 1928, №  5 - 6 ,
Баш ҡорт теленең им ләһе. Өфө, 1930.
Баш ҡорт әҙәби теленең орф ограф ияһы . Өфө, 1934.
Баш ҡорт әҙәби теленең орфографияһы  (яңы проект). Өфө, 1938.
Баш ҡорт теле орф ограф ияһы . Өфө, 1939.
Баш ҡорт әҙәби теленең алфавите һәм орф ограф ияһы . Өфө, 1940.
Баш ҡорт әҙәби теленең алфавите һәм орф ограф ияһы . Өфө, 1942.
Баш ҡорт әҙәби теленең алфавите һәм орф ограф ияһы . Өфө, 1951.

АРХИ В М АТЕРИАЛДАРЫ

Баш ҡортостан Мәғариф Халыҡ Комиссариаты эргәһендәге Ғилми м әр­
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